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ÖZET 

 

MOLLA ABDULKADİR MUŞEKİ MEVLİDİ 

Mevlitler, Peygamber sevgisinin dile getirildiği duygu yüklü Ģiirlerdir. Hz. 

Peygamber‟in vefatından yıllar sonra ortaya çıkmasına rağmen Ġslam coğrafyasında 

kabul görmüĢ, benimsenip törenlerde okutulmuĢtur. Hz. Peygamber sevgisini anlatan 

bu Ģiirler,  toplumda o kadar çok sevilip içselleĢtirilmiĢtir ki neredeyse kutsal metin 

hüviyetindedir.  

Mevlit,  Arap toplumunda ortaya çıkmıĢ, zamanla diğer toplumlarda da 

karĢılık bulmuĢtur. Mısır‟da, Ġran‟da ve Türkiye‟de çok sayıda mevlit yazılmıĢtır. 

Zazaca konuĢulan çevrelerde eski tarihli mevlit bulunmadığından, ilk dönemlerde 

Kürtçe yazılan mevlit okutulmuĢtur. Molla Ahmedi Xasi‟ye ait ilk Zazaca mevlitten 

sonra son yıllarda özellikle Bingöl ve çevresinde çok sayıda Zazaca mevlit 

yazılmıĢtır.  

Ġnceleme konumuz olan Molla Abdulkadir MuĢeki‟ye ait Mevlidê Nebi adlı 

eseri de bu mevlitlerdendir. Molla Abdulkadir MuĢeki‟ye ait Mevlidê Nebi eseri, 

klasik mevlit kuralları çerçevesinde yazılmıĢ, Ģekil ve muhteva bakımından mevlit 

geleneğine bağlı kalınmıĢtır. Zazaca‟nın Bingöl merkez ağzı ile yazılan Mevlidê 

Nebi eseri, on beĢ baĢlık bölüm ve 268 beyitten oluĢmaktadır.  

Anahtar Kelimeler: Klasik Zaza Edebiyatı, Mevlidê Nebi, Molla Abdulkadir 

MuĢeki, Zazaca. 
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XULASA 

 

MEWLİDÊ MALA ABDULQADİR MUŞEKİ U TEHLİLÊ EY  

Mewlidan dı eĢqê Hz. Peyxember ca geno u bı hisiyat nusiyeni. Mewlidi 

verini, mergê Hz. Peyxemberi ra pey nusiyayi; labelê cayi ki bısılmaneyi tede cuyeni, 

ıni cayan dı ameyi qebulkerdıĢ u biyi vıla. ġari hındêk zaf mewlidan ra hes kerdo ki, 

wextan ra pey nuĢteyê mewlidi zê nuĢteyê bımbareki ameyo zanayiĢ.  

Mewlidi, dora verin miyanê Ereban dı ameyi nuĢtıĢ. Wextan ra pey heme 

memleketanê bısılmanan dı ameyi ĢınasnayiĢ. Mısır, Ġran u Tırkiye dı zaf mewlidi 

ameyi nuĢtıĢ. Miyanê Ģarê Zazayan dı nuĢteyi mewlidan zaf kıhan niyi, ıno rıd ra 

miyanê Ģar dı vêrciyon Mewlidê Kurdi ameyo wendıĢ. Mewlido tor verin ê zıwanê 

Zazaki, hetê Mala Ehmedê Xasi ra ameyo nuĢtıĢ u ıno wext ra pey bı xısusiyet Çolig 

u mıntıqayanê dormaleyê Çoligi dı zaf omari dı mewlidi Zazaki ameyi nuĢtıĢ.  

Mewlido ki ma ıno tez dı tetqiq kerdo miyanê inan dı ca geno. Mewlido ki 

hetê Mala Abdulqadirê MuĢeki ra ameyo nuĢtıĢ, hetê muhtewa u nuĢtıĢi ra, goreyê 

qural u qaideyê mewlidan ameyo nuĢtıĢ. Kıtabê Mewlidê Nebi, bı fekê merkezê 

Çoligi nusiyayo. Ino Mewlid, 15 qısım u 268 beyiti ra ameyo meydan.  

Çekuyi Muhimi: Edebiyatê Zazaki ê Klasiki, Mewlidê Nebi, Mala 

Ebdulqadir MuĢeki, Zazaki.   
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ABSTRACT 

MOLLAH ABDULKADIR MUSHEKI’S MEVLIT AND COMMENTARY 

 Mevlites are emotional poems in which the love to the prophet Muhammed is 

put into words. Although they appeared many years after The Prophet‟s death they 

have been accepted and internalized in Islamic geograpy and been read in 

ceremonies. These poems which tell the love to the Prophet (his holiness) are so 

loved and internalized in society that they are nearly accepted as holly texts. 

 Mevlit emerged in Arabic society but in time it has been accepted in other 

Islamic lands. Many Mevlites have been written in Iran, Egypt and Turkey. As there 

wasn‟t  any old written Mevlit in Zazaki spoken regions, Kurdish Mevlit was read in 

early years in  those regions. After the first Zazaki mevlit written by Mollah Ahmedi 

Hasi many Zazaki mevlites have been written Ġn Bingol and the region around it. 

 The subject of our study Mollah Abdulkadir Musheki‟s work named Mevlidê 

Nebi is one of these mevlites. Mewlide Nebi which belongs to Abdulkadir Musheki 

was written in the framework of classical mevlit rules and adhered to the tradition of 

mevlit in terms of content and shape. Mewlidê Nebi, written in Zazaki‟s Bingol 

central dialect, consists of 15 chapters and 268 couplets.  

Key words: Classical Zaza Literature, Mevlidê Nebi, Molla Abdulqadir 

Musheki, Zazaki (Zaza Language) 
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ÖNSÖZ 

Mevlit kültürü Araplar ile baĢlamıĢ, Mısır, Ġran ve Türkiye‟de gösteriĢli 

mevlit törenleri olarak kutlanagelmiĢtir. Hz. Peygamber‟e duyulan sevginin Ģiire 

döküldüğü duygu yoğunluklu mevlitler, Ġslam coğrafyasının her bir köĢesinde sevilip 

yazılmıĢtır.  

Ġlk dönemlerde diğer dillere nazaran daha az sayıda Zazaca mevlit metinleri 

yazılmıĢken, son yıllarda yazılan Zazaca mevlitler ile bu sayı hatırı sayılır bir 

seviyeye ulaĢmıĢtır. Özellikle Bingöl ve çevresinde Zazaca konuĢulan yörelerde 

Peygamber sevgisinin dile getirildiği mevlit örnekleri artmaya baĢlamıĢtır. Molla 

Abdulkadir MuĢeki‟ye ait Mevlidê Nebi eseri de son yıllarda Zazaca yazılan bir 

mevlit örneğidir. 

Bu araĢtırma ile Molla Abdulkadir MuĢeki‟ye ait Mevlidê Nebi adlı eser, 

latinize edilip, beyitlerin Türçeye çevirisi yapılmıĢtır. Arap harfleriyle kaleme 

alınmıĢ metin latinize edilirken okunuĢ esaslı transkripsiyon uygulanmıĢtır. Harf 

temelli transkripsiyon yapılmamıĢtır. Mevlidin orijinal metninde bir takım Zazaca 

imla ve dil kullanım hataları bulunmaktadır. Bu hatalar çalıĢmanın birinci bölümünde 

dil özellikleri baĢlığı altında değerlendirilmiĢtir.  

Molla MuĢeki‟ye ait Mevlidê Nebi adlı Bingöl merkez ağzı ile yazılan, hem 

göze hem kulağa hitap eden ses ve söz sanatlarıyla dolu, edebi yönü kuvvetli 

peygamber sevgisi ile dolu mevlidini halka iletmek amaçlanmıĢtır. 

ÇalıĢma sürecinde pek çok kiĢinin yardımı ve desteği olmuĢtur. Evvela 

çalıĢmamızın konusunu teĢkil eden Mevlidê Nebi yazarı ve çalıĢma boyunca zaman 

zaman görüĢlerine baĢvurduğum Molla Abdulkadir MuĢeki (Arslan)‟ye, desteği, 

görüĢleri ve yardımı için teĢekkür ediyorum. Yüksek lisans serüvenime bir nihayet 

verme azmini bana veren, hertürlü desteği sağlayan değerli danıĢmanım Dr. Öğr. 

Üyesi Ġsmail Söylemez‟e, tez konusunun seçiminden tezin yazılıp teslimine kadar her 

aĢamada yanımda olan ve her türlü desteği veren Murat Varol‟a teĢekkürlerimi 

sunarım. 
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KISALTMALAR 

 

a.g.e.  : adı geçen eser 

a.g.m.  : adı geçen makale 

a.s.m.  : aleyhi selatu ve selam  

DĠA  : Diyanet Ġslam Ansiklopedisi 

M.Ö.  : Milattan Önce 

M.S.  : Milattan Sonra 

s.  : sayfa 

s.a.v.  : sallalahu aleyhi vessellem 

ss.  : sayfa sayısı 

TDK  : Türk Dil Kurumu 

TDVY  : Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları
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GİRİŞ  

 Mevlid kelimesi Arapçada bir zaman ismi olarak kullanılır ve herhangi 

birinin doğduğu zamana mevlid denilir. Türkçede de aynı manada müstameldir. Hz. 

Peygamber‟in doğduğu zamana verilen dini ehemmiyet sebebi ile bu kelime bilhassa 

Hz. Peygamber‟in doğduğu zamana âlem olmuĢtur.
1
 

Hz. Muhammed‟in doğum yıl dönümü olan 12 Rebiülevvel gününe rastlayan 

gecede yapılan dinî törenler ile bu törenlerde okunmak üzere yazılmıĢ manzum 

eserlere mevlid denilir.
2
 Hz. Muhammed‟i öven, onun üstün vasıflarını anlatan 

Ģiirlerin mevcudiyetine daha onun sağlığında rastlanmaktadır. “Hz. Peygamber‟in 

Ģairi olarak vasıflandırılan Hassan Ġbn Sabit (ö 54/674) birçok Ģiirinde Peygamber‟in 

güzel vasıflarını tebcil ve onun düĢmanlarını tahkir etmekten geri kalmamıĢtır. Yine 

Hz. Muhammed‟in muassırı ve “yedi askı” Ģiirlerinden birinin Ģairi olan Ka‟b ibn 

Zuhayr (ö. 24/645), Hz. Muhammed‟e takdim ettiği övgü muhtevalı Ģiiri üzerine 

peygamberin kendisine hırkasını hediye ettiği için “Bürde Kasidesi” olarak anılan 

Ģiiriyle ismini ebedileĢtirmiĢtir.
3
 

Hz. Muhammed‟e övgü olmak hususunda ilk ürünler olan bu Ģiirler, sonradan 

yazılacak olan mevlitlere ilham kaynağı olarak kabul edilebilirler fakat konu 

bakımından mevlitlerin asıl kaynağını eski “sire”ler (siret, siyer), megazi ve Ģemail 

kitapları oluĢturur. 
4
 

Arapça mevlitler Ģekil ve muhteva bakımından birbirine benzer. Sadece 

mensur veya sadece manzum olanların yanı sıra çoğu mevlitler mensur-manzum 

yazılmıĢtır. Bu tür mevlitlerde mensur ve manzum parçalar birbirine nakarat 

beyitleriyle bağlanır. Arapça mevlitlerin muhtevasını genel olarak Hz. Peygamber‟in 

nurunun yaratılması, nurun diğer peygamberlerden intikal ederek ona ulaĢması, 

annesinin hamile kalması, babasının vefatı, doğumu sırasında ve bundan sonra olan 

harikulade olaylar, Halime‟nin yanına verilmesi, Halime‟nin Ģahit olduğu olağanüstü 

                                                           
1
 Necla Pekolcay, Mevlid, Dergah Yayınları, 5. Baskı, Ġstanbul 2016, s. 16. 

2
 Ġskender Pala, Mevlid, Kapı Yayınları, Ġstanbul 2009, s. 1. 

3
 M.Fatih Köksal, Mevlid-Name, TDVY, Ankara 2011, s. 21-22. 

4
 M.Fatih Köksal, Mevlid-Name, s. 22. 
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hadiseler, vasıfları, Ģemaili, ahlakı, nübüvveti ve alametleri, mucizeleri, isra ve 

miraç, tebliğ ve gazveleri, evlenmesi, çocukları ve vefatı teĢkil eder. 
5
 

Geçmişten Günümüze Mevlit Geleneği 

Mevlitlerin yazımı sonrasında mevlit törenleri yaygınlaĢmaya baĢlamıĢtır. Hz. 

Peygamber‟in sağlığında onun doğum yıldönümü kutlanmadığı gibi Hulefâ-yi 

RâĢidîn dönemiyle Emevî ve Abbâsî devirlerinde de mevlidle ilgili bir uygulamaya 

rastlanmamaktadır. Esasen ilk iki halife zamanında fetih hareketleriyle uğraĢılması, 

son iki halife döneminde iç karıĢıklıkların hüküm sürmesi ve Emevî ile Abbâsî 

yönetimlerinde de Resûlullah soyuna destek anlamına gelecek olması sebebiyle 

böyle bir kutlamaya Ģartlar uygun değildi. Mısır‟da ġiî Fâtımî Devleti kurulunca, 

soyundan geldiklerini söyledikleri Hz. Peygamber‟in doğum yıl dönümü Muiz-

lidînillâh döneminden (972-975) itibaren resmen kutlanmaya baĢlanmıĢtır.
6
 

Eyyûbîler zamanında birçok bayram ve tören kaldırıldığından mevlide de 

özen gösterilmediği ve halkın bunu evlerinde kutladığı anlaĢılmaktadır. Ancak 

Selâhaddîn-i Eyyûbî‟nin kayınbiraderi Erbil Atabegi Begteginli Muzafferüddin 

Kökböri (1190-1233) mevlidi büyük törenlerle yeniden kutlamaya baĢlamıĢtır.
7
 

Mevlit törenleri, tüm Müslüman toplumlarda icra edilmiĢtir; Araplarda, 

Fatimilerde, Emevilerde, Abbasilerde ve diğer tüm Müslüman devletlerde 

kutlanmıĢtır. 

Osmanlı teĢrifatında, Hz. Peygamber‟in doğum günü kabul edilen 12 

Rebîülevvel‟de düzenlenen törenlerin baĢlangıcı hakkında kesin bilgi yoktur. Bazı 

vakfiyelerdeki kayıtlardan hareketle bunu Osman Gazi‟ye kadar götürenler varsa da 

genel görüĢ, bu törenlerin Kanûnî Sultan Süleyman döneminden itibaren saray 

protokolünde yer almaya baĢladığı ve III. Murad zamanında tamamen resmîleĢtiği 

Ģeklindedir.
8
  

                                                           
5
 M.Fatih Köksal, Mevlid-Name, s. 22-23 

6
 Ahmet Özel, a.g.m., s.475. 

7
 Ahmet Özel, “Mevlit”, s.475. 

8
 Mehmet ġeker, “Mevlit”, DİA, Cilt: 29, Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 2004, s.479. 
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Müslüman toplumlarda Hz. Peygamber sevgisini anlatan Ģiirler her daim 

takdir görmüĢtür. Türk toplumunda da buna paralel olarak Hz. Peygamber sevgisini 

anlatan Ģiirler, siyerler ve mevlitler çokça yazılmıĢtır. Kanuni Sultan Süleyman 

zamanından itibaren saray protokolünde yer alan mevlit törenlerinde çeĢitli 

zamanlarda değiĢik eserler okunduğu olmuĢsa da Türk mevlit kutlamaları 

geleneğinde Süleyman Çelebi‟nin Vesîletü‟n- Necât adlı manzum eseri her zaman en 

ziyade revaç gören eser olmuĢtur.
9
 

Eser, mesnevi Ģeklinde kaleme alınmıĢ olup, ekseriyetle anlam bir beyitte 

tamamlanmaktadır. Fakat konu devamlılık içinde anlam kazanıyorsa, böyle beyitler 

bir sonrakilerle irtibatlandırılmaktadır. Bugün tespit edebildiğimiz “Vesiletü‟n-

Necat”, 16 esas baĢlık, 768 beyit ihtiva etmektedir.
10

 

Yüzyıllar boyunca Vesîletü‟n-Necât‟ı aĢabilmek için pek çok mevlitler 

yazılmıĢ, hatta hilye ve miraciye gibi türler icat edilmiĢ, ancak hiç birisi Çelebî‟nin 

eserini geçememiĢ.
11

 

 Kürtçe ve Zazaca‟da da pek çok mevlid yazılmıĢtır. Hz. Muhammed‟e olan 

sevginin anlatıldığı Ģiirler ve edebî metinler Zaza toplumunda önemli bir yere 

sahiptir. Müslüman olan Zaza toplumunda, Hz.Peygamber sevgisi, dine saygı, dinî 

törenler, örf-adetler çok yaygındı. Mevlit törenleri ve mevlidin okunması toplumda 

dindar olmanın niĢanesi sayılırdı. Peygamber sevgisini manzum olarak anlatan 

eserler olması sebebiyle toplumda uzun yıllar varlığını sürdürmüĢtür. Aynı aile, 

mahalle, yakın çevrenin katıldığı mevlit törenlerinden zamanla geniĢ çevrelerin 

katıldığı mevlit törenlerine dönüĢmüĢtür. 

 BaĢlangıçta Hz. Muhammed‟in doğum günü münasebetiyle okunan mevlitler 

zamanla yaĢamın her alanında okutulmaya baĢlanmıĢtır. Bölgede, doğumdan ölüme 

kadar hatta ölümden sonra bile insanlar için mevlitler okutulmaktadır. Mevlitler 

zamanla kutsal bir metin değeri kazanmaya baĢlamıĢtır. Medreselerde Kur‟an hatim 

edildikten sonra okunması gereken kutsal bir metin algısı oluĢmuĢtur.  

                                                           
9
 Ġskender Pala, Mevlid, Kapı Yayınları, Ġstanbul 2009, s. 2. 

10
 Necla Pekolcay, Mevlid, Sufi Kitap Yayınları, Ġstanbul 2003, s. 24. 

11
 Ġskender Pala, a.g.e., s. 3. 
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 Mevlitler toplumda kutsal bir metin kabulü kazandıktan sonra mevlit törenleri 

de bir o kadar önem kazanmaya baĢlamıĢtır. GösteriĢli mevlit törenleri toplumda 

itibar görmeye baĢlamıĢtır. Mevlit törenleri, varlıklı aileler için kendini gösterebilme 

imkânı sunmuĢtur. Ġlk dönemlerde camilerde vakit namazlarından hemen sonra 

mevlit okutulup Ģeker ve lokum dağıtılırdı. Lokum ve Ģeker ikramı ile baĢlayan 

mevlit törenleri, zamanla çeĢitli Ģekillerde kutlanmaya baĢlanmıĢtır. Askere 

uğurlama, askerden dönüĢ, çocuk sahibi olma, dileğinin gerçekleĢmesi vb. sebeplerle 

kutlanan mevlit törenlerinde ikramlar da zamanla değiĢip yerini yemekli sofralara 

bırakmıĢtır. 

 Zazaların yoğun olarak yaĢadığı yerlerde çok uzun yıllardan beri Kürtçe 

mevlitler, mevlit törenlerinde okutulmaktaydı. Bunun sebebi olarak eskiden Zazaca 

mevlidin yokuluğu veya bilinmemesi gösterilebilir.  

 Zazaca Mevlit Eserleri 

Günümüze kadar gelen en eski tarihli Zazaca Mevlid, 1899 tarihli Molla 

Ahmede Xasi‟ye ait Mevlidê Nebi‟dir.
12

 Xasi‟nin mevlidi dıĢında Osman Efendiyo 

Babıj
13

, Mala Mehemed Eliyê Huni
14

, Mala Kamil Pueği
15

, Mala Mehamedê 

Muradon
16

, Mala Abdulqadir MuĢeki
17

, Bilal Feqi Çolig
18

, Mehmet Akif Demir
19

, 

Abdullah Narin
20

 Zazaca mevlid yazmıĢlardır.
21

 

Bu Çalışmanın Amacı 

Bu çalıĢma ile Molla Abdulkadir MuĢeki‟ye ait Mevlidê Nebi adlı eserin, 

içerik ve anlam bakımından incelenmesi amaçlanmıĢtır. Bu inceleme esnasında 

mevlidin temel özelliklerine değinilmiĢ ve beyitler tek tek anlam bakımından 

                                                           
12

 Mala Ehmedê Xasi, Mewlid-i Nebiyyi el-Qureyşi, Litografya Matbaası, Diyarbakır 1899. 
13

 Usman Efendiyo Babıj, Biyişê Pêxemberi, Havar, 4. Sayı, ġam 199. 
14

 Mala Mehemedê Eli Huni, Mewlid, Vate Yayınları, Ġstanbul 2004. 
15

 Mala Kamil Pueği, Mewlidi Nebi, Ġstanbul 2003. 
16

 Mala Mehamedê Muradon, “Mewlid Zazaki”, Vate, Sonhabar-2003 Ġstanbul, ss.18-32 
17

 Mala Abdulqadir MuĢeki, “Mewlidi Nebi”, Vir, Sayı:2, Ġstanbul 2016, ss.7-30. 
18

 Bilal Feqi Çolig, Mewlîdê Peyxember Qey Tutonê Zazon, Divan Yayınları, Ġstanbul 2012. 
19

 Mehmet Akif Demir, Mewlûda Zazakî, Banqaheq Yayınları, Ġstanbul 2017. 
20

 Abdullah Narin, “Mewlidi Nebi”, Vir, Sayı:7, Ġstanbul 2018, ss.6-15. 
21

 Murat Varol, “Zazalarda Mevlid ve Siyer Geleneği”, II.Uluslararası Zaza Tarihi ve Kültürü 

Sempozyumu, Bingöl Üniversitesi Yayınları, Bingöl 2012, s.625-652. 
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incelenmiĢtir. Ayrıca mevlidin her bir bölümünde bahsedilen konular ele alınmıĢ ve 

bu bölümlerde anlatılanlar hakkında daha ayrıntılı bir izahat yapma amaçlanmıĢtır.  

Bu Çalışmanın Önemi 

Bu çalıĢma ile Molla Abdulkadir MuĢeki‟ye ait Mevlidê Nebi adlı eser, ilk 

defa Ģekil, içerik ve anlam bakımından incelenmiĢtir. Klasik Zaza Edebiyatı alanında 

çalıĢan araĢtırmacılar ve bu alanda eğitim gören öğrenciler için iyi bir kaynak teĢkil 

edecektir.  

Bu Çalışmanın Çerçevesi  

ÇalıĢmada, Molla MuĢeki tarafından Arapça alfabeyle yazılan Mevlidê Nebi 

adlı eser; latinize edilmiĢ, Türkçe tercümesi yapılıp, tahlil edilmiĢtir. Tahlil 

yapılırken klasik mevlit incelemeleri çerçevesinde açıklamalarda bulunulmuĢtur. 

Bu Çalışmanın Kaynakları  

ÇalıĢmanın ilk ve en önemli kaynağı Mevlidê Nebi yazarı olan Molla 

Abdulkadir MuĢeki‟dir. Hayatta olan ve Bingöl merkeze bağlı GümüĢlü (MuĢek) 

Köyü‟nde imam-hatiplik yapan Molla MuĢeki, tez konusu mevlidi ile ilgili hertürlü 

bilgi ve belge paylaĢımında bulunmuĢtur. Hangi kaynaklardan beslendiği bizatihi 

kendisi tarafından paylaĢılmıĢtır. Ayrıca farklı dillerde ve Zazaca yazılan birçok 

mevlit örneği incelenmiĢtir. Mevlidin beyitleri anlam bakımından incelenirken 

Kuran-ı Kerim ve Hadisi ġerifler temel kaynaklar arasında yer almıĢtır, ayrıca mevlit 

kültürene değinen birçok dinî kaynağa baĢvurulmuĢtur. 

 

 

MOLLA ABDULKADİR MUŞEKİ’NİN HAYATI 

1968 yılında Bingöl il merkezine bağlı GümüĢlü (MuĢek) Köyü‟nde doğdu. 

Babası Hacı Muhammed Ali, annesi Hacı Keviya‟dır. Evli ve 4 çocuk babasıdır. 
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Halen doğduğu köy olan Bingöl‟e bağlı GümüĢlü(MuĢek) Köyü‟nde imam-hatiplik 

yapmaktadır. 

Eğitimi 

1977 yılında kendi köyünde ilkokula baĢladı. Ġlkokul eğitimi süresince küçük 

yaĢtan itibaren babasından dinî ilimler tahsil etti. Kur‟an-ı Kerim, Mevlid ve Ġbn-i 

Kasım‟ı babasının yanında okudu. 1982 yılının eylül ayında babası dinî ilimler tahsil 

etmesi için, Molla MuĢeki‟yi Bingöl merkeze bağlı Büyük Tekören (Takuerona 

Cêrin) Köyü‟ndeki medreseye gönderdi. Burada bir yıl kaldı. Burada Molla 

Nurettin‟den Kitab-ı Emsile, Bina, İzzi, Evamil, Zuruf ve Terkib kitaplarından dersler 

aldı. 1983‟te Mardin Kızıltepe‟de Seyda ġeyh Abdurrezzak medresesinde 4 ay kaldı. 

Şerhi‟l Muğni kitabını burada okudu. 1983-1993 yılları arasında sırasıyla MuĢ 

Altınova (Ardong), Marnig, Oğun medreselerinde toplam 7 yıl medrese ilmi tahsil 

etti. MuĢ‟ta medrese eğitiminde, Bingöllü medrese hocası Molla Zeki‟den dersler 

aldı. Medreselerde fıkıh, hadis, tefsir ve siyer ilimlerine ağırlık verdi. Medrese ilmini 

tahsil ederken öğrencilere müderrislik de yapmaktaydı. Aynı zamanda hariçten Ġmam 

Hatip Lisesi öğrenimini de devam ettiren Abdulkadir Hoca, 1992‟de Ġmam Hatip 

Lisesinden mezun oldu. Molla Abdulkadir MuĢeki, daha sonra Ġlahiyat Fakültesi Ön 

Lisans eğitimini 2005 yılında tamamladı. 

Memuriyeti 

1992 yılında lise öğrenimi bittikten hemen sonra Bingöl ili Genç ilçesine 

bağlı TarlabaĢı (Rotcon) Köyü‟nde imam-hatip olarak göreve baĢladı. Burada 3 yıl 

görev yaptıktan sonra kendi köyü olan MuĢek‟e imam-hatip olarak atandı. Molla 

Abdulkadir MuĢeki, 1995 yılından günümüze kadar doğduğu köyde GümüĢlü‟de 

(MuĢek) imam-hatiplik görevini yürütmektedir.
 22

 

                                                           
22

 Bu bilgiler Molla Abdulkadir MuĢeki ile 04.03.2018 tarihinde yüz yüze yapılan görüĢmelerden 

derlenmiĢtir.  
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Eserleri 

Yayınlanmış Eserleri 

Mevlidê Nebi (Ġnceleme konusu olan 268 beyitten oluĢan mevlit) 

Yayımlanmamış Eserleri 

Dört Büyük Halifenin Hayatından Kesitler (Türkçe) 

Zeyd bin Harise‟nin Hayatı (Türkçe) 

Zazaca Eqaid kitap çalıĢması (Zazaca) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. BÖLÜM 
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1. MEVLİDÊ NEBİ’NİN ŞEKİL YÖNÜNDEN İNCELENMESİ 

1.1. Eserin adı 

Mevlidê Nebi 

1.2. Eserin Yazılış Tarihi 

1992-1995 yılları arasında Molla MuĢeki‟nin imamlığa baĢladığı ilk görev 

yeri olan Genç ilçesi TarlabaĢı (Rotcon) Köyü‟nde yazılmıĢtır. 

1.3. Eserin Yazılış Sebebi 

Molla Abdulkadir MuĢeki, mevlidini yazma sebebini Ģöyle açıklamaktadır: 

“Dindar bir ailenin çocuğuydum. Çocukluğumda babam mevlit törenlerine beni de 

götürürdü. Gittiğimizde okunan Kürtçe mevlit beni çok etkilerdi; lakin ne dediğini 

anlamazdım. Anlamını öğrenmeye çalıĢırdım ancak bu konuda kimse yardımcı 

olmazdı. Tam anlamıyla anlayıp bana aktaran kimse olmadı. Küçüklüğümde dinî 

ders aldığım hocalarımdan olan Molla Hasan, mevlidin bazı kısımlarının anlamını 

anlattı. Manalandırılan bölümler beni çok etkiledi. Zazaca için birĢeyler yazıp faydalı 

olmak hevesindeydim. Dil için neler yapılabilirim diye düĢünürken Zazaların yoğun 

olarak yaĢadığı bölgelerde herkesin anlayabileceği lisanda Hz. Muhammed sevgisini 

anlatan mevlidi yazmak istedim.”
23

 

1.4. Eserin Yazılış Süreci 

Molla Abdulkadir MuĢeki, 1992 yılında Bingöl‟ün Genç ilçesine bağlı 

TarlabaĢı (Rotcon) Köyü‟ne imam-hatip olarak atandı. 1992 yılında ilk görev yeri 

olan TarlabaĢı‟nda (Rotcon) mevlidini yazmaya baĢladı. Üç yıl içerisinde yazımı 

tamamlandı. 1995‟te kendi köyü olan MuĢek Köyü‟ne atandıktan sonra, yazdığı 

mevlid çalıĢmasını bir araya getirerek kitap haline getirdi. Yazdığı mevlidini köydeki 

bir arkadaĢının yardımıyla bilgisayar ortamında da yazdı. 

                                                           
23

 Mehmet Aslanoğulları, “Malla MuĢeki Dır Roportaj”, Vir, Sayı:2, s.31-37, Ġstanbul 2016. 
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1.5. Beyit Sayısı 

Mevlid toplam 268 beyitten müteĢekkildir. 268 beyit dıĢında her bölümden 

sonra söylenen Hz. Muhammed‟e salat ve selam getirten nakarat beyiti 

bulunmaktadır. 

1.6. Eserin Bölümleri ve İçerikleri 

Mevlid, 15 baĢlıktan oluĢmaktadır. Mevlitte yer alan bölümlerin beyit sayısı 

ve muhtevası Ģu Ģekildedir.  

1.6.1. Birinci Bölüm 

Mevlidin ilk bölümü olan bu bölüm 14 beyitten oluĢmaktadır. Ġslam 

kültüründeki tüm hayırlı iĢlere besmele ile baĢlama geleneği burada da yerini 

almıĢtır. Mevlide baĢlarken besmele baĢlığı altında Hz. Muhammed övülmüĢtür. 

1.6.2. İkinci Bölüm 

 Mevlidin ortaya çıkıĢ hikâyesinin anlatıldığı bu bölüm 15 beyitten 

oluĢmaktadır. Mevlit örnekleri ve mevlit törenlerinin tarihi seyir içindeki oluĢum ve 

geliĢimleri tahkiye edilmiĢtir. 

1.6.3. Üçüncü Bölüm 

Mevit metinleri yazma ve mevlit törenlerini icra etme adabının anlatıldığı bu 

bölüm 16 beyitten oluĢmaktadır. Peygamber sevgisinin anlatıldığı mevlit metinleri ve 

mevlit törenlerindeki adabın Ġslam ahlakına uyumlu olması gerekliliği, sevap iĢlerken 

günaha girilmemesi ihtarı yapılmaktadır. 

1.6.4. Dördüncü Bölüm 

 Hz. Muhammed Mustafa‟nın dünyaya teĢrifinden önce cahiliye adetlerinin 

anlatıldığı bu bölüm 15 beyitten müteĢekkildir. Hz. Peygamber‟in dünyaya gelmeden 

önce Arap toplumunun yapısı ve mahiyeti anlatılmakta olup, cahiliye adetleri 

anlatılmaktadır. Ayrıca tabiattaki her bir nebatın suya muhtaç olduğu gibi bu âlemin 

de bir Nebi‟ye ihtiyaç duyduğu ifade edilmektedir.  
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1.6.5. Beşinci Bölüm 

 Ġlk insan ve ilk peygamber olan Hz. Âdem Aleyhisselam‟ın anlatıldığı bu 

bölüm 17 beyittten oluĢmaktadır. Ġnsan nesli yaratılırken Ģeytan tarafından yapılan 

itiraz ve bu itiraz sonucu lanetlenmesi ve huzurdan kovulması hikâye edilmiĢtir. 

1.6.6. Altıncı Bölüm 

 Hz. Âdem‟den Hz. Abdullah‟a kadarki necip Ģecerenin gözler önüne serildiği 

bu bölüm 25 beyitten oluĢmaktadır. ġecere silsilesindeki ihtilaflı ve ihtilafsız iddialar 

bir arada verilmiĢtir. 

1.6.7. Yedinci Bölüm 

Hz. Peygamber‟in çocukluk döneminin anlatıldığı bu bölüm 17 beyitten 

meydana gelmektedir. Daha dünyaya teĢrif etmeden babasını kaybetmesi ve sekiz 

yaĢına gelinceye kadar annesi ve dedesini de kaybedip amcası tarafından himaye 

ediliĢi, küçük yaĢta hem yetim hem de öksüz kalıĢı anlatılmaktadır. 

1.6.8. Sekizinci Bölüm 

Büyük rehber ve en büyük yol gösterici Hz. Muhammed Mustafa‟nın örnek 

ahlakının anlatıldığı bu bölüm 14 beyitten oluĢmaktadır. Yeryüzüne gönderilen en 

Ģerefli insanın Hz. Peygamber olduğu, O‟nun ashabına ve ailesine karĢı nasıl 

davrandığı anlatılmaktadır.  

1.6.9. Dokuzuncu Bölüm 

  Kutlu doğuma olan hamilelik döneminin anlatıldığı bu bölüm 13 beyitten 

teĢekkül etmiĢtir. Hz. Amine‟nin hamileliği döneminde her ay bir peygamber gelip, 

ona müjde vermektedir ve bu durum Molla MuĢeki tarafından, Hz. Amine‟nin 

gözüyle anlatılmaktadır.  
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1.6.10. Onuncu Bölüm 

 Habibullah olan Sevgili Peygamber‟in dünyaya geliĢi ve dar-ı bekaya 

gidiĢinin anlatıldığı bu bölüm 18 beyitten meydana gelmektedir. Günahkâr kulların 

günahlarının affı için yapılacak olan Ģefaat ve yakarıĢlar bu bölümde yer almaktadır. 

1.6.11. On Birinci Bölüm 

 Tebliğ amacıyla yapılan ve çok eziyetlerin görüldüğü Taif Seferi‟nin 

anlatıldığı bu bölüm, 27 beyitten oluĢmaktadır. Ġslamiyeti anlatmak ve yaymak 

amacıyla yapılan seferde, Taif halkından görülen insanlık dıĢı davranıĢlar hikâye 

edilmiĢtir. 

1.6.12. On İkinci Bölüm 

 Mekkeli müĢriklerin zulmünden kaçıp Medine‟ye sığınma hadisesinin 

anlatıldığı mevlidin bu bölümü 31 beyittir. Muhammedü‟l Emin‟in kendi yatağına 

Hz. Ali‟yi yatırıp Hz. Ebubekir ile Medine‟ye hicret yolculuğu ve Ensar tarafından 

karĢılanıĢı ifade edilmiĢtir. 

1.6.13. On Üçüncü Bölüm 

 Uhud Harbi yenilgisinin ve yenilgi sebebinin anlatıldığı mevlitin bu bölümü, 

9 beyitten meydana gelmektedir. Okçular Tepesi‟nin terk ediliĢi, emrin unutuluĢu ve 

hazin yenilgi resm edilmektedir. 

1.6.14. On Dördüncü Bölüm 

 Hz. Peygamber‟in geliĢi dolayısıyla duyulan sevinç ve mutluluğun anlatıldığı 

bu bölüm 12 beyitten oluĢmaktadır. Merhaba bölümü olarak yer alan bu bölümde, 

Hz. Peygamber‟e karĢı duyulan hürmet, sevgi, Ģefaat dilemesi gibi konular 

anlatılmaktadır.  
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1.6.15. On Beşinci Bölüm 

Mevlidin tamamlandığı ve duasının yapıldığı bu bölüm 25 beyittir. BaĢta Hz. 

Muhammed ve tüm ehli imanın ruhlarına hibe edilen mevlit, bu bölümdeki dua ile 

tamamlanmaktadır. 

1.7. Vezin  

Mevlitlerde kullanılan vezin, genellikle kısa bablardan oluĢan vezinlerdir. En 

çok tercih edilen vezin ise mesnevilerde çokça kullanılan fâilâtün fâilâtün fâilün 

veznidir. Zazaca mevlitlerde ise Ahmedi Xasi, Osman Efendi ve diğer Ģairler de bu 

kalıbı kullanmıĢlardır. Hatta Mala Mehamed Eliyê Huni‟nin mevlidi dıĢındaki tüm 

Zazaca mevlitler bu kalıp ile yazılmıĢtır. Sadece Huni‟nin mevlidi 16‟lı 4 mefâilun 

kalıbı ile yazılmıĢtır. Molla MuĢeki de mevlidini yaygın olarak kullanılan kısa bablı 

aruz ölçüsünün fâilâtün fâilâtün fâilün vezniyle yazmıĢtır. 

Ez bı bismil / lahi destı / pêkena 

 -    .    -    -   /  -   .   -   -  /  -  .  - 

Numo Ģirin / ez qê yi dest / pêkena 

 -    .    -    -   /  -   .   -   -  /  -  .  - 

1.8. Kafiye ve Redif 

En az iki dize sonunda, anlamca ayrı, sesçe birbirine uyan iki sözcük 

arasındaki ses benzerliğine kafiye denir.
24

 Kafiye Ģiirde ses, redif ise söz tekrarlarının 

mısra sonlarında kullanılmasıdır.
25

 ġiirdeki kafiye düzeninde sadece bir ses 

benzerliğine yarım kafiye, iki ses benzerliğine tam kafiye, üç ve daha fazla ses 

benzerliğine zengin kafiye, iki mısra arasında herhangi bir mısranın sonunda yer alan 

seslerin aynı Ģekilde diğer mısranın sonundaki kelime içerisinde yer alması ile oluĢan 

kafiyeye tunç kafiye adı verilir. Mevlitler, mesnevi tarzında yazıldıklarından her 

beyiti kendi arasında kafiyelidir.  

                                                           
24

 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, TDK Yayınları, Ankara 1999, s.59 
25

 Muhsin Macit, Uğur Soldan, Edebiyat Bilgi ve Teorileri El Kitabı, Grafiker Yayınları, 5.Baskı, 

Ankara 2011, s.198 
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1.8.1. Yarım Kafiye 

AĢağıdaki beyitte Molla MuĢeki, “nêverd,  nêverd” redifinden önceki “pa, ca” 

kelimelerindeki “a” harfi ile yarım kafiyeye baĢvurmuĢtur. 

Dest a wı tu dini tu ra pa nêverd 

„Edas va ez çırrê din yi ca nêverd (188.beyit) 

1.8.2. Tam Kafiye 

Ġki harfin her iki mısra sonunda kullanılmasıyla oluĢan tam kafiyeye Molla 

MuĢeki aĢağıdaki beyitte baĢvurmuĢtur: “bıra, eĢkera” kelimelerinin sonundaki “ra” 

sesleri ile tam kafiye icra edilmiĢtir. 

Cuapê heyyatı yi bunên ey bıra 

Çunki heyyati yi nuro eĢkera   (20. beyit) 

1.8.3. Zengin Kafiye 

Mısra sonlarındaki üç veya daha fazla ses benzerliğine dayandırılan zengin 

kafiye, Molla MuĢeki‟nin mevlidinde birçok beyitte rastlamak mümkündür.  

Ma keni hemd u sena êy musluman 

Yi do ma Pêyğemberi axir zeman (2. beyit) 

Ma imun a beri erdı mehĢeri 

Muhammêd dım beri hewzê kewseri  (8. beyit) 

1.8.4. Tunç Kafiye 

Ġki mısra arasında herhangi bir mısranın sonunda yer alan seslerin aynı Ģekilde 

diğer mısranın sonundaki kelime içerisinde yer alması ile oluĢan tunç kafiye 

örneklerini Molla MuĢeki‟nin mevlidinde rastlamak mümkündür.  

Merheba tu r‟ rueĢniyê çımuni ma 

Merheba tu r‟ piyurê ma fidyê Ģıma 

 



14 

 

1.8.5. Redif 

Mısra sonlarında yazılıĢları ve anlamları aynı olan sesler redif olarak 

isimlendirilirken, mevlitte bu türden çokça beyit görmek mümkündür.  

Ummeti vun ummeti vun ken nida 

Qê gunehkarun ummet wı ken nida  (250. beyit) 

1.9. Mewlidê Nebi Eserinde Edebî Sanatlar  

 Molla Abdulkadir MuĢeki tarafından Zazaca yazılan Mevlidê Nebi‟de 

baĢvurulan edebî sanatlar bu bölümde izah edilmeye çalıĢılacaktır. Mevlitte çokça 

baĢvurulan edebî sanatlar örneklendirilerek eserin edebî yönü ön plana çıkarılmaya 

çalıĢılacaktır.  

1.9.1. Aliterasyon 

ġiirde veya nesirde aynı harf veya hecelerin bir ahenk oluĢturacak Ģekilde 

tekrar edilmesine aliterasyon (ses tekrarı) denir. Bu sanat ile kelimeler arasında 

musiki oluĢturulur, dizenin kulağa hoĢ geliĢi sağlanmıĢ olur.
26

 

Kelimelerin mana değil söz özelliklerine dayandığı için söz sanatlarından 

sayılan aliterasyon, Ģairin ahengi düĢünerek bu yola baĢvurması, yani fikrî bir çaba 

sarf etmesi dolayısıyla da fikre bağlı sanatlarındandır.
27

 

ġeytuni va ez qulun tu ĢaĢ kena 

Ay ig ze„if yın heq ra ez kaĢ kena   (67. beyit) 

(Şeytan: Ben kullarını şaşırtacağım, Zayıf olanları hak yoldan alacağım) 

Yukarıdaki beyitte MuĢeki, “Ģ” harfini tekrar ederek ahengi oluĢturma yoluna 

giderek kelimeler arasında kulağa hoĢ gelen bir musiki oluĢturmuĢtur.  

                                                           
26

 Ġskender Pala, Divan Şiiri Sözlüğü, Akçağ Yayınları, Ankara,1995 s.34. 
27

 Ġsa Kocakaplan, Açıklamalı Edebi Sanatlar, Türk Edebiyat Vakfı Yayınları, Ġstanbul 2005. 
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1.9.2. Hüsni Talil 

Güzel nedene bağlama. Edebiyatta anlatıma güzellik katmak için bir olayı 

hayali ve gerçek nedenden daha güzel bir nedenle oluyormuĢ gibi gösterme sanatıdır. 

Bu sanatta olayın gerçek nedeni inkâr edilip onun yerine heyecana uygun kesin bir 

yargı ortaya konur.
28

 

Êy Muhammed qê tu wa kewnu mekan 

Ardı wucud ku temam Reb ın mekân    (10. beyit ) 

(Ey Muhammed! Yerler ve mekânlar senin içindir. Yaratmış, tamamlamış Rab 

bu mekânı) 

Hüsni talil sanatının en güzel örneklerinden biri olan bu beyitte Hüsni talil 

sanatı tam anlamıyla mana bulmuĢtur. Dünyanın, kâinatın yaratılıĢının sebebini güzel 

bir nedene bağlayarak, Hz. Muhammed‟in yüzü suyu hürmetine yaratıldığı Ģeklinde 

tasvir etmektedir.  

1.9.3. İktibas 

Ödünç alma. Bir kelimeyi bir cümleyi tam, yarım veya manası ile alıp 

aktarma. Özellikle ayet, hadis, kelam-ı kibar ve diğer Ģairlerin sözleri, iktibasın asıl 

malzemesini oluĢturur. Ġktibas daha çok fikri kuvvetlendirmek, sözü güzelleĢtirmek 

amacına yöneliktir. 
29

 

Merheba tu r‟ rehmeten lil „alemin 

Merheba tu r‟ xatimen lil murselin   (243. beyit ) 

(Merhaba sana, âlemlere rahmet olarak gönderilen, Merhaba sana, 

Resullerin sonuncusu.) 

Molla MuĢekî, Enbiya Suresi, 107. Ayeti‟nde yer alan “(EyMuhammed!) 

Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik” manayı ilahisini mevlidine taĢıyarak 

iktibas sanatına baĢvurmuĢtur. 

 

 

                                                           
28

 Ġskender Pala, Divan Şiiri Sözlüğü, s.265. 
29

 Ġskender Pala, Divan Şiiri Sözlüğü, s.278. 
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Hebib Allê yo hedis ıd kerd beyan 

'Amêl ummet dı rueji mi r‟ ben „eyan   (150. beyit) 

(Allah‟ın sevgilisi, bir hadisinde beyan etti, Ümmetin amelleri iki günde bana 

aşikâr olur dedi) 

 Molla MuĢeki, bu beyitte, Hazreti Peygamber‟in hadisine olduğu gibi yer 

vererek iktibas sanatının açık bir örneğini sergilemiĢtir.  

1.9.4. İntak 

KonuĢma yeteneği olmayan varlıkları konuĢturma sanatıdır. Genellikle teĢhis 

sanatı ile birlikte kullanılır.
30

 Her intakta bir teĢhis vardır; ama teĢhis bazen intaksız 

olabilir.
31

 Divan Ģiirlerinde intâk, insan dıĢındaki varlıkların Allah (c.c.) karĢı 

Ģükretmesi ve O‟nu yâd etmesi durumlarında sıklıkla kullanılmaktadır. 

ġewê wiladêt wırıĢt we dar u ber 

Esselam hem merheba yın da tu ser  (231. beyit) 

(Doğduğun gece tüm mevcudat ayağa kalktı, Sana selam verdiler hem de 

merhaba dediler) 

Bu beyitte, insana ait bir özellik olan konuĢma vasfı dağlar ve taĢlara 

verilerek insanmıĢ gibi konuĢturulmuĢlar. Dağlar ve taĢların Hz. Muhammed‟i 

gördüklerinde ona selam verdiklerini söyleyerek intak sanatını icra etmiĢtir. 

1.9.5. İstiare 

Bir Ģeyi kendi adının dıĢında, türlü yönlerden benzediği baĢka bir Ģeyin adıyla 

anma. Bu bakımdan istiare hem bir mecaz hem de bir benzetme sanatıdır. Ġstiarenin 

bu iki yönlü özelliğine göre, bir istiarede Ģu üç niteliğin bulunması gerekir: 

a-Sözcüğün gerçek anlamının dıĢında herhangi bir kavrama ya da nesneye ad 

olması. 

b-Engelleyici ipucu (karine-i mani‟a) bulunması yani sözcüğün kendi 

anlamında kullanılmasını olanaksız olması. 

c-Benzetme amacının bulunması 

                                                           
30

 Muhsin Macit, Uğur Soldan, Edebiyat Bilgi ve Teorileri El Kitabı, s.70. 
31

 Ġskender Pala, Divan Şiiri Sözlüğü, s.209. 
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Ġstiarede benzetme amacının bulunması, onun benzetme sanatının özel bir 

durumu olduğunu gösterir. Buna göre, istiare, benzetmenin temel iki öğesinin yani 

benzetilen ile benzetmeliğin, birinden birinin söylenmesiyle yapılır: 

Açık İstiare (istiare-i musarraha): Benzetme öğelerinden yalnız 

benzetmelik ile yapılan istiaredir. 

Kapalı İstiare (istiare-i mekniye): Benzetme öğelerinden yalnız benzetilen 

ile yapılan istiaredir.
32

 

Merheba tu r‟ sari çımu ser umê 

Merheba  tu r‟ nuri çımu tı umê    (232. beyit) 

(Merhaba sana, baş göz üstüne geldin, Merhaba sana, gözümün nuru sen geldin) 

 

Molla, Hz. Muhammed‟e seslenerek baĢ göz üstüne geldin dedikten sonra 

ikinci mısrada istiare sanatına baĢvurarak “nuri çımu” yani göz nuru derken 

peygamberi kast etmiĢtir. Peygamberin ismini vermeden “göz nuru” kavramı ile onu 

kastederek istiare sanatı yapmıĢtır.  

1.9.6. İstifham 

Sözü, sorulan Ģeye yanıt isteme amacı gütmeden, duyguyu ve anlamı 

güçlendirmek için soru biçiminde söylemektir.
33

 

Bı çı rı wa in venên vun ya Resul 

Tı Ģefa„et bıkêr Allah ken qebul    (164. beyit ) 

(Hangi yüzle bunlar seslenecek ya Resul  Sen şefaat edersen Allah kabul eder 

diye) 

Molla MuĢeki, yanıt isteme amacı gütmeden soru soruyor. Hangi yüzle 

peygambere yalvarıp Ģefaat dileyecekler sorusuyla istifham sanatına baĢvurmuĢtur.  

                                                           
32

 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, TDK Yayınları, Ankara 1999, s.412-414 
33

 Cem Dilçin, Örneklerle Türk ġiir Bilgisi, s.456 
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1.9.7. İştikak 

ĠĢtikakın sözlük anlamı, türemedir. Edebiyatta ise, iĢtikak bir kök ile o kökten 

türeyen veya asli anlamları aynı köke bağlı bulunan yahut harflere ait Ģekil 

benzerliğinden dolayı aynı kökten türemiĢ gibi görünen sözlerin bir ifadede 

toplanmasından doğan sanatın adıdır.
34

 

„Ednan ra bi hetta Adem ixtilaf 

O binatı d‟ „alimu tê kerd xilaf    (80. beyit ) 

(Adnan ile Âdem arasındaki silsilede Âlimler arasında ihtilaf olmuştur.) 

Bu beyitteki aynı kökten türeyen ixtilaf kelimesi ile xilaf kelimesi iki ayrı 

anlam ifade etmektedir. Aynı kökten türeyip aynı beyitte kullanılan bu iki kelime ile 

iĢtikak sanatı icra edilmiĢtir.  

1.9.8. Mecaz-ı Mürsel 

Bir sözü, gerçek anlamının dıĢında benzetme amacı gütmeden kullanma. 

Mecaz-ı Mürselde Ģu iki niteliğin bulunması gerekir: 

Sözcüğün ya da sözün gerçek anlamı dıĢında kullanılması. Engelleyici 

ipucu
35

 

Hebib Allê bêr xu ra umı tever 

Di muĢriku fêk beri guret yuver (205. beyit)  

(Allah‟ın sevgili kulu, kapısından dışarı çıktı, Müşriklerin kapı önününde 

olduklarını gördü) 

Molla, ilk beyitte Hz. Muhammed yerine “Hebib Allê” Allah‟ın sevdiği kulu 

diyerek peygamberi kast etmiĢtir. Hz. Muhammed‟in ismini vermeden onu 

anlamamızı sağlamıĢtır. 

                                                           
34

 Muhsin Macit, Uğur Soldan, Edebiyat Bilgi ve Teorileri El Kitabı, s.80. 
35

 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s.415 
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1.9.9. Mübalağa 

Sözün etkisini artırmak amacıyla ve çoğu kez heyecan sebebiyle bir durumun, 

olayın ya da varlığın olduğundan büyük ya da küçük gösterilmesi, abartılmasıdır.
36

  

„Alim u katib ummet piyor biyêr yoca 

Hesabdar „ilmi muneccim biyêr yoca 

 

Defter u qelemi yın piyor iz qêdên 

Ya Resulallah wesif tu nêqêdyên  (44. ve 45. beyitler) 

(Ümmetin tüm âlim ve kâtipleri bir araya gelse, Müneccimlik ilminin 

yazıcıları bir araya gelse. Onların defter ve kalemlerinin hepsi de bite, Ya 

Resulullah! senin vasıfların bitmez) 

 

Molla Abdulkadir MuĢeki, yukarıdaki iki beyitte Hz.Peygamber‟in 

vasıflarının ne kadar çok olduğunu dile getirirken mübalağa sanatının güzel bir 

örneğini vermiĢtir. Vasıfların o kadar çok ki ümmetin tüm âlim ve kâtipleri bir araya 

gelseler, sihirbazların tamamı bir araya gelseler, kalemleri ve defterleri tükenir; 

ancak senin vasıflarını yazmak bitmez. O kadar Ģairane bir üslupla yazılmıĢ ki 

Hz.Peygamber‟in vasıflarının hesaplanamayacak kadar çok olduğu duygusu 

okuyucuya ziyadesiyle geçmiĢtir. 

1.9.10. Nida 

Edebiyatta sevinç, ĢaĢma, acıma, öfke vs. duyguları belirtmek için sesi 

yükseltmeye ve seslenmeye denir. “A, ey, ya, hey” vb. ünlem ve kelimeler ile 

kendini gösterir.
37

  

Mevlidin birçok beytinde nida sanatından yararlanılmıĢtır. Mevlidin nakarat 

bölümünde: 

Ger Ģıma wazên xelas vin ey bıra 

                                                           
36

 Muhsin Macit, Uğur Soldan, Edebiyat Bilgi ve Teorileri El Kitabı, s.72. 
37

 Ġskender Pala, Divan Şiiri Sözlüğü,  s.429. 
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Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera ( Nakarat ) 

(Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan, Muhammed‟e salavat getirin açık 

açık) 

Ya Resul numê tu weĢ exlaq tu weĢ 

Ya hebib Allê tı kumca b‟ uca weĢ   (253. beyit ) 

(Ey Resul! Adın güzel, ahlakın güzel, Ey Allah‟ın sevgilisi! Sen nerde isen 

orası güzel ) 

1.9.11. Tekrir 

Sözün etkisini güçlendirmek amacıyla anlamın üzerinde yoğunlaĢtığı sözcük 

ya da sözcük öbeklerini arka arkaya yinelemektir.
38

 

Merheba tu r‟ rehmeten lil „alemin 

Merheba tu r‟ xatimen lil murselin (243.beyit) 

 (Merhaba sana, âlemlere rahmet olarak gönderilen,Merhaba sana, 

Resullerin sonuncusu) 

Molla, Merheba kelimesini, onbeĢinci bölüm olan “Merhaba” bölümünde, bu 

bölüm boyunca yineleyerek tekrir sanatının en güzel örneklerini icra etmiĢtir. 

1.9.12. Telmih 

 Söz arasında, herkes tarafından bilinen geçmiĢteki bir olaya, ünlü bir kiĢiye 

iĢaret ederek hatırlatma yapma sanatıdır. Telmih edilen Ģey uzun uzadıya 

açıklanmaz, sadece kahramanın veya olayın adı ya da geçtiği yer söylenir. Zaten 

telmihten maksat Ģahsı, olayı ya da yeri tamamen vermek değil, onlarla ilgili bir 

hatırlatmada bulunmaktır.
39

 

Kênê tıfil guni eĢtê bin qumi 

Yın vatên ına dunya d‟ ma hakımi (49. beyit) 

(Zavallı küçük kızları kuma gömerlerdi,bu dünyada biz hâkimiz derlerdi) 

                                                           
38

 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s.452 
39

 Muhsin Macit, Uğur Soldan, Edebiyat Bilgi ve Teorileri El Kitabı, s.77 
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 Molla MuĢeki bu beyitte, cahiliye dönemindeki en büyük yanlıĢlardan biri 

olan kız çocuklarının diri diri gömülmesi meselesine göndermede bulunmuĢtur. O 

dönemdeki bu yanlıĢ hareketi mevlidine yansıtmıĢtır.  

 Kız çocuklarını diri diri toprağa gömme âdeti, cahiliye devri dediğimiz Ġslam 

öncesi Arap toplumunda yaygındı. Kızları geçim sıkıntısını bahane ederek veya 

ileride kötü yola düĢer de beni topluma karĢı utandırır diyerek ortadan kaldırırlardı. 

Bazen doğumu yaklaĢan bir kadın çöle giderek bir çukurda doğum yapar, çocuk 

erkek olursa alıp getirir, kız olursa çukura gömüverirdi. Bazıları da kız çocuğu biraz 

büyüyünce gezdirme bahanesiyle onu alıp çöle götürür, bir kuyuya itip gelirdi.
40

 

 Molla Abdulkadir MuĢeki, mevlidinin birçok yerinde telmih sanatına 

baĢvurmuĢtur. Peygamberimizin soy ağacının zikredildiği 6.bölümde 

peygamberimizin dedeleri anlatılırken, telmih sanatına çokça baĢvurmuĢtur: 

„Ednan ra bi hetta Adem ixtilaf 

O binatı d‟ „alimu tê kerd xilaf   

 

„Ednan ra hetta „Ebdullê vist u yo 

 Buabi Ehmedi tı bızun yo bı yo (80.ve 81.beyitler) 

(Adnan ile Âdem arasındaki silsilede, Âlimler arasında ihtilaf olmuştur. 

Adnan‟dan Abdullah‟a kadar yirmi birAhmed‟in babalarını tek tek bil) 

Yukarıdaki iki beyitte Peygamber Efendimizin soy ağacı Hz. Âdem‟den 

babası Abdullah‟a kadar kaynak kitaplardaki tarihi gerçekler hatırlatılarak telmih 

sanatı yapılmıĢtır. Hz. Âdem‟den Hz. Adnan‟a kadar olan silsilede âlimler arasında 

ihtilaf var. O aradaki soy ağacı hususunda ortak bir fikir birliği oluĢmamıĢtır. Ancak 

Adnan‟dan Abdullah‟a kadar olan silsilede fikir birliği mevcuttur. Bu tarihi gerçek, 

mevlitte ĢiirleĢtirilerek dile getirilmiĢtir. 

                                                           
40

 Ġmam Nevevi, Riyazü‟s Salihin, Kampanya Yayınları, Cilt 2, Ġstanbul-2016, s 625-626. 
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1.9.13. Tenasüp 

Orantı, uygunluk, yakıĢma. Edebiyatta, anlam bakımından aralarında ilgi 

bulunan iki veya daha fazla kelime, terim veya deyimi tezat olmaksızın bir araya 

getirme sanatıdır. Yapıya bağlı mana sanatlarından olup heyecanın meydana getirdiği 

çağrıĢımlara dayanır. Divan Ģairleri, içeriklerindeki özelliklerinden dolayı 

birbirleriyle ilgisi bulunan kelimeleri bir beyitte yoğunlaĢtırmaya fazla rağbet 

etmiĢler ve tenasüp yaygın bir sanat halini almıĢtır.
41

 

Tu yo waqit xebera fahiĢ nêdên 

Le„neti nêng xebera pis yi nêdên    (124. beyit ) 

(Hiçbir vakit kötü söz söylemezdi. Lanet ve küfür etmez, kötü konuşmazdı) 

Yukarıdaki beyitte yakın anlamlı birkaç söz “xebera fahiĢ (abartılı söz), lanet, 

neng (küfür) ve xebera pis (kötü söz)” bir arada kullanılarak tenasüp sanatının 

inceliğinden faydalanılmıĢtır. 

1.9.14. Teşbih 

Sözü daha etkili bir duruma getirmek için, aralarında türlü yönlerden ilgi 

bulunan iki Ģeyden, benzerlik bakımından güçsüz olanı nitelikçe daha üstün olana 

benzetmektir. Benzetmede, benzetme öğeleri (erkân-ı teşbih ) adı verilen 4 öğe 

vardır: 

a-Benzetilen (müşebbeh): Birbirine benzetilen Ģeylerden nitelik bakımından 

daha güçsüz olan. 

b-Benzetmelik (müşebbehün-bih): Birbirine benzetilen Ģeylerden nitelik 

bakımından daha üstün, daha güçlü olan, kendisine benzetilen. 

c-Benzetilen ile benzetmeliğin ikisine birden tarafeyn-i teşbih denir. 

d-Benzetme Yönü (Vech-i Ģebeh, maksad-ı teĢbih): Birbirine benzetilen 

Ģeyler arsındaki ortak ilgi ve benzeyiĢ. 

                                                           
41

 Ġskender Pala,  Divan Şiiri Sözlüğü,  s.448. 
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e-Benzetme edatı (edat-ı teĢbih, vasıta-i teĢbih): Sözcükler, kavramlar 

arasında benzetme ilgisi kuran edat ya da edat görevinde olan sözcükler.
42

 

Uniya kalmê hê yın ıd yi gawıri 

Piyorı yıni tı vuni cınawıri    (206.beyit) 

(Baktı kılıçları yanlarında o gâvurların, Onların tamamı sanki canavardırlar) 

Molla; Hz.Peygamber, Medine‟ye hicret etmek için evinde Hz. Ali‟yi bırakıp 

dıĢarı çıkınca, kapıda onu bekleyen müĢrikleri canavara benzetmiĢtir. 

1.9.15. Teşhis 

TeĢhis, insan dıĢındaki canlı ve cansız varlıkları, düĢünen, duyan ve hareket 

eden bir insan kiĢiliğinde göstermek, kiĢileĢtirmektir. Ġnsan kiĢiliğinde canlandırılan 

bu varlıkları konuĢturmaya intak denir.
43

 

O zamun insuni rahetı beni 

Put u senêm xu r‟ huzur vineni (201. beyit) 

(O zaman insanlar rahatlığa ererler, Put ve sanemler huzur bulurlar) 

Molla, insana ait olan huzura kavuĢmak hissini putlara vererek kiĢileĢtirme 

sanatı yapmıĢtır. Huzura kavuĢmak, huzur istemek insana has manevi bir duygudur. 

Buradaki putlara bu duygu verilerek insanmıĢ gibi huzura kavuĢma ile kiĢileĢtirme 

sanatı yapılmıĢtır. 

1.9.16. Tezat 

Bir beyit veya mısrada anlamca zıt kelimelerin kullanılmasına tezat denir. 

Zıtlık, kelimelerin gerçek anlamları arasında olabileceği gibi mecazi anlamları 

arasında da olabilir.
44

 

                                                           
42

 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s.405-406 
43

 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s.419 
44

 Muhsin Macit, Uğur Soldan, Edebiyat Bilgi ve Teorileri El Kitabı, s.74. 
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MuĢeki‟nin mevlidinde tezat sanatına sıkça rastlanmaktadır. Hz. Peygamber‟e 

olan sevginin dile getirildiği bu eserde zıt anlamlı kelimeler aynı mısrada ya da aynı 

beyitte kullanılarak tezat sanatına baĢvurulmuĢtur: 

Nur mı ra vêjenu wı parçı benu 

Yo Ģını Ģerq yo Ģını ğerb wı yenu  (92. beyit ) 

(Işık benden çıkıp parçalanıyor. Biri Doğu‟ya, biri Batı‟ya gidip geliyor) 

Hz.Peygamber‟in babası Abdullah, yukarıdaki beyitte yaĢadığı durumu babası 

Abdulmuttalip‟e anlatıyor. Molla, bunu ifade ederken tezat sanatından faydalanıyor. 

Anlamca birbirine zıt olan Ģerq (doğu) ile ğerb (batı) kelimelerini kullanarak 

anlatıma tezat katmıĢtır. 

Cehdê Ġlahi çı vun ayê bıker 

Ziyed u kêm emrun Allê degıĢ meker (31. beyit ) 

(Hak yol neyi emrediyorsa onu yap. Allah‟ın emirlerini az ya da çok 

değiştirme) 

Yukarıdaki beyitte Allah‟ın emirlerinin değiĢtirilmemesi gerekliliği tezat 

sanatıyla ifade edilmiĢtir. Ziyed (çok) - kêm (eksik) zıt anlamlı kelimeler bir arada 

kullanılarak anlam zenginliği kazandırılmıĢtır.  

1.10. Dil Özellikleri 

Molla Abdulkadir MuĢeki, Mevlidê Nebi isimli eserinde kullandığı dil 

özellikleri bakımından, yöresel ifadelere ve kullanımlara yer vermiĢtir. Dili 

kullanırken, MuĢek Köyü‟nün ağız özelliklerini yansıtan, buradaki dil özelliklerini 

yansıtan ve kullanan bir dil yapısına sahi olduğunu görmekteyiz.  

Molla Abdulkadir MuĢeki‟nin Mevlidê Nebi isimli eserindeki bazı beyitlerde 

de, anlam ve kelime kullanımı bakımından dil kusurları göze çarpmaktadır. 

Beyitlerdeki bu dil kusurlarının sebebi, vezin kaygısı ve yöresel dil kullanımı olarak 

gösterilebilir. Bunlar temelde anlam karmaĢasına yol açabilecek kullanımlar ve edat 

fazlalığı olarak kabaca iki grupta toplanabilir.  
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1. Ya ilahi xaliqu erdu sema 

Tı muhafize bıkêr ma ra bela‟ (6. beyit) 

 

Ya İlahi! Yerin ve göğün yaratıcısı 

Sen belayı bizden koruyasın. 

Anlam itibariyle mevlitteki en problemli beyit bu beyittir. Bu beyitteki dil 

problemi ve yol açtığı anlam kargaĢısıyla ilgili Ģair ile yapılan görüĢmede
45

 kastının 

bu olmadığını ancak hataen böyle yazmıĢ olduğunu belirtmiĢtir. …ma ra bela 

Ģeklindeki mevcut imla ile okunduğunda anlamı belayı bizden koruyasın olmaktadır 

ancak Ģair burada bizi beladan koruyasın demek istediğini ifade etmiĢtir.  

 Bunun dıĢındaki hatalar daha çok kafiye ve vezin zaruretiyle oluĢan imla 

hataları olarak dikkat çekmektedir. Hatalı beyitler incelendiğinde çoğunlukla edat 

fazlalığı olduğu görülmektedir ancak bu tarz hatalar doğrudan anlama etki etmeyen 

hatalardır. ġairin meramı anlaĢılmaktadır. 

 

2. Ey Muhammed tı Resul qê ins u cin 

Tı wahar qê tac u beyreqa Ģirin (11. beyit) 

 

Ey Muhammed! Sen insanların ve cinlerin resulüsün.  

Sen sevimli tac ve bayrak için sahipsin  

Bu beyitte qê edatının kullanımı gereksizdir. Zira qê edatıyla birlikte sen o 

sevimli tac ve bayrak için sahipsin gibi bir anlam çıkacaktır.  

 

3. Qeni ma xelas bıvin la ey Nebi 

Ruh u cun ma bib‟ fida qê cun tu bi (14. beyit) 

 

Bari biz kurtulaşa erelim ey Nebi 

Ruhumuz ve canımız feda olsun senin canın için 

Bu beyitte olmak anlamındaki biyayiş fiili gereksiz yere iki defa 

kullanılmıĢtır.  

                                                           
45

 Molla Abdulkadir MuĢeki ile 04.03.2018 tarihinde yüz yüze yapılan görüĢme. 
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4. Allê o Resulu pil Ģawıtı ma r‟ 

Lazım qê ma r‟ ma Ģukur bık Rebbi cuar (18. beyit) 

 

Allah, o en büyük peygamberi bize gönderdi. 

Bize şükretmek gerek yüce Rabbe! 

Bu beyitte sebep bildiren qê ve ri edatları bir arada kullanılmıĢtır. Qê edatının 

kullanımı hatalıdır.  

 

5. Aya Ģew bık hem „ibadet hem du„a‟ 

Hem qira‟et hem selewat biya yi ra (19. beyit) 

 

O gece hem ibadet hem dua et 

Hem Kur‟an oku hem de ona salavat getir.  

 Bu beyitte sebep bildiren ri edatı kullanılması gerekirken onun yerine ayrılma 

durum eki olan ra kullanılmıĢtır.  

 

6. Cem„at ık numê Pêğembêr tê biyerı 

Lazım cem„atu selewat biyar yi rı (25. beyit) 

 

Bir cemaatte Peygamberin ismi anılırsa, 

Cemaatin O‟na selavat getirmesi gerekir 

 Burada Ģair kafiye zarureti nedeniyle sebep bildiren ri edatını rı Ģeklinde 

kullanmıĢtır.  

 

7. Ma wazên xizmeti din bık ey bıra 

„Amel u ta„et bıker qê Reb xu ra (30. beyit) 

 

Kardeşim! Dine hizmet etmek istiyoruz, 

Rabbine ibadet et ve O‟na itaat et. 

 Bu beyitte ayrılma durum eki olan ra hatalı kullanılmıĢtır.  
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8. Halbuki sewab „amêl çinu yi ri 

Lakin „ezab u cehennem qê yi ri (33. beyit) 

 

Hâlbuki onlar için amel sevabı yoktur, 

Lakin azab ve cehennem onlar içindir. 

Bu beyitte sebep bildiren qê ve ri edatları birlikte kullanılmıĢtır. Qê edatının 

kullanımı gereksizdir.  

9. Qê xatir Resuli keni ey bıra 

„Amel u ta„et bıker qê Reb xu ra (38. beyit) 

 

Kardeşim, peygamber aşkına. 

Amel ve itaat et Rabbin için. 

 Bu beyitte ayrılma durum eki olan ra‟nın kullanımı hatalıdır.  

 

10. Hes bıker Pêğemberi ra tı xu ri 

Vaji cun u ruhi fida b‟ qê tu ri (41. beyit) 

 

Sen kendine Peygamberi sev  

De ki, canlar ve ruhlar sana feda olsun 

 Bu beyitte sebep bildiren qê ve ri edatları bir arada kullanılmıĢtır. Qê edatının 

kullanımı hatalıdır.  

 

11. La tı qê ma r‟ ziyedê ruh u bedeni 

Tı qê ma ri ziyedê rueĢnê çımuni (43. beyit) 

 

Ey Nebi! Sen bizim için ruh ve bedenden ötesin 

Sen bizim için göz nurundan daha ötesin 

 Bu beyitte sebep bildiren qê ve ri edatları bir arada kullanılmıĢtır. Qê edatının 

kullanımı hatalıdır.  

 

12. Mekki Mukerrem Ģehir u emin ıb 

Çı yazığ qê cehalet ir zemin ıb (48. beyit) 
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Mekke-i Mükerreme, güvenilir bir şehirdi 

Ne yazık ki cehalet için de uygun bir yerdi  

 Bu beyitte sebep bildiren qê ve ri edatları bir arada kullanılmıĢtır. Qê edatının 

kullanımı hatalıdır.  

 

13. So vist çahar henzarı Pêğemberi 

Yi qê ma ri rehber u hem lideri (58. beyit) 

 

Yüz yirmi dört bin peygamber  

Bizim için hem rehber hem de liderdirler 

 Bu beyitte sebep bildiren qê ve ri edatları bir arada kullanılmıĢtır. Qê edatının 

kullanımı hatalıdır.  

 

14. Ey ummet Ģukur bıkên Ģıma xu ri 

Allê nesib ku Muhammed qê ma ri (60. beyit) 

 

Ey ümmet, kendiniz için şükür edin 

Çünkü Allah nasip etti bize Muhammed‟i.  

 Bu beyitte sebep bildiren qê ve ri edatları bir arada kullanılmıĢtır. Qê edatının 

kullanımı hatalıdır.  

 

15. Laiqı nu secde bêr ez Adem ir 

Çunki ezı eĢref a sêr Adem ir (65. beyit) 

 

Âdem layık değildir ona secde edeyim 

Çünkü ben Âdem‟den daha şerefliyim 

 Bu beyitte ikinci mısrada ra edatı yerine hataen ri edatı kullanılmıĢtır.  

 

16. Lakin çen hikmêt keramêt yi, yi di 

Va ya buabi in keramêt mı yi di (90. beyit) 

 

Fakat birkaç kerametini, hikmetini o gördü 

Ey baba benim bu kerametlerimi o gördü  
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 Bu beyitte keramet mı yi di ifadesi benim kerametlerimi o gördü anlamına 

gelmektedir ancak Ģair ile yapılan görüĢmede
46

 kastının onun kerametlerini ben 

gördüm Ģeklinde olduğu anlaĢılmıĢtır. 

 

17. Amine va newı aĢm hamil mı Ģi 

 Zaf iĢarêt hem „elamêt mı yi di (134. beyit) 

 

Âmine dedi: “Dokuz ay sürdü hamileliğim  

O benim çokça alamet ve işaretlerimi gördü 

 Bu beyitte „elamêt mı yi di ifadesi meramı ifade etememektedir. ġairin 

yazdığı ifade O benim çokça alamet ve işaretlerimi gördü Ģeklindedir ancak 

kendisiyle yapılan görüĢmede
47

 kastının Ben onun çokça alamet ve işaretlerini 

gördüm Ģeklinde olduğu anlaĢılmıĢtır.  

 

18. Zaf keramêt mı yi di hunı xu da 

Her aĢm ıd yo Pêyğembêr mijdunı da (137. beyit) 

 

Uykumda çok kerametlerini gördüm 

Her ay bir peygamber müjde verdi 

 

Bu beyitte keramêt mı yi di ifadesi meramı ifade etememektedir. ġairin 

yazdığı ifade O benim kerametlerimi gördü Ģeklindedir ancak kendisiyle yapılan 

görüĢmede
48

 kastının Ben onun kerametlerini gördüm Ģeklinde olduğu anlaĢılmıĢtır.  

 

19. Tım du„aci b‟ qê ummet ir ey bıra 

Weqt wefat xu d‟ ummetı nêkerd vir a (154. beyit) 

 

Kardeşim! O daima ümmet için duacı idi 

Vefatında ümmetini unutmadı 

                                                           
46

 Molla Abdulkadir MuĢeki ile 04.03.2018 tarihinde yüz yüze yapılan görüĢme. 
47

 Molla Abdulkadir MuĢeki ile 04.03.2018 tarihinde yüz yüze yapılan görüĢme. 
48

 Molla Abdulkadir MuĢeki ile 04.03.2018 tarihinde yüz yüze yapılan görüĢme. 
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 Bu beyitte sebep bildiren qê ve ri edatları bir arada kullanılmıĢtır. Qê edatının 

kullanımı hatalıdır.  

 

20. Va yazığ ıb qê Ģıma r‟ wellâh wı Ģiyu 

Herri eĢta sari Ģıma ser wı Ģu  (211. beyit) 

 

“Yazıklar olsun size vallahi o gitmiş  

Üstünüze toprak atıp çekip gitmiş” dedi 

 

 Bu beyitte sebep bildiren qê ve ri edatları bir arada kullanılmıĢtır. Qê edatının 

kullanımı hatalıdır.  

 

21. Allê Medina weten kerd qê yi ri 

Merkezi Ġslamu kerd qê ma ri (222. beyit) 

 

Allah, O‟na Medine‟yi vatan kıldı  

Orayı bizim için İslam‟ın merkezi yaptı 

 

 Bu beyitte sebep bildiren qê ve ri edatları bir arada kullanılmıĢtır. Qê edatının 

kullanımı hatalıdır.  

 

22. Allê tı qê ma ri Ģawit rehmeten 

Ni„meten hidayeten kerameten (252. beyit) 

 

Allah seni rahmet, nimet, hidayet 

Ve keramet olarak bize gönderdi 

 

 Bu beyitte sebep bildiren qê ve ri edatları bir arada kullanılmıĢtır. Qê edatının 

kullanımı hatalıdır.  
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2. BÖLÜM 

2. MEVLİDÊ NEBİ  

ؽِيماللهِثِسْــــــــــــــــــــــمِ ا ؽْمَنِ ارَّ   ارَّ

ِ يَٰٓب ايَُّهَب الَّذ۪ينَ اٰمَنوُا صَلُّوا عَليَْهِ وَسَلِّمُوا رسَْل۪يمب   اِنَّ اٰللَّ  وَمَلٰٰٓئِكَزهَُ يصَُلُّونَ عَلىَ النَّجِيّ   

Ġnnellâhe we melâiketehû yusallûne „alen-nebiyyi, yâ eyyuhellezine âmenû 

sallû „aleyhi we sellimû teslimâ. 

Şüphesiz Allah ve melekleri peygambere salat ediyorlar. Ey İman edenler! Siz 

de ona salat edin, selam edin.
49

 

Molla Abdulkadir MuĢeki, eserinin baĢında Ahzab Suresi‟nin 56. Ayeti olan bu 

ayete yer vermek suretiyle bir nevi ayette emredildiği üzere okuyuculardan Hz. 

Peygamber‟e salat ve selam getirerek ve O‟nu anarak mevlide baĢlamalarını 

istemektedir.  

2.1. In Behs Bismillahi wo 

      اللهم ــــســش  جـــؾـــان ج

 ب       ـنـــكـيـذ پـــد س اللهم ــسـجـاز ج1-

 ب      ـنـــكـيـذ پـــد سه ــيـن از قـو شريـنوم

Ez bı bismillahi destı pêkena 

Numo Ģirin ez qê yi destı pêkena 

 

Ben besmele ile başlıyorum  

Güzel isim, onun için başlıyorum
50

 

مبنـنب  اى مسلـمدو ضـنى ؾـمب ك  -2 

   ن        يغمجرى آخر زمبـيه  دو  مب  پ

                                                           
49

 Ahzap Süresi, 56. Ayet.  
50

 Zazaca mevlitlerin genelinde besmele mevlidin baĢında, mevlit beyitleri dıĢında yer alırken Molla 

Ahmed-i Xasi ve Molla Abdulkadir MuĢeki‟nin mevlitlerinde ilk mısrada yer almaktadır. Besmele, 

Ġslam ülkelerinin edebi metinlerinde çokça yer bulmaktadır. Besmele, Kur‟an ve hadiste önemle yer 

alan, her iĢin baĢı veya baĢlangıcı olarak çok tekrarlanan bir âyet olduğundan Arap, Fars ve Türk 

Edebiyatlarında bütün yönleriyle ele alınmıĢ, mısra ve beyitlerden muhtelif manzumelere kadar edebî 

eserlerde çokça konu edilmiĢtir.  
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Ma keni hemd u sena êy musluman 

Yi do ma Pêyğemberi axir zeman 

 

Ey Müslüman! Allah‟a hamd u sena ederiz  

O vermiş bize ahirzaman
51

 peygamberini 

بــخ  داو مـدا يــــه  هـي   هللاو   -3 

ب ـلام داومـن اسـش ديـمخ ويــعـن           

 O Allah o yi hidayet dawı ma 

Ni„meti wêĢ dini Ġslam dawı ma  

 

O Allah‟tır, O bize hidayet vermiş;  

Güzel nimetleri, İslam dinini bize vermiş 

و ن   ـزـمـورى نعـمخ يه سر  پـنع  -4 

  ون   ـزـنـون مـرـر جــه  ســخ  يـنـم 

Ni„meti yi sêr pêru ni„metuni 

Minneti yi sêr bitun minnetuni 

 

 O‟nun verdiği nimetler bütün nimetlerin üzerindedir 

            Onun minneti bütün minnetlerin üzerindedir 

م   ـيـظـمون آردو ثرة عـلا مب اي   -5 

   م            ـريـرآن  كـقـى ثــرف ثـب مشـم

La ma imun ardu bı Rebbi „ezim 

Ma muĢerref bi, bı Qur„ani Kerim 

                                                           
51

 Ahir zaman: . Bulunulan zamana ahir zaman tanımlaması yapılmıĢtır. Dinler, zamanın baĢlangıcı ve 

sonu meselesinde iki gruba ayrılmıĢtır. Zamanın devrî olduğunu kabul eden dinlere göre (Eski Mısır, 

Aztek, Sumer dinleri ile Hinduizm ve Budizm) zaman, birbirini takip eden devrelerden oluĢur ve bu 

devreler sonsuza kadar sürüp gider. Âlemin fâni olduğunu ve zamanın düz bir hat Ģeklinde akıp 

gittiğini kabul eden dinlere göre ise (ZerdüĢtîlik, Yahudilik, Hıristiyanlık ve Ġslâm), âlemle beraber 

içinde yaĢanılan zaman da sona erer ve yeni bir âlemle birlikte sonsuz zaman baĢlar. Ancak her iki 

grup dinin benimsediği bir gerçek var ki bu da insanın içinde yaĢadığı devre veya devrelerin “sonlu” 

olmasıdır. Âhir zaman, zamanın devrî oluĢunu kabul eden dinlerde insanın içinde yaĢadığı devrenin 

son dönemini, âlemin ve insanın fâni olduğunu kabul eden dinlerde ise dünya hayatının kıyametten 

önceki son zamanlarını ifade eder. (Günay Tümer, “Âhir Zaman”, DİA, Cilt:1, Ankara 1998, ss:542-

543) 
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Azim
52

 olan Rabbe iman etmişiz 

Biz Kur‟an-ı Kerim ile müşerref olmuşuz 

مب   ـــو ســق ارضــب لـه خـــب الـي  -6 

برا ثلاء    ـر مـكيـه ثـظـؾب فـه مـز   

Ya ilahi xaliqu erdu sema 

Tı muhafize bıkêr ma ra bela [ma bela ra] 

 

 Ya İlahi! Yerin ve göğün yaratıcısı
53

  

 Sen belayı bizden koruyasın [bizi beladan] 

د   ـو رـفـو عـم مب هـنهكبر چـمب گ  -7 

د    ـو رؾمو اؾسبن رـاومدى مب ه   

Ma gunehkar çimi ma ho „effi tu d‟ 

Umıdi ma ho rehm u ihsanı tu d‟ 

 

Biz günahkârız, gözümüz senin affetmendedir  

           Ümidimiz, senin rahmet ve ihsanındadır 

ؾشرى   ـمونب  جرى ارض مـمب اي  -8 

رى    ـوضـوزى كـمؾمد دم جرى ؾ   

Ma imun a beri erdı mehĢeri 

Muhammêd dım beri hewzê kewseri 

 

Bizi imanla götür mahşer yerine, 

Muhammed‟in ardından götür kevser
54

 havuzuna 

                                                           
52

 Azim: Azfm "büyük olmak" manasındaki ızam kökünden sıfat olup "azametli, büyük" demektir. 

Kur'an -ı Kerim 'de altı yerde (el-Bakara 2/255, eĢ ġüra 42 / 4, ei-Vakıa 56 / 74, 96, el-Hakka 69 / 33, 

52) Allah'ın sıfatı, birçok ayette de diğer varlıkların ve hadiselerin sıfatı olarak kullanılmıĢ, ayrıca 

"azabün azfm", "ecrun azfm" gibi ibareler içinde maddi olmayan kavramları nitelemiĢtir. Allah'ın 

isimlerinden olan azfm. "emirlerine hiçbir Ģekilde karĢı gelmek mümkün olmayan ve aciz 

bırakılamayan,  zatının ve sıfatlarının mahiyeti anlaĢılamayacak kadar ulu varlık" manasını ifade eder. 

Mutlak anlamda sadece Allah'a ad olabilir. (Mustafa Çağrıcı, “Azim”, DİA, Cilt:4, Ankara 1991, 

ss.328-329) 
53

 And olsun, eğer onlara, “Gökleri ve yeri kim yarattı, güneĢi ve ayı hizmetinize kim verdi?” diye 

soracak olsan mutlaka, “Allah” diyeceklerdir. O halde nasıl (haktan) döndürürlüyorlar? Ankebut 

suresi, 61. Ayet. 
54

 Kevser: Ġslâmî literatürde havz, âhirette Resûl-i Ekrem‟e tahsis edileceği bildirilen çok büyük bir 

havuzu; sözlükte “çok, pek çok” anlamında bir sıfat veya “ırmak” mânasında bir isim olan kevser de 
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خ   ـع  دار  امـفـاى  مؾمد  اى  ش  -9 

  خ   ــى امـى  قـخ  وازنـدا يــه  هـز 

Ey Muhammed êy Ģefi„dar ummetı 

Tı hidayet wazeni qê ummetı  

 

Ya Muhammed! Ey ümmetin şefaatçisi
55

  

Sen ümmetin için hidayet istersin 

بنـوا  كون  مكـى زــاى مؾمد ق -10 

وزمبم رة ان مكبنـآرد وعود ك   

Ey Muhammed qê tu wa kewnu mekân  

Ardı wucud ku temam Reb ın mekân 

 

Ey Muhammed! Yerler ve mekânlar senin içindir  

Yaratmış, tamamlamış Rab bu mekânı 

نـاى مؾمد زه رسول قىانسوع  -11 

نـيرقب شريـزه واهبر قى زبعو ج   

Ey Muhammed tı Resul qê ins u cin 

Tı wahar qê tac u beyreqa Ģirin  

 

Ey Muhammed! Sen insanların ve cinlerin resulüsün  

Sen sevimli tac ve bayrak için sahipsin 

ه ـنــوا  جــى زــخ  پـنـع  اكردش  -12 

نه   ـيـكرمبڤـفعب ذ  ثـيه مب شـڤـه   

AkerdiĢ cenneti pê tu wa benı 

Hiviyê ma Ģef„at bıker ma vinı 

                                                                                                                                                                     
yine Resûlullah‟a ayrılan, bütün cennet ırmaklarının kendisinden doğduğu büyük bir su kaynağını 

veya nehri ifade etmektedir. Muhtelif rivayetlerde söz konusu nehir, etrafı incilerle örülmüĢ 

kubbelerle çevrili, suyu gümüĢten beyaz, miskten daha hoĢ kokulu, baldan tatlı gibi özelliklerle 

tanıtılır. (Mustafa Ertük, “Havz-ı Kevser”, DİA, Cilt:16, Ankara 1997, ss.546-549) 
55

 ġefaat: Ahirette peygamberlerin ve kendilerine izin verilen kimselerin müminlerin bağıĢlanması için 

Allah katında niyazda bulunmaları anlamında bir terimdir.
 
 (Mustafa Alıcı, “ġefaat”, DİA, Cilt:38, 

Ankara 2010, ss.411-412) 
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Cennetin açılışı senin ile olur  

Umudumuz şefaat et, biz de görelim 

ونــر زمـى اخـلــبر قـكـنهـمب گ  -13 

فبعخ جك گنى مب يهى مونـزه ش   

Ma gunehkari quli axirzemun 

Tı Ģefa„et bık gunê ma yi hêmun 

 

Biz günahkâr kullarız ahir zamanın 

Sen şefaat et bütün günahlarımıza 

جىـنلا اىنـيـڤـلاص جـبخـنىمـق  -14 

 روؾوغونمبثتفدا قىغونزثى  

Qeni ma xelas bıvin la êy Nebi 

Ruh u cun ma bib‟ fida qê cun tu bi 

 

Bari biz kurtulaşa erelim ey Nebi 

Ruhumuz ve canımız feda olsun senin canın için 

ڤين اى جرا گر شما وازين  خلاص   

صلواح    جيبرى   سر  مؾمد  اشكرا        

Ger Ģıma wazên xelas vin ey bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan,  

Muhammed‟e salavat getirin açık açık.
56

 

 

Ġslam dünyasının her yerinde yaygınlaĢan mevlit törenlerinde okunan mevlit 

Ģiirleri zamanla bir edebi tür olarak kabul edilip, konuları, bölümleri, bölüm 

aralarında okunan nakaratlar vb. Ģekil ve muhtevaya dair detaylar klasikleĢmiĢtir. 

Bütün dillerde yazılan mevlit Ģiirlerinde mümkün oldukça ilk mevlit Ģiirlerine Ģekil 

ve muhteva anlamında bağlı kalınmıĢtır. ġekli ve konusu belli olan bu Ģiir türü 

                                                           
56

 Peygambere salavat getirmeyi emreden çok sayıda hadis bulunmaktadır. Bunlardan biri, “Kim bana 

bir defa salâtü selâm getirirse, bu sebeple Allah Teâlâ da ona on misli merhamet eder” Ģeklindedir. 

(Ġmam Nevevi, Riyazü‟s Salihin, Kampanya Yayınları, Cilt:6, Ġstanbul 2016, s.258) 
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Ģairlere peygamber sevgisinin ĢiirleĢtirilerek topluma sunma fırsatı vermiĢtir. Arapça, 

Türkçe ve Kürtçe yazılan mevlitlerin yanında çokça Zazaca mevlit de yazılmıĢtır. 

Mevlidin ilk bölümü olan ve “Besmele” baĢlığı ile yazılan bölüm 1-14 

arasındaki beyitleri kapsamaktadır. Molla Abdulkadir MuĢeki, Ģekil ve muhteva 

bakımından mevlit geleneğine bağlı kalarak mevlidini yazmıĢtır. Bu gelenekte 

mevlidi konularına göre bölümlere ayıran MuĢeki, mevlidinin ilk bölümünde: 

Besmele ile mevlide baĢlamıĢtır. Ahir zaman peygamberinin verilmesini, o 

peygamberin ümmeti olmayı Ģükür sebebi sayan Molla, Allah‟a hamd u senalar 

getirme gerekliliğini ifade etmektedir. Yüce Allah‟ın insanlara güzel nimetler verdiği 

ve en güzel nimet olarak Ġslam dinine mensup olma vasfedilmiĢtir. Ġslam 

ümmetinden olma ve Kuran-ı Kerim‟e muhatap olma Ģeref olarak telakki edilmiĢtir. 

Yine bu bölümde kulların aciz olduğu ve cennete girebilmek için Yüce Allah‟ın 

merhametine muhtaç oldukları gerçekliği dillendirilmiĢtir. Allah‟ın kâinatı vücuda 

getirme sebebi olan Habibullah‟a ümmetin affı için yakarıĢta bulunulmaktadır. 
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2.2. In Behs İcad Mewlid o  

 ان جؾش اغبد مولد    

راـرت جـخيوازين وا هبر  ـگر ز  -15 

يغمجرا   ـوش خو جد ين مولد پـگ   

Ger tı wazên waharı xêr ib bıra 

GuêĢ xu bıdên mewlidi Pêyğembera  

 

Kardeşim! Eğer hayır sahibi olmak istiyorsan 

Her daim kulak verin peygamberin mevlidine 

بد جوـمجر اغـيغـهره عصر جعد پ  -16 

ـ    ر زرزيت كـپب دشبه ملك مظف   

Hiri „asir ba„d Pêyğembêr icad bu 

PadiĢah Melik Muzeffêr tertib ku 

 

Peygamberden üç asır sonra ortaya çıkmış 

Padişah Melik Muzaffer
57

 tertip etmiş
.58

 

                                                           
57

 Melik Muzaffer: 27 Muharrem 549 (13 Nisan 1154) tarihinde Musul‟da doğdu. Babası Ali Küçük, 

Musul Atabegi Ġmâdüddin Zengî‟nin hizmetinde bulunmuĢ, Erbil 526‟da (1132) Zengî tarafından 

kendisine iktâ edilmiĢ ve bu tarihten itibaren Ģehir beyliğin merkezi durumuna gelmiĢtir. Selâhaddîn-i 

Eyyûbî‟nin Haçlılar‟la yaptığı savaĢların birçoğuna kumandan olarak katılan Kökböri, 

Cemâziyelevvel 580‟de (Ağustos 1184) Kerek muhasarası ile baĢlayıp Kudüs‟ün fethiyle sonuçlanan 

savaĢlarda önemli hizmetlerde bulundu. Hayırsever bir devlet adamı olan Kökböri‟nin Hz. 

Peygamber‟in doğum yıl dönümlerinde mevlid merasimleri düzenlemesi ona Ġslâm dünyasında ün 

kazandırmıĢtır. (Gülay Öğün Bezer, “Begteginliler‟in Son Hükümdarı”, DĠA, Cilt:26, Ankara 2002, 

ss.234-235) 
58

 Eyyûbîler zamanında birçok bayram ve tören kaldırıldığından mevlide de özen gösterilmediği ve 

halkın bunu evlerinde kutladığı anlaĢılmaktadır. Ancak Selâhaddîn-i Eyyûbî‟nin kayınbiraderi Erbil 

Atabegi Begteginli Muzafferüddin Kökböri (1190-1233) mevlidi büyük törenlerle yeniden kutlamaya 

baĢlamıĢtır. Sıbt Ġbnü‟l-Cevzî‟nin bir kutlama sırasında 5.000 koyun, 10.000 tavuk, 100 at kesilmiĢ, 

100.000 tabak yemek ve 30.000 tepsi helva dağıtıldığını kaydetmesi törene katılanların sayısı 

hakkında bir fikir vermektedir. Ulemâ ve tasavvuf ehlinin ileri gelenleri bu törenlerde hazır bulunur, 

Kökböri kendilerine hil„atler giydirir ve hediyeler verirdi. Sûfîler de öğle vaktinden fecre kadar zikir 

ve semâ meclisleri düzenlerdi. Hankahta 800-1000 kadar sûfî toplanır, Kökböri de aralarında yer 

alırdı. Her yıl mevlid törenleri için harcanan paranın 300.000 dinarı bulduğu kaydedilmektedir. Ġbn 

Hallikân muharremden baĢlamak üzere rebîülevvel ayına kadar Bağdat, Musul, Cezîre, Sincar, 

Nusaybin gibi Ģehirlerle Acem memleketlerinden Erbil‟e birçok fakih, sûfî, vâiz, kurrâ ve Ģairin akın 

ettiğini belirtir. Törenlerin yapılacağı yerde sultan, ümerâ ve devletin diğer ileri gelenleri için her biri 

dört veya beĢ bölümden meydana gelen yirmi kadar ahĢap barınak (kubbe) yapılarak safer ayı 

baĢlarında süslenir, hepsine ayrı ayrı çalgıcı ve Ģarkıcılarla gölge oyunu oynatan gruplar yerleĢtirilirdi. 

Kökböri her gün ikindi namazından sonra barınakları dolaĢıp halkın da katıldığı eğlenceleri 

seyrederdi.
 (
Ahmet Özel, “Mewlid”, DİA, Cilt:29, Ankara 2004, ss.475-479) 
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زون    ـه نـر زاف ولادح يـاسلام اي -17 

 ؾكمزونعرفبن پغميرقط نزون        

Ġslami êr zaf wiladêt yi z‟ nêzun 

Hikmetun „irfani Peğmêr qet nêzun 

 

Müslümanlar bugün doğumunu pek de bilmezler     

    Peygamberin irfan ve hikmetlerini hiç bilmezler 

ب رـل شب وح  مـيـول پـاو رس الله  -18 

 لازم قىمبرمب شكرثك رةغوار  

Allê o Resulu pil Ģawıtı ma r‟ 

Lazım qê ma r‟ ma Ģukur bık Rebbi cuar 

 

Allah, o en büyük peygamberi bize gönderdi 

Bize şükretmek gerek yüce Rabbe 

دعبء    ـم ثبدح هـم عـك هـو ثـب شـاي  -19 

را       ـيب يـم صلواح ثـخ هـرائـم قـه   

Aya Ģew bık hem „ibadet hem du„a‟ 

Hem qira‟et hem selewat biya yi ra 

 

O gece
59

 hem ibadet hem dua et 

Hem Kur‟an oku hem de ona salavat getir  

ن اى جراـونـبذ  يه جـيـغواپى ؾ  -20 

راــورو اشکـچونكى ؾيبذ يه  ن   

Cuapê heyyatı yi bunên êy bıra 

Çunki heyyati yi nuro eĢkera 
                                                           
59

 Resûl-i Ekrem, Ġslâm tarihçilerinin çoğuna göre HabeĢistan‟ın Yemen valisi Ebrehe‟nin Kâbe‟yi 

yıkmak üzere Mekke‟ye saldırdığı ve Fil Vak„ası denilen olayın meydana geldiği yıl doğmuĢtur. Bu 

hususta görüĢ ayrılığının bulunmadığı rivayet edilir. Araplar‟da “nesî” geleneğini göz önüne alanlara 

göre bu tarih milâdî 569, diğerlerine göre ise 570 veya 571‟dir. Yine genellikle kabul edildiğine göre 

Rebîülevvel ayının 12‟sinde ve gündüz dünyaya gelmiĢtir. O yıl ilkbahar mevsimine rastlayan bu ayın 

iki, sekiz, on veya on yedinci gününde doğduğuna dair rivayetlerle sabaha karĢı dünyaya geldiğine 

dair rivayetler de vardır. Doğumun pazartesi günü olduğu ise daha sahih rivayetlere dayanmaktadır. 

Ayrıca doğum gününün milâdî takvime göre 20 Nisan‟a denk geldiği söylendiği gibi bunun doğru 

olmadığını ileri sürenler de bulunmaktadır. 
(
Ahmet Özel, “Mewlid”, DİA, Cilt:29, Ankara 2004, 

ss.475-479) 



39 

 

Sonrasında O‟nun hayatını okuyun kardeşim 

Zira O‟nun hayatı apaçık bir nurdur 

ى رت ـك زه قـشوى ولادح شكرث  -21 

رتـوعـو دومب رسول خـڤب ڇه ز    

ġewê wiladêt Ģukur bık tı qê Reb 

Vaji tu do ma Resuli xu „Ereb 

 

Peygamberin doğum gecesinde rabbinize şükredin 

Bize Arap olan Resulünü vermiş deyin 

ه  مب ر  شبوح  اى  نجى  ـز  اللهلا    -22 

جى   ـطب لـو ثـجـو  راهـو زـپ  ـمؾك   

La Allê tı ma ri Ģawit êy Nebi 

Hukmi putu rahibu betali bi 

 

Ey Nebi! Allah seni bize gönderdi 

Putların, rahiplerin hükmü batıl oldu  

زون  ـدىاله ؾق جـمن عؾـئـاى م  -23 

ز   ـرك  جـو صنمو زـوزـبد زى پـع   

Ey mumin cehdê Ġlahi heq bızun 

„Edeti putu senemu terk bızun 

 

Ey mümin! Allah yolunu hak bil.  

Put ve sanem adetlerini terki bil 

یورـيراؾيب جك زهخـمـنزى پغـس  -24 

خ جك زرىـفبعـد وه شـيبمـروڇ ق   

Sunneti Peğmêr ihya bık tı xu ri 

Ruêj qiyamêt wı Ģefa„et bık tu ri 
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Peygamberin sünnetini ihya et kendine  

Mahşer
60

 gününde O şefaat etsin sana 

مجرزى جورهـيغـغمعبزگ نومى پ  -25 

رهـيبر يـواح  جـبذ صلـلازم  غمع   

Cem„at ık numê Pêğembêr tê biyerı 

Lazım cem„atu selewat biyar yi rı 

 

Bir cemaatte Peygamberin ismi anılırsa 

Cemaatin O‟na selavat getirmesi gerekir
61

 

ود نومى يه ثيرو ـزبگو غمعب زـوق  -26 

 يبزؿ  قى مبرصلواح  نينب مب ڤيره 

Weqta gu cem„atu d‟ numê yi biyeru  

Yazıx qê ma r‟ selewat nina ma virı 

 

 Peygamberin adı bir cemaatte anıldığında 

Yazıklar olsun bize salavat aklımıza gelmiyor
62

 

 

ثرىـمـغـيـدىپـيم نـظـعـلام زـاس  -27 

وارىـنى كـرا  جـب چمونـزـقـيـقـؾ   

Ġslami te„zim nidi Pêğemberi 

Heqiqeten çımun ra beni kuari 

 

Müslümanlar peygambere saygı göstermezlerse 

Gerçekten de gözleri kör olur 

                                                           
60

 MahĢer: Sözlükte “bir topluluğu bulunduğu yerden zor kullanarak çıkarıp bir meydanda toplamak” 

mânasına gelen haĢir (haĢr) kelimesi, kıyamet gününde yeniden diriltilen (ba„s) bütün varlıkların 

hesaba çekilmek üzere bir meydana sevkedilip toplanmasını ifade eder. Toplanılacak yere mahĢer, 

mevkıf veya arasât denir. Buna göre haĢir, kıyamet halleri arasında ba„stan sonra ikinci merhaleyi 

oluĢturur ve “hesap görüldükten sonra cennet veya cehenneme sevkedip dağıtmak” anlamındaki 

neĢirin karĢıtı olur. Geleneksel inanca göre bütün ümmetler kendi peygamberinin önderliğinde 

haĢredileceği, en önde de ümmetiyle birlikte Hz. Muhammed bulunacağı için ona “HâĢir” adı da 

verilmiĢtir. (Süleyman Toprak, “HaĢir”, DİA, Cilt:16, Ankara 1997, ss.416-417) 
61

 Ebû Muhammed Ka‟b Ġbni Ucre radiyallahu anh Ģöyle dedi: Birgün Resul-i Ekrem (s.a.v.) yanımıza 

gelmiĢti. Kendisine: -Yâ Resûlallah! Sana nasıl selam vereceğimizi öğrendik sana nasıl salavât 

getireceğiz? diye sorduk O da ġöyle buyurdu: -Allahım! Ġbrâhim‟in âline rahmet ettiğin gibi 

Muhammed‟e, ve aline de rahmet et. ġüphesiz sen övülmeye lâyık ve yücesin. Allah‟ım! Ġbrâhim‟in 

aline  hayır ve bereket lutfettiğin gibi Muhammed‟e ve aline de hayır ve bereket ihsan et. ġüphesiz sen 

övülmeye lâyık ve yücesin, deyiniz.” (Ġmam Nevevi, Riyazü‟s Salihin, s.275.) 
62

 “Yanında adım anıldığı halde bana salâtü selâm getirmeyen kimse periĢan olsun.” (Ġmam Nevevi, 

Riyazü‟s Salihin, Kampanya Yayınları, Cilt:6, Ġstanbul 2016, s.265.) 
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ينـڤـرثـرشمب وازين مؾمد خيـگ  -28 

نـيـثـه ثـويـهـرون  الـع   امـبثـز   

Ger Ģıma wazên Muhammêd xu r‟ bıvin 

Tabi„ê emrun Ġlahi u yi bıbin 

 

Eğer Muhammed‟i görmek istiyorsanız 

Allah‟ın ve O‟nun emirlerine tabi olun 

بهىـن شـمد پى اى ثـنكى مؾـچ  -29 

ذ شمبرثن زيدى ثواىـيبمـروڇق   

Çunki Muhammed pê ayê ben Ģahi 

Ruêj qiyamet Ģıma r‟ ben ziyedê buayi 

 

Çünkü Muhammed onun ile mutlu olur  

Kıyamet gününde size babanızdan öte olur 

 گر شما وازين  خلاص  ڤين اى جرا

صلواح    جيبرى   سر  مؾمد  اشكرا        

Ger Ģıma wazên xelas vin êy bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan 

Muhammed‟e salavat getirin açık açık 

 

Mevlid metnindeki sözel unsurların en üst düzeyde olması, kolay bir ifade 

tarzı, akıcı, içten, coĢkulu üslub, adeta bir musiki tesiri yapacak Ģekilde kelime ve 

cümlelerin ard arda getirilmesi ile sağlanan ahenkli söyleyiĢ, beste ile ve musiki 

makamları ile ve ilahilerle birlikte okunması sözün etki gücünü en üst düzeyde 

arttırıcı özelliklerdir.
63
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 Süleyman Eroğlu, “Vesiletü‟n Necat‟ta Ahenk Unsurları” Süleyman Çelebi ve Mevlid, (Ed. Mustafa 

Kara- Bilal Kemikli), Osmangazi Belediyesi Yayınları, Bursa 2007, ss. 219- 233; aktaran Mehmet 

YanmıĢ, “Bursa Dini Hayatında Süleyman Çelebi‟nin Vesiletü‟n Necat Adlı ġiirinin Etkilerinin 

AraĢtırılması”, Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Bursa 2010, s.2. (YayımlanmamıĢ 

Yükseklisans Tezi) 
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 Mevlid geleneğinin önemli unsurlarından biri merasimleridir. Çok uzun bir 

süre Hz. Peygamberi (a.s) anmak için yapılmıĢ iken son yüzelli yılda, özellikle de 

1950‟lerden sonra oldukça farklı sebeplerle yapılmaya baĢlanmıĢtır.  2000‟den sonra 

alternatif programların da yaygınlaĢmasıyla birlikte eski popülerliği azalsa da belirli 

çevrelerde güçlü bir Ģekilde varlığını devam ettirmektedir.
64

 

Mevlit yazmanın gerekçelendirildiği bu bölüm mevlidin 15-29 arasındaki 

beyitlerini kapsamaktadır. Molla MuĢeki, bu bölümde mevlidi yazma sebebini 

gerekçelendirmektedir. Hz. Muhammed‟i anmak, O‟na salat ve selam getirmek 

mevlidin yazılma gerekçesi olarak sunmuĢtur. Molla MuĢeki bu bölümde; mevlidin 

ve mevlit törenlerinin ortaya çıkıĢından, günümüz Müslümanlarının O‟nun dünyaya 

geliĢinden bihaber olduklarından, son peygamberin ümmetinden olmanın Ģükür 

gerektirdiğinden, hayatı apaçık bir nur olan Peygamber‟in hayatının okunmasından, 

O‟nun getirdiği öğretiye sıkı sıkıya bağlı kalarak sünnetine tabi olmaktan, ismi 

anıldığında salat ve selam getirilmesi gerektiğinden söz etmektedir.  
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 Mehmet YanmıĢ, “Bursa Dini Hayatında Süleyman Çelebi‟nin Vesiletü‟n Necat Adlı ġiirinin 

Etkilerinin AraĢtırılması”, Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Bursa 2010, s.2. 

(YayımlanmamıĢ Yükseklisans Tezi) 
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2.3. In Behs Adab Mewlid o     

د  ـولـس  اداة  مــؾـان  ج  

 30-مب وازين خزمخ د ين جك اى جرا    

را  ـى رت خـرقـكـخ جـبعـو طـملـع   

Ma wazên xizmeti din bık ey bıra 

„Amel u ta„et bıker qê Reb xu ra 

 

Kardeşim! Dine hizmet etmek istiyoruz 

Rabbinize ibadet et ve O‟na itaat et 

ر   ـكـون اى ثـڤــه  چــدى الـؾـع  -31 

كرـش مـدگ اللهرونـم امـيـدو كـزي   

Cehdê Ġlahi çı vun ayê bıker 

Ziyed u kêm emrun Allê degıĢ meker 

 

Hak yol neyi emrediyorsa onu yap  

Allah‟ın emirlerini az ya da çok değiştirme
65

 

ولد دونى  ـبىاسلام قىشهرح مـط  -32 

ىـنـب گـل مـمــوات عـى ضـونـه ڤـي   

Tay Ġslami qê Ģuhrêt mewlid duni 

Yi vuni sewab u „amel ma geni  

 

Bazı müslümanlar gösteriş için mevlit okutur 

Amel ve sevabı biz kazanacağız derler
66

 

نو يرىـمل چـعوات ـجكى ضـؾب ل -33 

رىــى يـم  قـنــهـذات عــن عــكـل   
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 “Dinimizde olmayan bir iĢ yapanın bu yaptığı reddedilmiĢtir.” (Ġmam Nevevi, Riyazü‟s Salihin, 

Kampanya Yayınları, Cilt:7, Ġstanbul 2016, s.155.) 
66

 “Kim iĢlediği hayrı Ģöhret kazanmak için halka duyurursa, Allah onun gizli iĢlerini duyurur. Kim de 

iĢlediği hayrı halkın takdirini kazanmak için baĢkalarına gösterirse, Allah da onun riyakârlığını açığa 

vurur.” (Ġmam Nevevi, Riyazü‟s Salihin, s.88) 
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Halbuki sewab „amêl çinu yi ri 

Lakin „ezab u cehennem qê yi ri 

 

Hâlbuki onun için amel sevabı yoktur 

Lakin azab ve cehennem onun içindir 

يبذـچنكې دين مب نوازون منه  -34 

 غمردعنپبتصلواذ جيرعمعبذ 

Çunki dini ma newazên menhiyat 

Cumerd cini pa selewat bêr cem„at 

 

Çünkü dinimiz yasak olan şeyleri istemez   

Kadın ve erkek salavat için bir araya gelmez 

نـريـكـيب  جـؾ را اللهرو ـل  جـيـگ  -35 

وغبد مكرينـرمويـد ون ؾـو لـم   

Gêl bıru Allê ra heya bıkerên 

Mewlidun herumu yoca d‟ mekerên 

  

 Ey kardeşlerim! Allah‟tan utanın 

Mevlit ile haramları bir arada yapmayın 

 36-رقصودانسوسبذو ثبذوعرگوثز  

ا ز ە  وـــرلا زـــكـب ثـيــرا ؾــثـن   

Reqs u dans u saz u baz u cerg u bez 

Nebi ra heya bıker la tu wu ez 

 

Raks ve dans, saz ve söz, kadınlı erkekli eğlence 

Peygamberden utan, hayâ edelim sen ve ben 

سونو  ـن انـنكى وه رسول غـچ  -37 

ونـل امـيع داراهـنكى وه  شفـچ   

Çunki wı Resuli cin u insunu 

Çunki wı Ģefi„dar ehli imunu 
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Çünkü O, insanların ve cinlerin peygamberidir  

Çünkü O, iman sahiplerinin şefaatçisidir  

نى اى ثراـر رسول كـقى خب ز  -38 

راـرقى رة خـكـخ جـبعـمل طـع   

Qê xatir Resuli keni ey bıra 

„Amel u ta„et bıker qê Reb xu ra 

 

Kardeşim, peygamber aşkına 

Amel ve itaat et Rabbin için
67

 

ب  ـصطفـرا ڤبذ مـمجرخـيغـپ الله  -39 

ردصفب ـودعـه اردوغـوا مـى زـق   

Allê Pêğembêr xu ra vat: Mustefa 

“Qê tu wa mı ard wucud „erd u sefa” 

 

Allah, peygamberine Mustafa dedi: 

Senin için yerleri ve gökleri yarattım 

نـزونـرجـثـمـيغـلام نومى پـاس  -40 

نـونـو جـوت يـياذ يه يـاسلام ؾ   

Ġslami numê Pêğemberi bızunên 

Ġslami heyyati yi yo b‟ yo bunên 

 

Müslümanlar! Peygamberin ismini bilin  

O‟nun hayatının her safhasını tek tek okuyun 

رى   ـررا ره خـجـمـيغـر پـسجكـؾ  -41 

   دات قى زرىـوػ فـون ؾـڤب ڇع 

Hes bıker Pêğemberi ra tı xu ri 

Vaji cun u ruhi fida b‟ qê tu ri 
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 “Ey Resulüm! Ġnsanlara de ki: Eğer Allah‟ı seviyorsanız, bana uyun ki, Allah da sizi sevsin ve 

suçlarınızı bağıĢlasın”  Al-i Ġmran Süresi, 31.Ayet. 
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Sen kendine Peygamberi sev  

De ki, canlar ve ruhlar sana feda olsun 

دا زراى نثى   ـى ثت فـواثـدادو ث  -42 

ى ـثـون رـرثـرا  قـواپى اولاد ثـغ   

Dadi buabi bib‟ fida tu r‟ êy Nebi 

Cuapê ewlad u bıra qırbun tu bi 

 

Ya Nebi! Anne ve baba feda olsun sana 

Ardından evlat ve kardeş feda olsun sana  

 43-لا ره قى مبرزيدى رؾوثد ينى   

مونىـره قىمبرزيدى روشنيه چ   

La tı qê ma r‟ ziyedê ruh u bedeni 

Tı qê ma ri ziyedê rueĢnê çımuni 

 

Ey Nebi! Sen bizim için ruh ve bedenden ötesin 

Sen bizim için göz nurundan daha ötesin 

ور ثير يوغب  ـعبلمو كبرة امخ پ  -44 

وغبـريـيـنغم ثـمم لـؾسبة دارع   

„Alim u katib ummet piyor biyêr yoca 

 Hesabdar „ilmi muneccim biyêr yoca 

 

Ümmetin tüm âlim ve kâtipleri bir araya gelse 

Müneccimlik ilminin yazıcıları bir araya gelse 

ن   ـد يـورز قـن پـم يـلـرو قـزـدف  -45 

د ين  ـيقـوصف زه ن اللهيب رسول    

Defter u qelemi yın piyor iz qêdên 

Ya Resulallah wesif tu nêqêdyên 

 

Onların defter ve kalemlerinin hepsi de biter 

Ya Resulullah! senin vasıfların bitmez 
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 گر شما وازين  خلاص  ڤين اى جرا

صلواح    جيبرى   سر  مؾمد  اشكرا        

Ger Ģıma wazên xelas vin êy bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan 

Muhammed‟e salavat getirin açık açık 

 

 Mevlit yazma, mevlit okuma ve mevlit törenlerinin adabını anlatan bu 

bölüm 30-45 arasındaki beyitleri kapsamaktadır. 

Mevlit törenlerini düzenlemedeki maksat Hz. Muhammed Mustafa‟yı 

anmak ve O‟nun doğduğu gün hatırına mevlit okutup ikramlarda bulunmaktır.  

Molla MuĢeki, sazlı sözlü ve kadın erkeğin bir arada olduğu Ġslam ahlakına 

aykırı mevlit törenlerinden kaçınılması uyarısında bulunarak; amacın Hz. 

Muhammed‟i anmak iken gösteriĢe dayanan, islam dininin genel kurallarına aykırı 

olan, O‟nu hakkıyla anmayan, O‟nu dinin emir ve yasakları çerçevesinde anmayan 

törenlerden uzak durulması gerektiğini belirtmektedir.  

Molla MuĢeki, Hz. Muhammed‟i anmak için yazılan mevlitlerin, O‟nun 

vasıflarını anlatmaya yetmeceğini belirterek, O‟nu yücelten beyitler yazmıĢtır. 
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2.4. In Behs Weqt Cehalet o 

خـب لـهـذ  غـش  وقـؾـان  ج  

ر داو مبـجـمـغـيـپ  اللهگ  ـزـمـكـؾ  -46 

ا  ـىمـرف قــزون شــمب جــرشــگ   

Hikmêt ıg Allê Pêğember dawı ma 

Ger Ģıma bızun Ģerefu qêyı ma 

 

Allah‟ın peygamberi bize vermesinin hikmeti 

Siz bilirseniz şereftir bizim için  

رى مبـت سـرزـخ  گـكى غهبلـنـچ  -47 

 ظلموعصيبنكوزت زركيونمبن 

Çunki cehalêt guret ıb seri ma 

Zulm u „isyan kot ıb zerrê keyun ma 

 

Çünkü cehalet kaplamıştı üstümüzü  

İsyan ve zulüm evlerimize girmişti 

ةـنـيـام  روــهـرم  شـكـى  مـكـم  -48 

   تـنـيـرزمـزـهب لـه يبزؿ قى غـچ 

Mekki Mukerrem Ģehir u emin ıb 

Çı yazığ qê cehalet ir zemin ıb 

 

Mekke-i Mükerreme, güvenli bir şehirdi 

Ne yazık ki cehalet için de uygun bir yerdi  

ن قمىـونى اشزى ثـل گـفـينىطـك  -49 

  مىـبكـبؾـمبد ـيـب دنـن انـب رـين ڤ 

Kênê tıfil guni eĢtê bin qumi 

Yın vatên ına dunya d‟ ma hakımi 
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Zavallı küçük kızları kuma gömerlerdi 

Bu dünyada biz hâkimiz derlerdi
68

 

رىـه خـره  زـگـرذ ثـجـراعـاى ج  -50 

پرى ـيركردة سى سـينغهبلخ خ   

Ey bıra „ibret bıgerı tı xu ri 

Yın cehalet xu r‟ kerd ıb sê siperi 

 

Kardeşim! İbret al kendin için 

Onlar cehaleti kendilerine siper gibi yapmışlardı 

پذـد كردة پذ ث اللهراف ثيخ ـاط  -51 

    مىـبكـبؾـبد مـيـب دنـن انـب رـين ڤ 

Etraf beytullê dekerd ıb put bı put 

Yın vatên Allê Humayi ayi puit 

 

Kâbe‟nin etrafını putlarla doldurmuşlardı 

Diyorlardı ki, yaratıcı da, Allah da o putlardır 

زـرد ريـرسوشيشذؾي پوذ كـه  -52 

ثل ثى ثرزـذاه هـنلاذعـين ڤب ز  

Hirsê u ĢêĢt heyyi puti kerdi riyez 

Yın vatên Lat Uzza Hubel bi berz 

 

Üç yüz altmış putu yan yana dizmişlerdi  

Onlar Lat, Uzza ve Hubel yücedir diyorlardı
69

 

                                                           
68

 Kız çocuklarını toprağa gömmek âdeti, Ġslamiyet‟ten önce Arap kültüründe yaygındı. Doğumu 

yaklaĢan kadın çöle doğru gidip doğumunu yaptıktan sonra eğer erkek ise alıp getiriyordu Ģayet kız 

çocuğu ise çukura gömüp üstüne de kum atıp dönerdi. Bazıları da kız çocuğu biraz büyünce gezdirme 

bahanesiyle onu alıp çöle götürür, bir kuyuya itip gelirdi. (Ġmam Nevevi, Riyazü‟s Salihin, Kampanya 

Yayınları, Cilt:7, s.625-626, Ġstanbul 2016); Câhiliye döneminde kız çocuklarının öldürülmesinin 

birtakım sebepleri vardır. Bunların ilki yoksulluk ve yoksul düĢme korkusudur. Çünkü erkek çocuk 

aile bütçesine katkıda bulunurken kız çocuklarının aileye külfet getirdiği düĢünülmüĢtür. Bununla 

birlikte bazen erkek çocuklar da aynı sebeplerle öldürülmekteydi. Ġkincisi kabileler arası savaĢlardır. 

Kadınlar ve çocuklar savaĢta genellikle korunmaya muhtaçtır ve daima esir düĢme ihtimalleri vardır. 

Ayrıca kız çocuklarının çolak, topal, kötürüm, kör, ĢaĢı olması veya ciltlerinde alacalar, benekler 

bulunması gibi durumlar da onların uğursuz sayılmasına ve öldürülmesine yol açıyordu. (Mehmet Ali 

Kapar, “Mev‟ûde”, DİA, Cilt:29, Ankara 2004, ss.491-492) 
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 53-ين ؾلاورا پوذ ڤراشزة كرداله 

را ـيشو ورد ن جـه جن ڤـويـزبگـقو   

Yın helaw ra put vıraĢt ib kêrd Ġlah 

Weqta gu yi bin vêĢu wêrdên bıra 

 

Helvadan putlar yapıp ilah etmişlerdi  

Acıktıkları vakit onları yiyorlardı kardeşim 

ه ــجـبط  اوكـؾزـبذ مــوزرعـگـسن  -54 

جه   ـبرطـن شـد رد يـيـور لـسونـان   

Seni gu zir„ati muhtac awkı bı 

Ġnsunu r‟ lideri dini Ģartı bı 

 

Nasıl ki tabiat suya muhtaç idi 

İnsanlara da dini lider şart idi 

ىـجـبوح اى نـبر شــى مـه قــز  الله  -55 

جىـر جب طبلـبفـيبن كـصـوعـلمـظ   

Allê tı qê ma ri Ģawit êy Nebi 

Zulm u „isyan kafiru batali bi 

 

Ya Nebi! Allah seni bizim için gönderdi 

Kâfirlerin zulüm ve isyanları batıl oldu 

 

نومى نيتم وى مقبـوى ره دعـدع  -56 

    تـيـك نـيهمبلملـنـگـه زنـبىرـغ 

                                                                                                                                                                     
69

 Ġslâm öncesi dönemde Kâbe‟nin içinde ve çevresinde Araplar‟a ait 360 kadar put bulunuyordu. 

Ayrıca Mekke‟de her ailenin evinde bir put vardı. Araplar‟a göre Kâbe‟deki putların en büyüğü ve en 

meĢhuru kırmızı akikten yapılmıĢ insan Ģeklinde bir put olan Hübel idi. Araplar‟ın taptığı putların en 

önde gelenleri Menât, Lât ve Uzzâ‟dır. Menât bunların en eskisi olup Mekke ile Medine arasında 

MüĢellel yöresinde Kudeyd‟e yakın bir yerdeydi. Sakīf kabilesinin putu olan Lât, Tâif‟te bulunuyordu. 

Dört köĢe bir kaya parçasından ibaret olup saygınlığı Menât‟tan sonra gelirdi. KureyĢ halkı ve bütün 

Araplar ona saygı gösterirdi. KureyĢ‟in en büyük putu ise Uzzâ idi. Mekke‟den Irak‟a çıkıĢta sağda 

Hûrâz isimli vadide bulunuyordu. KureyĢliler onu ziyaret eder, hediyeler sunar ve yanında kurban 

keserlerdi. (Ahmet Güç, “Put”, DİA, Cilt:34, Ankara 2004, ss.364-365) 
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De„wê tu de„wê meqam u numi nêb‟ 

Ğayê tu zênginiyê mal mulki nêb‟  

 

 Senin davan şan ve şöhret değildi 

Gayen mal ve mülk zenginliği değildi 

هـو ثـومى زـو نـبگـزـد وقـمـب مؾـي -57 

   هــجــى نــب چــيــوآء  د نــادم  ؾ 

Ya Muhammed weqta gu numê tu bı 

Adem u Hewa‟ u dunya çine bi 

 

Ya Muhammed! Senin ismin var iken  

Âdem ve Havva henüz dünyada yoktular 

مثرىـيغـوڤسذ چبهبرؾنزار پـس  -58 

    درـيـم لـرو هـثـى مب ررهـه  قـي 

So vist çahar henzarı Pêğemberi 

Yi qê ma ri rehber u hem lideri 

 

Yüz yirmi dört bin peygamber  

Bizim için hem rehber hem de liderdirler
70

 

راـن سـب يـفـطـصـد  مـمـكن مؾـل  -59 

    ن يراـعبذ اول جـفـيبمخ شـروڇق 

Lakin Muhammed Mustefa yın ser a 

Ruêj qıyamet Ģef„at ewil ben yi ra 

 

Lakin Muhammed Mustafa, hepsinden üstündür  

Kıyamet gününde o ilk şefaat edendir 

رىـمب خـن  شـكـر جـاى ا مخ شك  -60 

مد قىمبرى  ـومؾـت كـنصي الله   

                                                           
70

 Ya Resulallah! Nebilerin sayısı kaçtır? diye sordum. Yüz yirmi dört bindir buyurdu. Ya Resulallah! 

Onlardan kaçı resuldur? diye sordum. Üçyüz onbeĢ kiĢilik bir cemaat! buyurdu. (M. Asım Köksal, 

Peygamberler Tarihi, Cilt:1,Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Nisan 2005, s.9) 
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Ey ummet Ģukur bıkên Ģıma xu ri 

Allê nesib ku Muhammed qê ma ri 

 

Ey ümmet, kendiniz için şükür edin 

Çünkü Allah nasip etti bize Muhammed‟i  

 گر شما وازين  خلاص  ڤين اى جرا

اشكرا  صلواح    جيبرى   سر  مؾمد  

Ger Ģıma wazên xelas vin êy bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan 

Muhammed‟e salavat getirin açık açık 

 

Molla MuĢeki, mevlidini mevlit yazma geleneği kuralları dâhilinde bölümlere 

ayırıp her bir bölüme baĢlık adı vererek yazmıĢtır. Bu bölümüne “Cehalet Devri” 

adını verilmiĢ olup, 46-60 arasındaki beyitleri kapsamaktadır.  

Cahiliye devrini canlandıran Molla MuĢeki, Hz. Muhammed‟in dünyaya 

geldiği toplumun ve devrin çöküntü durumunu bu bölümde resmetmiĢtir. Mekke ve 

Medine Ģehirlerinin cahiliye için bir zemin olduğu gerçeği Molla tarafından 

ĢiirleĢtirilmiĢtir. Helvadan putlar yapıp tapan, kız çocuklarını diri diri toprağa gömen 

topluma Hz. Peygamber‟in gönderiliĢinin Ģart olduğu MuĢeki tarafından bu bölümde 

dile getirilmiĢtir. 
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2.5. In Behs Âdem ‘Aleyhi Selâm o 

لامـيه سـلـش آدم عـؾـان  ج      

روـكـق  جـلـذ  آدم  خـواش  الله  -61 

رو  ـخ  زده  كــرا  زريـم  يـــه   

Allê waĢt Ademi xulqu bıkeru 

Hem yı ra zurriyetı zedı keru 

 

Allah, Âdem‟i yaratmak istedi  

Hem onun neslini çoğaltmak istedi
71

 

رـر كر د ڤب ثت آدم اى هـامره  -62 

 روػ اشذ يهوهكردخلفهاردسر 

Emır herr kerd va bıb‟ Adem eyı herr 

Ruh eĢt yi wı kerd xelifı ardı ser 

 

 Ey toprak, Âdem ol deyip toprağa emretti 

  Ruh verdi O‟na, O‟nu yeryüzüne halife etti  

ده جردـو سغـلكـرد مـراكـام الله  -63 

ند   ـينب مـن وه زـيـس لعـلـيراجـغ   

Allê emır kerd meleku secde berd 

Ğeyrı Ġblisi le„in wı teyna mend 

 

Allah emretti, melekler secde etti  

Lanetlenmiş İblis hariç, o yalnız kaldı 
72

 

 

                                                           
71

 Ġsrailiyattan kaynaklanan bazı bilgilere göre Adem ile Havva cennetten çıktıktan 223 gün sonra 

evlenmiĢlerdi. Havva, Adem‟e her batında bir kız bir erkek olmak üzere yirmi batında kırk çocuk 

doğurmuĢtur. Ġlk ikizler, Kabil ile kız kardeĢi Aklima. Son ikizler ise Abdulmugis ve Emetülmugis‟tir. 

Sadece ġit tek doğmuĢtur. Kabil ve Aklima‟dan sonra da Habil ile Lebuda doğmuĢtur. Adem‟in ilk 

çocuklarının isimleri, apokrif kabul edilen kitaplarda farklı Ģekillerde verilmektedir. (Süleyman Hayri 

Bolay, “Âdem”, DİA, Cilt:1, Ġstanbul 1988, ss.358-363) 
72

 Hani meleklere, “Âdem için saygı ile eğilin” demiĢtik de Ġblis hariç bütün melekler hemen saygı ile 

eğilmiĢler, Ġblis (bundan) kaçınmıĢ, büyüklük taslamıĢ ve kâfirlerden olmuĢtu. (Bakara Süresi, 34. 

Ayet 
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 64-ڤب آدررا ره وعود كرد عونىمه 

ه  ـرمـيـعرازوـر را ڤـمآدم چب    

Va adır ra tu wucud kerd cuni mı 

Âdem çamur ra vırazu cêri mı 

 

Sen ateşten yarattın beni dedi 

Âdem çamurdan yaratıldı, benden aşağ.
73

 

رـراز آد مـده  جيـعـو سـق  نــلائ  -65 

ر   ـيرآدمـب ســرفـكى ازه اشـنـچ   

Laiqı nu secde bêr ez Adem ir 

Çunki ezı eĢref a sêr Adem ir 

 

Âdem layık değildir ona secde edeyim 

Çünkü ben Âdem‟den daha şerefliyim 

هـجه  زـريـرا  جـمى مـب رؾـڤ  الله  -66 

 روڇقيبمخ اثد عؾنم قىعون زه    

Allê va rehmê mı ra berri bi tu 

Ruêj qıyamêt ebed cehnım qê cun tu 

 

Allah dedi ki: Rahmetim senden uzaktır  

Kıyamet günü ebedi cehennem senin içindir 

لون زه شبش كنبـشيطون  ڤب از ق  -67 

نب   ـقرا ازكبشكـآيگ زعيف ينؾ   

ġeytuni va ez qulun tu ĢaĢ kena 

Ay ig ze„if yın heq ra ez kaĢ kena 
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 Âdem‟e melekler secde ettiği halde Ģeytan kibirlenip ilâhî emre karĢı çıkmıĢ, gerekçe olarak da 

kendisinin ateĢten, Âdem‟in çamurdan yaratıldığını ileri sürmüĢtü. Ġlâhî iradenin Âdem‟in zürriyetine 

bütünüyle iyi ve bütünüyle kötü arasında takdir ettiği konumun bir gereği olmalıdır ki Cenâb-ı Hak 

hayırdan ve rahmetinden uzaklaĢtırdığı Ģeytana insanoğluna vesvese vermeye, çeĢitli hile 

yöntemleriyle bâtılı hak gibi gösterip insanları doğru yoldan saptırmaya izin vermiĢtir. (Ġlyas Çelebi, 

“ġeytan”, DİA, Cilt:39, Ġstanbul 2010, ss.99-101) 
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Şeytan: Ben kullarını şaşırtacağım 

            Zayıf olanları hak yoldan alacağım 

يمـو شيطون رغـلسـب اى اجـڤ  الله  -68 

م    ـيـؾـب غـنـل كـب از داخـنـو يـر   

Allê va êy iblis u Ģeytun recim 

Tu wu yın a ez daxıl kena cehim 

 

Allah dedi: Ey recm edilmiş şeytan 

Seni de onları da cehenneme atacağım 

خــنــذ  عــوا   اشــآد م ؾ  الله  -69 

ن ح  ــو لــفـيـخ كـسـرثـمب سـشب ـڤ   

Allê Adem u Hewa eĢt cennetı 

Va Ģıma serbesti kêf u lezzetı 

 

Allah, Âdem ve Havva‟yı cennete koydu  

Keyif ve lezzette serbestsiniz dedi  

ڤب اوچيگ شمب وازين جور ين الله  -70 

ن    ـوريـمب  مـلى شـكن دارىغـل   

Allê va o çi g‟ Ģıma wazên buwerên 

Lakin darê ğelli Ģıma mewerên 

 

Allah dedi: İstediğiniz yiyin  

Yalnız buğday başağını siz yemeyin 

زد ين خور يوعبـنـردات عـقط نڤ  -71 

يرت عب و جعب  ـزرا يه گـنـورعـپ   

Qet neverda b‟ cennnet ıd yın xu r‟ yoca 

Piyor cennet ra yi gêrê b‟ ca wı ca 

 

Cennette hiç bir yer bırakmamıştılar 

Cennetin her tarafını karış karış gezmiştiler 
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ينـقـلى يـن قى دارىغـيجـنزدى ن -72 

ليس لعين  ـش اجـنب يـه اومىخب پي   

Nizdi nêbin qê darê ğelli yeqin 

Yi umê xapinayıĢ Ġblis le„in 

 

Buğday başağına yaklaşmayın sakın 

Lanetlenmiş şeytan tarafından kandırıldılar  

ورىـه جـلـرشمبغـب گـون ڤـطـشي  -73 

ىـنـو نـد  مـزـنـمب عـق شــقـؾـم   

ġêytuni va ger Ģıma ğellı buweri 

Muheqqeq Ģıma cennet ıd muneni 

 

Şeytan dedi: Eğer buğdayı yerseniz  

Muhakkak cennette kalırsınız
74

 

له وردـرا كردغـزبگ ين امرڤـوق  -74 

بوح  ارضـرا شـنخ خـه غـي  الله   

Weqta g‟ yın emır vira kerd ğellı werd 

Allê yi cennêt xu ra Ģawıti erd 

 

Onlar emri unutup buğdayı yiyince  

Allah, onları cennetinden yeryüzüne gönderdi
 75

  

نـيـمـبلــعــه الــــب الــب ڤـرمـآدم ج  -75 

د الامين   ـمـؾـى مـرقـكـوجـفـبعم   

Adem berma va ilahel „alemin 

Ma „efu bık qê Muhammed-ul emin 
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 Derken Ģeytan, kendilerinden gizlenmiĢ olan avret yerlerini onlara açmak için kendilerine vesvese 

verdi ve dedi ki: “(Öyle ise, yasak ağacın meyvesinden yiyin ki melek olasınız yahut Cennet‟te 

ebediyen kalasınız)” Rabbiniz size bu ağacı ancak, melek olmayasınız, ya da (cennette) ebedi 

kalacaklardan olmayasınız diye yasakladı.  (Araf Süresi, 19. Ayet) 
75

 Bunun üzerine onlar (Âdem ve eĢi Havva) o ağacın meyvesinden yediler. Bu sebeple ayıp yerleri 

kendilerine göründü ve cennet yaprağından üzerlerine örtmeye baĢladılar. Âdem, Rabbine isyan etti ve 

yolunu ĢaĢırdı. (Taha Süresi, 120. Ayet) 
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Âdem ağladı ve dedi: Ey âlemlerin Rabbi 

Bizi Muhammed‟ül- Emin hatırına affet 

هـومى يـش نـرـشـودونـيبرة ر ڤب  -76 

ريه  ـده خب زـود مه ثـومى خـرنـڤ   

Va ya Rebbi tu du nuĢtıĢ numê yı 

Vêr numê xu d‟ mı bıdı xatıri yı 

 

Ya Rabbi sen yazdırmışsın onun adını 

Adının huzurunda beni onun hatrına ver 

ى رسولـرد  قـــو كــفــآدم ع الله  -77 

رد قجول  ـرفد كـوىعـروجى آدم ك   

Allê Ademı „efu kerd qê Resul 

Tewbê Adem kuê „Aref ıd kerd qebul 

 

Allah, Ademi‟i affetti Resul için  

Âdem‟in tövbesini Araf Dağında
76

 kabul etti 

 گر شما وازين  خلاص  ڤين اى جرا

 صلواح    جيبرى   سر  مؾمد  اشكرا

Ger Ģıma wazên xelas vin êy bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan  

Muhammed‟e salavat getirin açık açık 

 

                                                           
76

 Arafat: Mekke‟nin 21 km. doğusunda, Tâif dağ yolu üzerinde ova görünüĢünde düz bir alandır. 

Doğu, kuzey ve güneyindeki dağlar bu ovayı bir yay gibi kuĢatmıĢ, bunlardan Arafat‟a bitiĢik olanlar 

Arafat‟tan sayılmıĢtır. Klasik kaynaklarda zikredildiğine göre Arafat‟ta bahçeler, arefe gününde 

Mekkeliler‟in gelip oturduğu güzel evler bulunmakta idi.  Hz. Peygamber‟in “Hac Arafat‟tır” 

buyurması, Ġslâm‟ın beĢ Ģartından biri olan hac ibadetinin yerine getirilmesinde Arafat‟ın ne kadar 

önemli bir yeri olduğunu göstermeye kâfidir. Bu hadise dayanılarak bütün mezheplerde Arafat‟ta 

vakfe haccın rükünlerinden sayılmıĢ, Hanefîler‟de ise “aslî rükün” sayılıp diğer rükünlerden farklı 

olan önemine iĢaret edilmiĢtir. Yine bütün mezhepler, vakfe zamanı içerisinde bir an bile olsa 

Arafat‟ta bulunmayan kimsenin haccının geçersiz olduğu konusunda görüĢ birliği içindedirler. 

(Abdullah A. Boks, “Arafat”, DİA, Cilt:3, Ġstanbul 1991, s.261-261) 
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Âdem Aleyhiselam‟ın anlatıldığı bu bölüm 61-77 arası beyitleri içermektedir. 

Ġlk insan ve ilk peygamber olan Hz. Âdem‟in yaratılıĢı, klasik mevlit geleneğinin 

genelinde yer almaktadır. Mevlitlerde “Âdem” baĢlığı adı altında Hz. Âdem‟in 

çamurdan yaratılıĢı, eĢi Hz. Havva‟nın yaratılıĢı, Ģeytan hariç tüm meleklerin 

Âdem‟e secde ediĢi, cennetteki yaĢamları ve cennetteki emirlere itaatsizlik 

sonucunda dünyaya gönderilme süreci mevlitlerde asli unsur olarak yer almaktadır. 

 Allah, Âdem‟i yaratmayı dilediği zaman Cebrail‟e yeryüzünün kalbi, değeri, 

güzelliği, süsü olan Beyda-ı Zemin‟den -Hz Peygamber‟in mezarının bulunduğu 

yerden- bir avuç toprak getirmesini buyurdu. Cebrail, değerli kabrin bulunduğu 

Beyza-ı Zemin‟den almıĢ olduğu toprakla geldi. Cennet‟teki Tesnim ırmağının suyu 

ile yoğurdu. Toprak hamur haline geldi. Cebrail iyice yoğurdu, öyle ki o hamur 

beyaz bir inciye döndü. Sonra Allah, Cebrail‟e onu almasını, yeri göğü, denizleri 

karaları, doğuyu batıyı gezdirmesini söyledi. Binlerce yıl geçti. Suretlerin yaratıcısı 

Allah, ondan Âdem‟i yarattı. Ruhundan üfledi. Melekler Âdem‟e secde ettiler.
77

   

Molla MuĢeki, tüm meleklerin Âdem‟e secde ettilerini ancak lanetlenmiĢ olan 

Ģeytanın Âdem‟e secde etmediğini belirtmektedir. Molla MuĢeki bu bölümde 

Ģeytanın; Âdem‟in çamurdan, kendisinin ise ateĢten yaratıldığını, ateĢin topraktan 

üstün olduğunu ileri sürerek O‟na secde etmeyi kabul etmediğini, Allah‟ın da bu 

itaasizliği üzerine Ģeytanı huzurundan kovduğunu, merhametini Ģeytandan 

esirgeyeceğini, onu cehenneme atacağını, Ģeytanın da mahĢere kadar kullarını 

cehenneme gitmeleri için kötü yollara sevk edeceğini dile getirmiĢtir.  

 Cennette her yeri gezip tüm nimetlerinden nasiplenen Âdem ile Havva 

kendilerine yemeleri yasaklanan buğday ağacından Ģeytanın vesvesesi ile yemiĢ 

yedikleri, yasaklı ağaçtan yiyen Âdem ile Havva‟nın yeryüzüne gönderildiği, 

Âdem‟in Hz.Muhammed hatırına af dilediği ve Allah‟ın da tövbesini kabul ettiği 

Molla MuĢeki tarafından tahkiye edilmiĢtir. 

 Molla MuĢeki, yeryüzüne gönderilen Âdem ile Havva‟dan doğan çocuklar ile 

insanlık neslinin devam ettiğini ifade etmektedir. 
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 Hayreddin Kızıl, “Diyarbakır ve Çevresinde YazılmıĢ Mevlitlerin Konularına Göre Tasnifi 

Denemesi”, E-Şarkiyat İlmi Araştırmalar Dergisi, Sayı: VII, Nisan 2012, s.127. 
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2.6. In Behs Ecdadun Nebi ‘Aleyhi Selam o 

لامـليه  السـجى عـدادون نـش  اعـؾـان  ج     

سرـيـور پـمد پـداد مؾـواجى اعـج  -78 

نزى يه سرزب سر ـهم عميردهم ع   

Buabi ecdadi Muhammêd piyor piser 

Hem cumêrd hem cenneti yi ser ta ser 

 

Muhammed‟in dedelerinin tamamı 

Hem mertler hem de tamamı cennetliktir 

رهـب خـو فـلـيـوراصـله يه پـلسـس  -79 

رى  ـزو طبهـميـواجى يه زـدادو ج   

Silsilê yi piyor esil u faxiri 

Dadi buabi yi temiz u tahiri 

 

O‟nun şeceresi asil ve saygındır 

Annesi ve babası temiz ve tahirdir 

زلافـاخزى آدم ـد نبن را جى ؾـع  -80 

مو زى كرد خلاف  ـبلـدعـب زـنـاوج   

„Ednan ra bi hetta Adem ixtilaf 

O binatı d‟ „alimu tê kerd xilaf 

 

Adnan ile Âdem arasındaki silsilede 

Âlimler arasında ihtilaf olmuştur
78
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 Bütün Ġslâm kaynakları Adnân‟ın Hz. Ġbrâhim‟in oğlu Ġsmâil‟in soyundan geldiği konusunda 

birleĢmekte, ancak hayatı hakkında fazla bilgi vermemektedirler. Onun Hz. Ġbrâhim‟e ve ondan da Hz. 

Âdem‟e kadar uzanan nesebine dair çok farklı rivayetler vardır. Adnân‟ın Hz. Ġsmâil‟e kadar uzanan 

cedlerinin kırk, yirmi veya on beĢ kiĢi olduğu ileri sürülmüĢtür. Atalarının adları ve bunların 

okunuĢları hakkındaki ihtilâflar, bu konudaki bilgilerin yahudi âlimlerinden alınmıĢ ve Arapça‟ya 

çevrilirken değiĢikliklere uğramıĢ olmasından kaynaklanmaktadır. Bu ihtilâf Hz. Peygamber 

zamanında da söz konusu olduğu için Resûlullah kendi nesebinin Adnân‟a kadar zikredilmesine izin 

vermiĢ, ondan sonrasını ise yasaklamıĢtır. (Mustafa Fayda, “Adnân”, DİA, Cilt:1, Ġstanbul 1988, 

s.391-392) 
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وـخ يـسـڤ اللهجد ـد نبن را ؾزىعـع  -81 

و   ـيـو جـزون يـه جـمد زـجى اؾواـج   

„Ednan ra hetta „Ebdullê vist u yo 

 Buabi Ehmedi tı bızun yo bı yo 

 

Adnan‟dan
79

 Abdullah‟a kadar yirmi bir 

Ahmed‟in babalarını tek tek bil
80

 

بـــفــطــصــد مــمـؾـور مــاولا ن  -82 

ه وفب ـش جـيـه راسب شـرا اومـدمآ   

Ewwela nuri Muhammêd Mustefa 

Adêm ra umı rasa ġis bı wefa 

 

Muhammed Mustafa‟nın nuru ilk önce 

Âdem‟den gelip Şis‟a
81

 kadar ulaştı 

زى سبمـراؾـس نوؾـل جه ادريـقـن -83 

يل عبمـمبعـم اسـيـراهـواپى اجـع   
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 Ġslami geleneklere göre, Hz. Ġsmail, annesi ile birlikte, daha sonra Mekke Ģehri olacak yere kesin 

olarak yerleĢmiĢti. Bu bölgede, „Amaliklerin bir kolu olan Curhumiler oturuyordu. Ġsmail, Curhumlu 

bir kızla evlendi. Ancak biz, uzun yüzyıllar boyunca bu aile hakkında hiçbir bilgiye sahip değiliz. 

Burası, Muhammed (AS)‟ın 21. Dereceden atası olan Adnan‟dan beri çok güvenli bir arazi idi. 

(Muhammed Hamidullah, İslam Peygamberi, Beyan Yayınları, 373.Baskı, Ġstanbul 2012, s.45) 
80

 Bütün Ġslâm kaynakları Adnân‟ın Hz. Ġbrâhim‟in oğlu Ġsmâil‟in soyundan geldiği konusunda 

birleĢmekte, ancak hayatı hakkında fazla bilgi vermemektedirler. Onun Hz. Ġbrâhim‟e ve ondan da Hz. 

Âdem‟e kadar uzanan nesebine dair çok farklı rivayetler vardır. Adnân‟ın Hz. Ġsmâil‟e kadar uzanan 

cedlerinin kırk, yirmi veya on beĢ kiĢi olduğu ileri sürülmüĢtür. Atalarının adları ve bunların 

okunuĢları hakkındaki ihtilâflar, bu konudaki bilgilerin yahudi âlimlerinden alınmıĢ ve Arapça‟ya 

çevrilirken değiĢikliklere uğramıĢ olmasından kaynaklanmaktadır. Bu ihtilâf Hz. Peygamber 

zamanında da söz konusu olduğu için Resûlullah kendi nesebinin Adnân‟a kadar zikredilmesine izin 

vermiĢ, ondan sonrasını ise yasaklamıĢtır. Adnân‟ın Nebt ve Amr adında iki kardeĢi vardı. 

Kaynaklarda, üzerinde ihtilâf edilmeyen Mead adlı oğlundan baĢka Dîs, Dahhâk, Übey, Ud, Ay„ ve 

Udeyn(veyaAden) adlarında altı çocuğundan daha bahsedilmektedir. Adnânîler‟in Adnân‟dan Hz. 

Muhammed‟e kadar gelen ve bizzat Peygamber tarafından kabul edilmiĢ olan soy kütüğü ise Ģöyledir: 

Adnân - Mead - Nizâr - Mudar - Ġlyâs - Müdrike - Huzeyme - Kinâne - Nadr - Mâlik - Fihr (KureyĢ) - 

Galib - Lüey - Kâ„b - Mürre - Kilâb - Kusay - Abdümenâf - HâĢim - ġeybe (Abdülmuttalib) - 

Abdullah - Muhammed. (Mustafa Fayda, “Adnân”, DİA, Cilt:1, Ġstanbul 1988, ss.391-392) 
81

 Ġsrâiliyat kaynaklarından hareketle hakkında bilgi edinilen ġît, Hz. Âdem‟in Hâbil‟in ölümünden 

sonra doğan oğludur. Ahd-i Atîk‟in Tekvîn kitabına göre Hâbil‟in yerine Âdem‟e bahĢedilen ġît, 

Âdem 130 yaĢındayken babasına benzeyen bir çocuk olarak doğmuĢtur. ġît 105 yaĢındayken oğlu 

EnoĢ dünyaya gelmiĢ, baĢka birçok oğlu ve kızı olmuĢtur. 912 yaĢında vefat etmiĢtir. Ġnsanlık 

tarihindeki her iyi kiĢinin ġît‟in, her kötü kiĢinin Kābil‟in zürriyetinden geldiği söylenir. (ġinasi 

Gündüz, “ġît”, DİA, Cilt:39, Ġstanbul 2010, ss.214-215) 
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Neqil bı Ġdris u Nuh ra hetta Sam 

Cuapê Ġbrahim u Ġsma„il u „Am 

 

 İdris
82

 ve Nuh‟tan
83

 da Sam‟a
84

 ulaştı 

Ardından İbrahim, İsmail ve „Am‟a  

ضرـزارمـد نـعـب ن مـدنــه عـاوم  -84 

زيمه سر ـدركه خـبس مـراسب الي   

Umı „Ednan u Mu„ed Nezar Muder 

Rasa Ġlyas
85

 Mudrike Xuzeyme ser 

 

Geldi ulaştı Adnan, Me„ad, Nezar ve Muder  

Geldi ulaştı Mudrike ve Huzeyme‟ye 
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 Kur‟an‟da sadece iki yerde doğrudan zikredilmektedir. Bunların birinde, “Kitapta Ġdrîs‟i de an; 

çünkü o çok sadık bir peygamberdi. Biz onu yüce bir makama yükselttik”, diğerinde, “Ġsmâil‟i, Ġdrîs‟i, 

Zülkifl‟i de hatırla. Bunların hepsi sabredenlerdendi. Onları rahmetimize kabul ettik. Onlar hakikaten 

iyi kimselerdendi” denilmektedir. Kur‟an‟da Ġdrîs‟le ilgili olarak ağlayarak secde etme, doğruya 

ulaĢtırılma, seçkin kılınma, Ģanının ve mekânının üstün ve yüce olması, sabredici olma, sıddîk ve nebî 

olma gibi nitelikler de yer almaktadır. Hadislerde Ġdrîs‟ten sadece Mi„rac hadisesi dolayısıyla 

bahsedilir. Hz. Peygamber onunla bazı rivayetlere göre ikinci, hadislerin çoğunluğuna göre ise 

dördüncü kat semada karĢılaĢmıĢtır. (Ömer Faruk Harman, “Ġdris”, DİA, Cilt:21, Ġstanbul 2000, 

ss.478-480) 
83

 Hz. Nûh, Kur‟ân-ı Kerîm‟de ve hadislerde diğer peygamberlere oranla geniĢ bir Ģekilde tanıtılan ve 

“ülü‟l-azm” olarak isimlendirilen beĢ büyük peygamberden biridir. Kur‟an‟da yirmi sekiz sûrede 

hakkında bilgi verilmiĢ ve kırk üç yerde ismen zikredilmiĢtir. Kur‟an‟ın yetmiĢ birinci sûresi onun 

adını taĢır ve baĢtan sona onun tevhid mücadelesini anlatır. Ancak Kur‟an, Nûh‟un hayatının sadece 

peygamber olarak görevlendirildikten sonraki safhasından bahsetmektedir. Kendisine inanmayan 

kavmi tûfanla cezalandırıldığından tûfan hadisesi de ona nisbetle Nûh tûfanı diye anılmaktadır. (Ömer 

Faruk Harman, “Nûh”, DĠA, Cilt:33, Ġstanbul 2007, ss.224-227) 
84

 Sâm‟ı Nûh‟un en büyük oğlu kabul edenler olmuĢsa da yahudi geleneğinde kardeĢleri arasında 

hikmet sahibi ve en dürüstü olmakla beraber yaĢça en küçükleri olduğu görüĢü yaygındır. Hz. Nûh‟un 

500 yaĢını geçmesinden sonra doğan Sâm, tûfanda diğer kardeĢleri gibi eĢiyle birlikte gemiye binmiĢ 

ve Tanrı‟nın Nûh ile gerçekleĢtirdiği ahde kardeĢleriyle katılmıĢtır. (Ġsmail TaĢpınar, “Sâm”, DİA, 

Cilt:36, Ġstanbul 2009, ss.60-61) 
85

 Kur‟an‟da iki defa Ġlyâs, bir defa da Ġlyâsîn Ģeklinde ismen zikredilmekte, mümin kullardan olduğu, 

kavminin taptığı Ba„l inancıyla mücadele ettiği ve daha sonra gelenler arasında hayırla anıldığı 

belirtilmektedir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de Ġlyâs hakkında baĢka bilgi bulunmazken tarih, tefsir ve kısas-ı 

enbiyâ kitaplarında çeĢitli rivayetler yer almaktadır. Bu rivayetlerde onun Ģeceresi Ġlyâs b. Yâsîn b. 

Finhâs b. Îzâr b. Hârûn b. Ġmrân veya Ġlyâs b. Âzir b. Îzâr b. Hârûn b. Ġmrân Ģeklinde verilmektedir. 

Ġslâmî kaynaklara göre Ġlyâs, Pinehas‟ın torunudur. Kur‟ân-ı Kerîm‟de zikredilen Ġlyâs, Kitâb-ı 

Mukaddes‟teki Ġlyâ olmalıdır. Zira Kur‟an‟daki Ġlyâs da tıpkı peygamber Ġlyâ gibi Ba„l 

putperestliğiyle mücadele etmiĢtir. Ġlyâ‟nın ölümü tatmadan hem bedenen hem ruhen semaya çıktığı 

kabul edilmekte, ancak semada nereye götürüldüğü bilinmemektedir. (Ömer Faruk Harman, “Ġlyâs”, 

DĠA, Cilt:22, s.160-162, Ġstanbul 2000) 
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منبفـجد الـكلاتقصىعنوراومه   -85 

يه خلافـمطلت جـجد الـم عـهب ش   

Nur umı Kilab Qusêy „Ebdulmenaf 

HaĢimu „Ebdulmutelib biyê xilaf 

 

Nur geldi, Kilab
86

, Kusay,
87

 „Abdulmenaf‟a,  

Haşimî Abdulmuttalip‟e kadar ihtilafsız 

مد تـيرك اؾـمطلت وه  پـجد الـع  -86 

ضرح مؾمدت ـوات ؾـج اللهد ـثـع   

„Ebdulmutelib wı pirik Ehmêd ıb 

 Ebdulla buabi Hezrêt Muhammêd ıb 

 

Abdulmuttalip
88

, Ahmed‟in dedesi idi 

Abdullah
89

 Muhammed‟in babası idi 

دــخ  زيـفـبرشرف عـواه اللهجد ـع  -87 

ون سه غن مرد   ـد ڤـيو يـشوى ڤ   

„Ebdulla wahar Ģerêf „iffêti ziyed  

ġewê vêwê yı d‟ vuni se cini merd 

 

Abdullah, oldukça şeref ve izzet sahibi idi 

Onun düğün gecesinde yüz kadının öldüğü söylenir
90

 

                                                           
86

 Kusay‟la birlikte bu ailenin tarihi daha canlı bir hale gelmiĢtir. Babası Kilab, muhtemelen Filistin‟e 

yapacağı ticari bir iĢ nedeniyle evden ayrılmıĢtı. Yolda Kuda‟a kabilesinden bir kızla evlendi ve bu 

evlilikten Kusay dünyaya geldi. (Muhammed Hamidullah, İslam Peygamberi, s.45) 
87

 Asıl adı Zeyd‟dir. Küçük yaĢta iken babası Kilâb b. Mürre ölünce annesi Fâtıma bint Sa„d, Uzre 

kabilesinden olup hac için geldiği Mekke‟de yerleĢen Rebîa b. Harâm ile evlendi. Rebîa, bir müddet 

sonra hanımı Fâtıma ile oğlu Zeyd‟i kabilesinin yaĢadığı Tebük (veya Yermük) civarına götürdü. 

Kusayy‟ın ana baba bir kardeĢi Zühre ise Mekke‟de kaldı. Zeyd gurbette büyüdüğü için “uzaklaĢmak” 

anlamındaki “kasv” kökünden Kusay lakabıyla anılmaya baĢlandı. (Ali Osman AteĢ, “Kusay b. 

Kilâb”, DİA, Cilt:22, Ankara 2002, ss.460-462) 
88

 Abdulmuttalip, peygamber efendimizin birinci kuĢak dedesidir. DoğuĢtan ak saçlı doğduğundan 

kendisine “ġeybe” ismini vermiĢlerdi. Abdulmuttalip onun lakabıdır; ancak daha çok bu lakapla 

Ģöhret bulmuĢ ve anılmıĢtır. (Salih Suruç, Kâinatın Efendisi Peygamberimizin Hayatı, Nesil Yayınları, 

527.Baskı, Ġstanbul 2016, s.43) 
89

 Abdullah, Abdulmuttalip‟in erkek çocuklarından sekizincisi idi. Siret ve surette diğer 

kardeĢlerinden çok farklıydı. Dünyaya gelir gelmez babasının alnında parlayan Nur-u Muhammedi, 

onun alnına geçmiĢti. Bu nur, yüzüne harika bir güzellik ve müstesna bir tatlılık bahĢetmiĢti. Ama hiç 

kimse, bu güzellik ve tatlığın nereden ve niçin geldiğinin farkında değildi. (Salih Suruç, Kâinatın 

Efendisi Peygamberimizin Hayatı, s.48) 
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هـثـنب يـود سـسنـون انـيـم اللهثد ـع  -88 

ه   ـثـبو يــد پـمـورمؾــونى نــلا ث   

„Ebdulla miyun insunu d‟ sinayi bı 

La bunê nuri Muhammêd paw yi bı 

 

Abdullah insanlar arasında sevilen biri idi 

Ama bakın Muhammed‟in nuru onunla idi 

وـرا جنــن زــزو نـيـه نــي اللهجد ـع -89 

و   ــــنــرا جـرو يـجـمـغـيـپ بمـــــم   

„Ebdullê yi niyezunên tı ra benu 

Ġmami Pêğemberu yi ra benu 

 

Abdullah, bilmiyordu kendisinden olacağını  

Peygamberlerin önderinin ondan olacağını 

ه دىـه يـكمخ كرامخ يـكن چن ؾـل  -90 

دى   ـيـخ مـرامــواجى ان كـب جـب يـڤ   

Lakin çen hikmêt keramêt yi, yi di 

Va ya buabi in keramêt mı yi di 

 

Fakat birkaç kerametini, hikmetini o gördü 

Ey baba benim bu kerametlerimi o gördü  

مو چن دونمـن اشـى چـواجـب جـڤب ي  -91 

 ازشنب درى مكى خر زاف د ونم    

Va ya buabi çenni aĢmu çen dunim 

Ez Ģına derê Mekki xu r‟ zaf dunim 

 

Babacığım, kaç aydır birkaç kez  

Mekke deresine inerim çoğu zaman dedi 

                                                                                                                                                                     
90

 Onun düğün gecesinde yüz kadın kıskançlığından, hasetten ölmüĢtür. Kötü ahlaktan uzak, tertemiz 

ve en güzel haslet ve faziletlerle bezenmiĢ bu delikanlıya bütün KureyĢ kızlarının gözleri çevrilmiĢti. 

(Salih Suruç, Kâinatın Efendisi Peygamberimizin Hayatı, s.53) 
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نوـه جـو وہ پب رچـڇنـيـرا ڤـورمـن  -92 

رتوه ينو  ـيوشنه شرق يو شنهغ   

Nur mı ra vêjenu wı parçı benu 

Yo Ģını Ģerq yo Ģını ğerb wı yenu 

 

Işık benden çıkıp parçalanıyor 

Biri Doğu‟ya, biri Batı‟ya gidip geliyor 

نگ اومه مه ڤب مڇدونبـيجرا يوڤـغ  -93 

ونب ـد ازڤ اللهجد ـوعـدهـمـورمؾـن   

Ğêyb ra yo veng umı mı, va mijdun a 

Nur Muhammêd ho „Ebdullê d‟ ez vuna 

 

 Gayıptan bir ses geldi bana, dedi: Müjdeler olsun  

Sanırım Muhammed‟in nuru Abdullah‟tadır  

لـنب پـن يه جـنب جـك از شـدارا وش -94 

ل  ـه  پـثي نبـشنب ث راـو ثـب گـزــوق   

Dara wıĢk ez Ģına bin yê bena pel 

Weqta gu bına Ģına bena biyê pel 

 

Kuru ağaç altına gidiyorum yapraklanıyor 

Altından ayrıldığında yapraksız kalıyor 

 95-نورمرا ڤيڇا وہ هذعظمونب شه 

 هين ا ومه  لو مه  سى هور جه  

Nur mı ra vêja wı hêt „ezmun a Ģı 

Hinê umı lewê mı sê hurı bı 

 

Nur benden çıkıp gökyüzüne doğru gitti  

Geri gelip üstümde bulut gibiydi 

هـب اى اولا د مــت ڤـطلـمـد الـثـع  -96 

هــه زـــل د ونـيـرف پـو شـي الله    
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„Ebdulmuttelib va ey ewladi mı 

Allah yo Ģerefu pilı dunı tı 

 

Abdulmuttalip dedi: Ey evladım  

Allah sana çok büyük bir şeref verecek 

را وه يو انسون گون ججهـپب شزى ز  -97 

ه   ـجـه  جـى يـرو  پـجـمـغـيـپر ــاخ   

PaĢtê tu ra wı yo insun gun bıbı 

Axiri Pêğemberu pê yı bıbı 

 

Senin zürriyetinden bir evlat olacak 

Peygamberlerinin sonu onunla olacak 

ن ثى زيدـره اللهكين ؾسودىعثد  -98 

زبت ين فهم كرد  ـثون اهل كـراه   

Kin hesudi „Ebdulahi hin bı ziyed 

Rahibun ehli kitab yın fehmı kerd 

 

Abdullah‟ın kin ve hasedi artık artmıştı 

Ehli kitap rahipleri artık anlamışlardı 

دو ـب مـيو شـيد جـهـجى يؾى شـب نـڤ -99 

ند و  ـهبدح  پب مـونى شـجى يه گـغ   

Va Nebi Yehya Ģehid biyu ġamı du 

Cubbê yi guinê Ģehadêt pa mendu 

 

Dedi: Yahya peygamber
91

 Şam‟da şehit olmuş 

Cübbesinde şehadet kanı kalmış 

                                                           
91

 Ġslâmî kaynaklardaki adıyla Yahyâ, Zekeriyyâ‟nın oğlu olup annesi Hz. Meryem‟in teyzesidir. 

Ġslâm kaynaklarına göre yahyâ kelimesi “yaĢamak” anlamındaki hayât kökünden türemiĢtir. Bu isim 

Yahyâ‟nın faziletli yaĢayıĢı, annesinin kısırlığını giderip doğurganlığını canlandırması, kalbinin iman 

ve ihlâsla canlılık kazanması, Allah‟ın onu itaatle diri tutması, Ģehidlerin hep diri kalması ve onun 

Ģehid olması sebebiyle “o yaĢayacak” anlamında kendisine Allah tarafından verilmiĢtir. Bir baĢka 

yoruma göre Allah, Zekeriyyâ‟nın ve eĢinin yaĢlılıklarında doğan bu çocuğa yaĢayacağı konusunda 

kalplerini mutmain etmek için bu adı koymuĢtur. (Mahmut Aydın, “Yahyâ”, DİA, Cilt:43, Ġstanbul 

2013, ss.232-234) 
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ثى يب ثريز  ـزبگو غـك وقـونب وشـگ  -100 

رز     ـى ثـب ركـرا سـب ثـزـو كثــره   

 Guina wıĢk weqta ku cubbê ya bi riyez 

 Rahibu kitabu ra sari kê berz 

 

 Kurumuş kan cübbesinden damlayınca  

 Rahipler kitaplardan kafaları kaldırdılar 

بر ـه مـوار اخــه هـب ســو ڤـثــره  -101 

نه مبر  ـد يـمـواثى مؾـج اللهد ـثـع   

 Rahibu va se hewaru axi ma r‟ 

 „Ebdulla buabi Muhammêd yenı ma r‟ 

  

 Rahipler dedi: Eyvahlar olsun bize 

 Abdullah Muhammed‟in babası geliyor 

وـــنـن يــد هـمـجى مؾـن نــزونــج   -102 

بل جنو   جو جطـو راهـوزـمى پـكـؾ    

  Bızunên Nebi Muhammed hin yenu 

 Hukmi putu rahibu betal benu 

 

 Bilin ki Nebi Muhammed artık gelecek  

 Putların ve rahiplerin hükmü bitecek 

 گر شما وازين  خلاص  ڤين اى جرا

 صلواح    جيبرى   سر  مؾمد  اشكرا

Ger Ģıma wazên xelas vin êy bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan 

Muhammed‟e salavat getirin açık açık 
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Hz. Muhammed Mustafa‟nın soyunun anlatıldığı bu bölüm 78-102 arasındaki 

beyitleri kapsamaktadır.  

Bu bölümde Hz. Âdem‟den Abdullah‟a kadar olan Ģecere Molla Abdulkadir 

MuĢeki tarafından edibane ve arifane bir Ģekilde yazılmıĢtır. Ġlk insan ve ilk 

peygamber olan Hz. Âdem‟den babasına kadar olan 21 atadan oluĢan silsile, birçok 

mevlit örneklerinde olduğu gibi anlatılmıĢtır. Âdem ile Adnan arasındaki silsilede 

âlimler arasında ihtilaf vardır. Ancak Adnan ile Abdullah arasındaki silsilede ihtilaf 

yoktur. Adnan‟dan Abdullah‟a kadar olan ecdad silsilesinde âlimler ve tarihçiler 

hemfikirdirler. Son ata olan Peygamberin babası Abdullah‟a bu bölümde geniĢ yer 

verilmiĢtir. Peygamberlik nurunun babası Abdullah‟ın yüzüne yansıdığını söyleyen 

Molla MuĢeki; Abdullah, kendisinden tüm peygamberlerin lideri olan Muhammed‟in 

olacağını bilmediğini lakin hayatında olağanüstü olayların cereyan etmeye 

baĢladığını ifade etmiĢtir.  
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2.7. In Behs Qıji Nebi ‘Aleyhi Selam o 

                لام  ـسـه الـيـلـىعـجـڇى نـس قـؾـان ث 

ت  ــــعالاولــــــيــمىرجـسىاشــدي  -103 

ت   ـيـجـيب ؾـجه اومه دنـنـد ش واـش   

Duyesi aĢmê Rebi„ul-ewweli b‟ 

ġewa dıĢenbı umı dunya hebib 

 

Rebiülevvel ayının on ikisi idi 

Pazartesi gecesi Habib dünyaya geldi
92

  

ت  ــشاللهدـثـمعــنآشــرولادحچـيــڤ  -104 

ت     ـبمه وه  نومـثه شـد شـبروانـك   

Vêr wiladêt çeni aĢm „Ebdullah Ģı b‟ 

Kariwan ıd Ģı bı ġamı wı numı b‟ 

 

Abdullah, doğumundan birkaç ay önce 

Kervan ile Şam‟a gitmişti, gelmemişti 

ندـوذ  اوڇا مـوش كـنب نـديـاومه م  -105 

واپى خثراومه ڤب وه اوڇامرد     غ   

Umı Medina nıweĢ kot uja mend 

Cuapê xeber umê va wı uja merd 

 

Medine‟ye vardı orada hastalandı 

Sonra orada vefat ettiği haberi geldi
93

 

                                                           
92

 Rebiülevvel ayının on ikinci gecesi pazartesi günü sabaha karĢı Allah‟ın Habib‟i dünyaya geldi. 

Kâinat, hürmet ve haĢyet içinde Efendisini beklemekte idi. Her varlık, kendisine mahsus diliyle, hal ve 

hareketleriyle bu emsalsiz insana “ hoĢ-amedi” de bulunmak üzere sevinç içinde hazır durumda idi.  

Tarih: Miladi 571, Nisan ayının yirmisi. Fil Vak‟asından elli veya elli beĢ gece sonra. Kameri 

aylardan Rebiülevvel ayının on ikinci gecesi. Mekke‟de mütevazi bir ev. Günlerden pazartesi. Vakit,  

vakitlerin sultanı seher vakti. Bu mütevazı evde ve bu eĢsiz vakitte muazzam ve eĢsiz bir hadise vuku 

buldu. Kâinatın efendisi Hz. Muhammed (a.s.m.), dünyaya gözlerini açtı! (Salih Suruç, Kâinatın 

Efendisi Peygamberimizin Hayatı, s.63-64.) 
93

 Abdullah da, ailesinin saadetini tamamlamak için gittiği bu ticaret yolculuğundan dönüĢte 

Medine‟de hastalandı ve dayılarının yanında kaldı. Kervan Mekke‟ye gelince onun hastalığının 

haberini getirdi. Bunun üzerine Abdulmuttalip derhal oğlu Haris‟i Medine‟ye gönderdi. Fakat olan 
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ومه داـن نـوزـڇ هـد ولاد ح  رويـثع  -106 

دا      ـيــد قـت مؾمـلـطـمـد الــثـع   

Be„d wiladêt rueji hotın numı da 

„Ebdulmutelib Muhammed qê yi da 

 

Doğuımdan sonra yedinci gün  

Abdulmuttalip, Muhammed adını verdi ona
94

 

ردـه دادى يه مـينـش آمـشوذ ـوه ك -107 

ثدالمطلت وه زيد ؾمبيه كرد       ـع   

Wı kotı ĢeĢ Amine dadi yi merd 

„Ebdulmutelib wı ziyed himayı kerd 

 

Altı yaşına ayak basınca annesi Âmine öldü
95

 

Dedesi Abdulmuttalip onu çokça himaye etti 

مطلت مردـثدالـرت عـذ سـشـوه ه  -108 

د      ـمنـوركيه چو نـواة دادى پـج   

Wı heĢt serrı b‟ „Ebdulmutelib merd 

Buabi dadi piyor keyi ço nimend 

 

 

                                                                                                                                                                     
olmuĢtu. Abdullah gözlerini bu hayata artık kapamıĢtı. (Ali Himmet Berki, Osman Keskioğlu, 

Hatemü‟l-Enbiya Hz. Muhammed ve Hayatı, Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları, 24. Baskı, Ankara 

2006, s.36) 
94

 Umumi ziyafetten sonra nur topu Efendimize ne ad koyduğunu, dedesinden sordular. ġu cevabı 

verdi: “Muhammed…”, “Neden atalarından birinin ismini takmadın da bu ismi verdin?” dediler.  

Cevabı Ģu oldu: “Allah‟ın ve insanların onu övmelerini istediğim için!” (Salih Suruç, Kâinatın 

Efendisi Peygamberimizin Hayatı, s.66) 
95

 Misafirlik sona ermiĢ, artık Mekke‟ye dönüyorlardı. Annesiyle yetim çocuğu ve bir de hizmetçileri 

Ümmü Eymen‟i taĢıyan küçük kafile, kızgın çölleri aĢarak bir akĢamüzeri güneĢ batarken, Medine‟nin 

yirmi üç mil cenubuna düĢen Ebva köyüne gelmiĢti. O akĢam o köyde kaldılar. Fakat anne Ģiddetli bir 

hastalığa yakalanmıĢtı. Baba öksüzü olan ciğerparesini yanı baĢına oturttu. ġefkat dolu gözlerle onu 

baĢtan ayağa bir süzdü. Oğlunu öptü, yüzünü gözünü kokladı. Parçalanan bağrına basarak analığın 

bütün hararet ve Ģefkatiyle onu okĢadı. Ümmü Eymen çocuğu alarak Mekke‟ye döndü. Bundan sonra 

Hz. Muhammed‟i dedesi Abdulmuttalip yanına aldı. Ana baba öksüzü kalan torununu o büyüttü. (Ali 

Himmet Berki, Osman Keskioğlu, Hatemü‟l-Enbiya Hz. Muhammed ve Hayatı, s.40.) 
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Sekiz yaşında idi Abdulmuttalip öldü
96

  

Anne baba hepsi, evde kimse kalmadı  

ردـة  ثـو طب لـو  اثـيـى  اپـاوڇرا پ  -109 

مرد       ـيوعـزت ؾرى وه ثـيه هوه    

Oja ra pê ap yi Ebutalib berd 

Wı yi hetı b‟ hetta wı bı yo cumerd 

 

Ondan sonra amcası Ebutalip aldı 

Büyüyünceye kadar onun yanındaydı
97

 

رــس سـب  د يـد راســمــؾـرمــمــع  -110 

ر      ــه كبوان سـت شـوطب لـوه اج   

„Umri Muhammêd rasa duyesi sêrr 

Wu Ebutalıbi Ģi karwani ser 

 

Muhammed‟in yaşı on ikiye vardı  

O ve Ebutalip kervana gittiler 

ت  وه  دىـراراهـؾـبم جـه  شـوه  ش  -111 

ورب دى      ـزى اورـپب شـوح يـجورنـم   

Wı Ģı ġamı Behira rahib wı di 

Muêr nubuwwêt yi paĢtê o tuit a di 

 

Şam‟a gitti, Rahip Bahira onu gördü 

Peygamberlik mührünü o çocuğun sırtında gördü
98
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 Ana baba öksüzü, en kuvvetli hamisi olan dedesini de kaybetti. Bu ölüm ona çok acı geldi. 

Dedesinin cenazesini teĢyi ederken gözyaĢlarını tutamamıĢ, ağlamıĢtı. O zaman sekiz yaĢında idi. 

Dedesi ise 82 yaĢında ölmüĢtü. (Ali Himmet Berki, Osman Keskioğlu, Hatemü‟l-Enbiya Hz. 

Muhammed ve Hayatı, s.41-42.) 
97

 Hz. Muhammed, sekiz yaĢında bir çocuk iken amcası Ebutalip‟in evine girdi. Baba sevgisi hiç 

görmemiĢti. 6 yaĢında anne Ģefkatinden de mahrum kalmıĢtı. Ebutalip, O‟na elinden geldiği kadar 

öksüzlüğünü hissettirmemeye çalıĢıyordu. Onu kendi öz evlatlarından çok seviyordu. Yatarken bile 

onu yanından ayırmaz, bir yere gitti mi onu birlikte götürürdü. (Ali Himmet Berki, Osman Keskioğlu, 

Hatemü‟l-Enbiya Hz. Muhammed ve Hayatı, s.42.) 
98

 Peygamberimiz 12 yaĢında iken Ebutalip, Suriye‟ye yaptığı bir seferinde yanında onu da 

götürmüĢtü. Kafile otuz gün süren bir yolculuktan sonra ġam‟ın cenubunda Havran bölgesinde burada 

bir Hristiyan manastırı vardı. Orada Bahira isminde bir rahip oturuyordu. Bahira, Hazreti 

Muhammed‟i görünce onun simasından son peygamber olacağını sezdi. Peygamberlerden ve 
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رــزه  جــڇ لـيـب ان قـرا ڤـجـب لـوطـاج  -112 

ر      ــكـه جـظـب فــه مؾـرا يودـهـي   

Ebutalib ra va in qij lezı ber 

Yehudu ra yi muhafize bıker 

 

Ebutalip‟e dedi: Çabuk bu çocuğu götür  

Yahudilerden onu koru
99

 

ه د تـف يـود وصــهـون يــمـب لــع  -113 

رش كردتپوردت      ـرورارد ين رف   

„Alimun Yehudu wesıfi yi di b‟ 

Tewrad ıd yın teftiĢ kerd ıb piyori di b‟ 

 

Yahudi âlimler onun vasıflarını görmüşlerdi 

Tevrat‟ı incelemişlerdi, tümünü görmüşlerdi 

ينى شهـودهـمرخـونغىعـسرڤسذ پ  -114 

ه       ـه اومـروهشـبروانخديعهسـك   

Serrê vist puncê „umir xu d‟ hinê Ģı 

Kariwan Xedice ser wı Ģı umı 

 

Yirmi beş yaşındayken tekrar gitti 

Hatice‟nin kervanı başında gitti, geldi
100

 

ذـدى وه امين زاف د رس هـد يعـخ  -115 

ذ       ـسـبػ  جـكـبوحڤب نـرشـثـهخــي   

Xedice di wı emin u zaf durust 

Yê xeber Ģawıtı va nikahı best 

 
                                                                                                                                                                     
ulemadan Hatem-i Enbiya hakkında söylenen vasıfları ve alametleri onda gördü. (Ali Himmet Berki, 

Osman Keskioğlu, Hatemü‟l-Enbiya Hz. Muhammed ve Hayatı, s.44) 
99

 Bu yeğenini hemen memleketine geri götür! Onu hasetçi Yahudilerden koru. Vallahi, Yahudiler 

çocuğu görüp de, benim fark ettiklerimi onlar da fark ederlerse ona kötülükte bulunurlar. Çünkü senin 

bu yeğenin, ileride büyük nam ve Ģan kazanacaktır. Durma, onu hemen geri götür. (Salih Suruç, 

Kâinatın Efendisi Peygamberimizin Hayatı, s.66) 
100

 Peygamber efendimiz, yirmi beĢ yaĢında bulunduğu sırada, KureyĢ yine ġam‟a göndermek üzere 

bir ticaret kervanının hazırlığı içindeydi. Bu kervana Hz. Hatice de mallarıyla iĢtirak edecekti. Her 

seferinde olduğu gibi Bu defa da mallarının baĢında gönderecek emin ve sağlam adamlar arıyordu. 

(Salih Suruç, Kâinatın Efendisi Peygamberimizin Hayatı, s.114) 
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Hz. Hatice emin ve çok dürüst olduğunu gördü 

Onunla evlenmek için haber gönderdi 

ردــبػ  كـى نكـو دعـة يـب لـوطــج  -116 

رد     ـب  كـودعـليـوفـهلا ڇهنــورق   

Ebutalib yo du„ê nikahı kerd 

Wereqê laji Nufêl yo du„a kerd 

 

Ebutalip, bir nikâh duası etti 

Nevfel oğlu Varaka de bir dua etti
101

 

مبمـر جى زـوراس سـد چـؾمـمرمـع -117 

دجه  امبم      ـمىرمزنـوذاشـدسه   

„Umri Muhammêd çoras serr bi temam 

Des hot aĢmê Remezun ıd bı imam 

 

Muhammed‟in ömrü tam kırk oldu 

Ramazan ayının on yedisinde imam oldu 

ردـيه  كـوؾ  اللهرا ـورى  إقـى سـپ -118 

بوح ارض      ـوشـيلقبصدخـثرائـع   

Pê surê Ġqrâ Allê wehyi kerd 

Cebrail qasidi xu Ģawıtı erd 

 

Allah, İkra suresi ile vahiy etti 

Elçisi Cebrail‟i yeryüzüne gönderdi
102

 

                                                           
101

 Hz. Muhammed yirmibeĢ yaĢında idi. Hz. Hatice‟nin kervanının Suriye‟ye götürmek üzere adam 

aradığını duyan Ebutalip, Efendimize bu durumu anlattı ve gidip Hz. Hatice‟den iĢ istemesini söyledi. 

Hz. Hatice de Mekkeliler arasında en güvenilir, en doğru ve en dürüst bir Ģahsiyet olarak ün salan Hz. 

Muhammed‟e ticaret kervanını güvenle ve memnuniyetle teslim etti. Suriye dönüĢünde elde edilen 

kârdan ve O‟nun dürüstlüğünden son derece memnun kalan Hz. Hatice, Hz. Muhammed‟e evlilik 

teklifinde bulundu. O da kendisine yapılan bu evlilik teklifini amcalarıyla istiĢare ettikten sonra kabul 

etti. Ve kısa zamanda nikâh kıyılıp düğün yapıldı. (Vehbi Yıldız, Rahmet Peygamberi, Altın Kalem 

Yayınları, Ġzmit 2010, s.28) 
102

 Rasulullah, Hira mağarasında bulunduğu bir sırada, kendisine hak (vahiy) geldi. ġöyle ki: O‟na 

melek gelip: „ikra‟ yani “oku” dedi.  O da: “Ben okuma bilmem.” cevabını verdi. Rasululllah 

buyuruyor ki: O zaman melek beni alıp gücüm kesilinceye kadar sıktı. Sonra beni bırakıp yine: „ikra‟, 
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يداـيل قـيوشرف پ اللهعواپى   -119 

 وه كه رسول پى مد سرقيمب   

Cuapê Allê yo Ģeref pil qê yi da 

Wı ke Resul pê mudessir qê yi ma 

 

Sonra Allah büyük bir şeref verdi ona 

O‟nu müddesir ile bize Resul yaptı
103

 

شما وازين  خلاص  ڤين اى جراگر    

 صلواح    جيبرى   سر  مؾمد  اشكرا

Ger Ģıma wazên xelas vin êy bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan 

Muhammed‟e salavat getirin açık açık 

Hz.Peygamber‟in çocukluk döneminin anlatıldığı bu bölüm 103-119 

arasındaki beyitleri kapsamaktadır. Dünyaya geliĢinden peygamber olduğu kırk 

yaĢına kadar geçen necip ömrü bu bölümde anlatılmaktadır. Hz. Muhammed‟in daha 

doğmadan babasını kaybetmesi, altı yaĢında iken annesini ve sekiz yaĢında iken 

dedesi Abdulmuttalip‟i kaybetmesi ve nihayetinde yetim kaldığı çocukluk hayatı 

Molla Abdulkadir MuĢeki tarafından tahkiye edilmiĢtir. Daha sekiz yaĢında iken 

kendisini himaye edebilecek kimsesi kalmayan Hz. Muhammed‟i amcası Ebutalip 

yanına alır. Ticaretle uğraĢan amca Ebutalip, çıktığı kervan seyahatlerinde yeğeni 

Muhammed‟i de almaya baĢlar. Bazı siyer ve Ġslâm tarihi kaynaklarında Hz. 

                                                                                                                                                                     
dedi. Ben de ona: “Ben okuma bilmem.” dedim. Yine beni alıp ikinci defa gücüm kesilinceye kadar 

sıktı. Sonra beni bırakıp yine:‟ikra‟, dedi. Ben yine: “Ben okuma bilmem.” dedim. Bunun üzerine yine 

beni alıp üçüncü defa sıktı. Sonra beni bırakıp: “Yaratan Rabbinin adıyla oku. O, insanı bir kan 

pıhtısından yarattı. Oku, Rabbin sonsuz kerem sahibidir.” dedi. (Vehbi Yıldız, Rahmet Peygamberi, 

s.34) 
103

 Kırk günlük bir aradan sonra, Peygamber efendimize vahiy tekrar gelmeye baĢladı. Vahyin tekrar 

gelmeye baĢlaması hadisesini bizzat kendileri Ģöyle anlatmıĢlardır: “Bir gün giderken aniden 

gökyüzünde bir ses iĢittim. BaĢımı kaldırıp baktığımda, Hira‟da bana gelen meleği (Cebrail), yerle 

gök arasında bir kürsü üzerinde oturmuĢ gördüm. Ürpererek yere çöktüm. Evime dönüp, „Beni 

örtünüz, beni örtünüz!‟ dedim. Bunun üzerine yüce Allah, “Ey örtüye bürünen peygamber! Kalk da 

sana iman etmeyenleri azapla korkut! Rabbinin büyüklüğünden bahset! Elbiseni temiz tut! 

Putperestlik pisliğini bırakmakta devam et” ayetlerini indirdi. Artık vahiy gelmeye baĢladı ve ardı 

arkası kesilmedi.” (Salih Suruç, Kâinatın Efendisi Peygamberimizin Hayatı, s.159-160) 
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Peygamber‟in henüz on iki (bir baĢka rivayete göre dokuz) yaĢında iken amcası Ebû 

Tâlib tarafından bir KureyĢ ticaret kervanı ile Suriye‟ye götürüldüğü rivayet edilir. 

Kafile her zamanki gibi Busrâ‟da, Bahîrâ diye bilinen münzevi rahibin manastırı 

yanında konaklamıĢtı. Yine rivayete göre Bahîrâ‟nın yaĢadığı bu küçük manastırda 

eskiden beri bir kitap bulunuyor ve bunu okuyan her rahip hıristiyanların en bilgili 

din adamı oluyordu. Ġbnü‟n-Nedîm, Bahîrâ‟nın elindeki dinî metinlerin suhuf 

tercümeleri olabileceğini söyler. Bu bilgin rahiplerden biri olan Bahîrâ, daha önceki 

seyahatlerde KureyĢliler buradan geçtikleri zaman onlarla hiç ilgilenmez ve kimse ile 

konuĢmazdı. Ancak bu defa manastırdan dıĢarı bakarken kervanda bulunan Hz. 

Muhammed‟i bir bulutun gölgelendirdiğini, bir ağacın altında oturduğu zaman 

dallarının onun üzerine eğildiğini gördü. Bunun üzerine hemen bir sofra hazırlayıp 

kafile mensuplarını yemeğe davet etti. KureyĢliler o güne kadar kendileriyle hiç 

ilgilenmeyen Bahîrâ‟nın bu davetini biraz da hayretle kabul ettiler ve yaĢı küçük 

olduğu için Hz. Muhammed‟i kervanın yanında bırakıp manastıra gittiler. Ancak 

Bahîrâ yemeğe onun da gelmesini istedi ve kendisiyle bizzat ilgilendi, ona çeĢitli 

sorular sordu, sırtına bakarak peygamberlik mührünü gördü. Bahîrâ daha sonra Ebû 

Tâlib‟e Muhammed‟in kimin oğlu olduğunu sordu. Yetim kaldığını öğrenince ona iyi 

bakmasını ve Yahudilerden korumasını tavsiye etti. Bunun üzerine Ebû Tâlib, 

Suriye‟deki iĢlerini hemen bitirip onu Mekke‟ye götürdü. Bu rivayetin sonunda, Ehl-

i kitap‟tan üç kiĢinin Hz. Muhammed‟i görünce ona kötülük yapmak istedikleri, 

ancak Bahîrâ‟nın buna engel olduğu da zikredilir.
104

  Bu olay, mevlitte Molla MuĢeki 

tarafından da detaylı bir Ģekilde anlatılmaktadır.  

 Molla MuĢeki, devamında Peygamber‟in, amcası Ebutalip‟in yanında 

kervanın baĢında seyahatler yaparken dürüstlüğü ve çalıĢkanlığı gibi yönleriyle 

zengin, ticaretle uğraĢan Hz. Hatice‟nin dikkatini çektiğini belirtir. Hz. Peygamber 

25 yaĢında iken 40 yaĢında olan Hz. Hatice ile evlenir. 

 Rasulullah 40 yaĢında iken Hira Mağarası‟nda bulunduğu bir sırada ilk vahiy 

gelir. 

                                                           
104

 Mustafa Fayda, “Bahira”, DİA, Cilt:4, s.486-487, Ġstanbul 1991. 
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2.8. In Behs Exlaq Nebi Sellallahu ‘Aleyhi Weselem o 

م ـيه وسلـلـع اللهجى صلى ـلاق نـاخش ـؾـان ج     

يرـگـلاق جـلام اخـن اسـوا زيـرزـگ  -120 

 افعبلون اؾوالونرسولخيرجگير    

Ger tı wazên Ġslami exlaq bıgêr 

Ef„alun ehwalun Resul xu r‟ bıgêr 

 

Eğer İslami ahlak ile ahlaklanmak istersen 

Resul‟ün hal ve hareketlerini örnek al 

بكـرد پـوكـجب س خـول مب يه لـرس  -121 

وعودخه ودنون خه پمسواك   م ه   

Resuli ma yi libas xu kerdê pak 

Hem wucud xu u dınun xu pê miswak 

 

Peygamberimiz elbiselerini temizlerdi 

Hem vücudunu hem de dişlerini misvak ile
105

 

بكـڇك خو كرد پـرد گـونه كـيه ش  -122 

     بكـرداردشب زاف پـم شونه كـه 

Yi Ģunı kerdê gijik xu kerdê pak 

Hem Ģunı kerdê êrdiĢa zafı pak 

 

Saçlarını tarayıp temizlerdi  

Sakalını tarayıp, temizlerdi
106

 

                                                           
105

 Hz. Muhammed (s.a.s.) vücut bakımına özen gösterir, vücudunu temiz tutardı. Ağız ve diĢ 

temizliğine önem verir, bunu insanlara tavsiye eder ve bu konuda Ģunları söylerdi: “Eğer ümmetime 

zor geleceğinden endiĢe etmeseydim, her abdest alıĢlarında misvak kullanmalarını emrederdim. 

(Veysel Özdemir, Modern Teoriler Açısından Hz. Muhammed (s.a.s)‟in Örnek Liderliği, Rağbet 

Yayınları, Ġstanbul 2014, s.46-47) 
106

 Saç, sakal bakımı ve düzgünlüğü konusunda ne kadar titiz olduğunu Ģu olaydan anlamaktayız: “ 

Hz. Muhammed (s.a.s.) bir gün mescitte iken saçı, sakalı dağınık bir adam huzuruna girince; eli ile 

ona dıĢarı çıkmasını iĢaret etti. Bu iĢaretini saç ve sakalını düzeltmesi için yapmıĢ gibiydi. O adam saç 

ve sakalını düzeltip tekrar geldi. Bunun üzerine Hz. Muhammed (s.a.s.); “Bu Ģekilde gelmen, saçı 

Ģeytan gibi (dağınık) bir Ģekilde gelmenden daha hayırlı değil midir?” dedi. Veysel Özdemir, Modern 

Teoriler Açısından Hz. Muhammed (s.a.s)‟in Örnek Liderliği, s.47) 
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 123-خزمخ خو يه خورى كردى رسول

زمزچىنكرد قجول   ـد خـزركى خ   

Xizmeti xu yi xu ri kerdê Resul 

Zerrê kê xu d‟ xızmıkar nêkerd qebul 

 

Kendi hizmetini kendi yapardı Resul 

Kendi evinde hizmetçi kabul etmedi 

نـد يـش نـبؾـرا فـجـذ خـو واقـيـز  -124 

    د ينـس يه نـجرا پـنگ خـنخ نـلع 

Tu yo waqid xebera fahiĢ nêdên 

Le„neti nêng xebera pis yi nêdên 

 

Hiçbir vakit kötü söz söylemezdi  

Lanet ve küfür etmez, kötü konuşmazdı 

جىـلمى نـو ؾـون ادجـن جـمـئـاى م  -125 

جى   ـرجون يـواجى مئمنو قـدادى ج   

Ey mu‟min bun edeb u hilmi Nebi 

Dadi buabi mu‟minu qırbun yi bi 

 

Ey mümin! Nebi‟nin edep ve ahlakına bak 

Müminlerin anne babaları ona kurban olsun 

راــن ثـد يـر جـثـت خـو يــب گـزـوق  -126 

را   ـــد ين چـيـرنـجـول مب خــرس   

Weqta gu yob xeberı bıdên bıra 

Resuli ma xeberi nêdên çıra 

 

Kardeşim, biri konuşurken   

Resulümüz, asla sözünü kesmezdi  

دــمـاؾن ـرد يـكـرو نـجـع خـــطـق -127 

مد  ـرس صؾبثون خوكردنمؾـپ   



77 

 

Qeta xeberu nêkerdên Ehmedi 

Pêrs sehabun xu kerdên Muhammedi 

 

Asla kimsenin sözünü kesmezdi 

Kendi sahabelerini sorardı 

تـول زاف عب د لـرسم وـلـاى اس  -128 

لت   ـب ئـواوسـنـگـن او زنـيـب زـڤـن   

Ey Ġslumi Resuli zaf „adıl ıb 

Nivatên ew zêngin u ew sa‟il ıb 

 

Ey inananlar! Resul çok adildi 

Bu fakir, şu zengin demezdi 

رىـكـس جـل از ؾـيـين ان پـب زـڤـن  -129 

ر    ـكـس نـوؾـولـڇو يب كـى قـجاو   

Nivatên ın pilu ez hes bıkeri 

Aw bı qıju ya kuelu hes nêkeri 

 

Bu büyüktür bunu seveyim demezdi 

Öbürü küçüktür ya da köledir sevmeyeyim 

 130-يو وصف يه زاف سخى ثه زثزون 

زون    ـون مـسـو انـيـرا سخى زـي   

Yo wesif yi zaf sexi bı tı bızun 

Yı ra sexi tı yo insuni mezun 

 

Bir özelliği de cömert idi bunu bilesin  

Ondan daha cömert birini bulamazsın 

 

يراـنگ نكـون رسول لـط  يوزامـق  -131 

خد اديثت اىثرا   ون ميون صؾبث   
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Qet yo zamun Resuli ling nêkey ra 

Miyun sehabun xu d‟ edib ıb ey bıra 

 

Hiçbir zaman Resul ayaklarını uzatmadı 

Sahabelerinin içinde çok edepliydi ey kardeş 

ن يب ثراـرد يـش ثكـاياورسول يو   -132 

 يصؾبثون خد دوام كردن شورا    

O Resul yo iĢ bıkerdên ya bıra 

Yı sehabun xu d‟ dewam kerdên Ģura 

 

Kardeşim! Resul bir iş yaptığında  

Sahabeleri ile devamlı istişare ederdi
107

 

خـو راؾـد يـيـط نـيغ قـثلـى رـه قــي  -133 

خ    ـمـم دى زؾـب د رـيـب  د نـه انـي   

Yi qê tebliğ qet nêdi yo raheti 

Yi ına dunya dı tım di zehmeti 

 

O, tebliğ nedeniyle rahatlık görmedi 

O, bu dünyada sürekli zahmet gördü 

 گر شما وازين  خلاص  ڤين اى جرا    

 صلواح    جيبرى   سر  مؾمد  اشكرا

Ger Ģıma wazên xelas vin ey bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan 

Muhammed‟e salavat getirin açık açık 

                                                           
107

 ĠstiĢarenin en güzel misalini Allah‟ın Resulü ortaya koymuĢtur. Dinle ilgili konularda vahyi 

beklediği ve Cenab-ı Hakk‟ın buyruğuna göre hareket ettiği halde, savaĢ ve barıĢ gibi toplumun 

tamamını ilgilendiren, hele savaĢ gibi ölüm kalım meselesi olup vahiyle ilgisi bulunmayan, görüĢ ve 

ictihad ile halledilen konularda ashabına danıĢır, onların görüĢlerine baĢvururdu. Bedir‟de düĢman 

kervanına saldırıp saldırmamak, Uhut Gazvesi‟nde Ģehri içerden mi savunmak, yoksa Ģehir dıĢına 

çıkıp düĢmanla savaĢmak mı daha uygun olur diye ashabının görüĢlerini almıĢtı. Ġmam Nevevi, 

Riyazü‟s Salihin, s.225) 
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Hz. Muhammed (s.a.s.)‟in örnek ahlakının anlatıldığı bölüm mevlidin 120-

133. beyitlerini kapsamaktadır. 

Temiz ve bakımlı olma hususu liderlerin en önemli vasıflarındandır. En 

büyük lider Nebi (s.a.s.), hem vücut bakımını çok iyi yapardı, hem de yaĢadığı evinin 

temizliğini kimsenin yardımına ihtiyaç duymadan kendisi yerine getirirdi. Molla 

MuĢeki, Hz. Peygamber‟in diĢlerini misvaklaması, saçlarını taraması, elbiselerini 

temizlemesi yaĢadığı yeri temiz tutması gibi özelliklerini mevlidine yansıtmaktadır. 

Bu anlatılan maddi temizliğinin yanı sıra manevi olarak da çok nezih olan ahlakî 

erdemlerini de ĢiirleĢtirmiĢtir. Hz. Muhammed (s.a.s.)‟in yaĢadığı ve peygamber 

olduğu çağda toplumda ahlaki erdemlerin varlığından bahsetmek neredeyse 

imkânsızdı. Bu dönem; fert ve kabile gururu, kibir ve serkeĢlik nitelikleri dolayısıyla 

cahiliyye diye anılmaktaydı. Molla MuĢeki, Hz. Muhammed (s.a.s.)‟in, böylesine 

ahlakî çöküntü yaĢanan bir toplumda üstün ahlakî faziletleri ile çok genç yaĢtan 

itibaren tanınmıĢ ve toplumun nazarında belli bir yere sahip olmasını mevlidine 

taĢıyarak okuyucuya/dinleyiciye aktarmıĢtır. O‟nun yüzündeki nur, içindeki üstün 

ahlakının dıĢa vurumuydu. Asla kötü söz söylemez, küfürlü ve abartılı konuĢmazdı. 

KonuĢan kiĢinin sözünü kesmezdi, toplumda ayakları uzatma gibi kötü hasletlerden 

uzak duruĢu Molla MuĢeki‟nin Ģiir süzgecinden geçerek mevlitteki yerini almıĢtır. 

YumuĢak huyu ve adil olma yönleri Molla MuĢeki tarafından Ģiir dili 

güzelliği ile okuyucuya ulaĢtırılmıĢtır. Muhammed‟ül Emin çok adildi. Herkese karĢı 

eĢit davranır, küçük-büyük, fakir-zengin ayrımını asla yapmazdı. Toplum içerisinde, 

Hz. Muhammed (s.a.s.) tebliğ ettiği güzel ahlaka dair; görgü kuralları, terbiye 

kaideleri, kültür ve fazilete dayanan estetik hayatın özelliklerine son derece bağlı 

yaĢardı.
108

 En büyük rehber olan Hz. Muhammed‟in örnek hayatı bu bölümde Molla 

MuĢeki tarafından konu edinmiĢtir. 

 

 

 

 

                                                           
108

 Veysel Özdemir, Modern Teoriler Açısından Hz. Muhammed (s.a.s)‟in Örnek Liderliği, s.136-137. 
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2.9. In Behs Hamil Amine wo 

نهـيـآم لـمـس ؾـؾـان ث    

هـل مه شـمـم ؾـوه آشـب نـنه ڤـيـآم  -134 

دى  ـلامخ مه يـمعـبرح هـزاف اش   

 Amine va newı aĢm hamil mı Ģi 

 Zaf iĢarêt hem „elamêt mı yi di 

 

Âmine dedi: Dokuz ay sürdü hamileliğim  

O benim çokça alamet ve işaretlerimi gördü 

يدىـوزؾمخ مه ؾمل خرا نـط  يـق -135 

 سى غنون شبر يو ازيخ مه نيدى   

Qet yo zehmet mı hamil xu ra nidi 

Sê cinun Ģar yo eziyet mı nidi 

 

Hamileliğimden hiçbir cefa çekmedim 

Elin kadınları gibi bir sıkıntı çekmedim 

ثهـنـط چـل مه قـمـؾش مه ـزونب ي  -136 

ن ثه   وڇد ـرمـود مـون شـلكن ه   

ZunayiĢ mı hamil mı qet çine bi 

Lakin hunı Ģew ıd mı r‟ mijdunı bi 

 

Hamileliğim hakkında bilgim yoktu           

Gece rüyada bana müjde geldi  

داـون خـدى هـامخ  مه يـرزاف  ك  -137 

دا   ن ڇدوـمثرمـيغـمد يو پـآشرـه   

Zaf keramêt mı yi di hunı xu da 

Her aĢm ıd yo Pêyğembêr mijdunı da 

 

O rüyasında çok kerametlerimi gördü  

Her ay bir peygamber müjde verdi 
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لا مـب  كــه  آدم  ڤــم اول  اومــآش  -138 

لامـــدا سـب يـثـرؾـد مـمـؾـاى م   

AĢmê ewwil umı Adem va kelam 

Ey Muhammed merheba yi da selam 

 

İlk ay Âdem geldi sözünü söyledi 

Ey Muhammed merhaba diye selam verdi 

سـيـسلا م دا وه ثه شـن يـم د يـشآ -139 

شـد يـب رؾـد واهـمـب اومه مؾـڤ   

AĢmê dıyın yı selam dawı bı ġis 

Va umı Muhammed wahari hedis 

 

İkinci ayda O Şis‟e selam vermiş idi  

Hadis sahibi Muhammed geldi dedi 

جىـس نـرن مه دى اد ريـيـم هـآش  -140 

ثى  ـمل  زـڇدون قى ان ؾـب مـڤـي   

AĢmê hirın mı di Ġdrisu Nebi  

Yi va mijdunı qê in hamil tu bi 

 

Üçüncü ayda gördüm İdris peygamberi  

Bu hamileliğine müjdeler olsun dedi 

نوػ اللهدى رسول ـم چبرن مـاش  -141 

وػ   ــرـبرفـد واهـمـب مؾـرا ڤـمـي   

AĢmê çarın mı di Resul Allê Nuh 

Yi mı ra va Muhammed wahar futuh 

 

Dördüncü ayda Allah resulü Nuh‟u gördüm 

Bana dedi: Muhammed fetihler sahibidir 

ن دا سلامـم پونعـآشود ـؾزرح ه  -142 

شرمبرـيع دارمؾـفـب اومه شـيڤ   
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Hezreti Hud aĢmê puncın da selam 

Yi va umı Ģefi„dar mehĢeri ma r‟ 

 

Hz. Hud, beşinci ayda selam verdi 

O bize mahşerin şefaatçisi geldi dedi 

يلـلـيم خـن مدى اثراهـشـم شـاش  -143 

يل   ـه رسول پـل زـمـهؾـينـب آمـڤ   

AĢmê ĢeĢın mı di Ġbrahim Xêlil 

Va Amine hamil tu Resulu pil 

 

Altıncı ayda İbrahim
109

 Halil‟i
110

 gördüm   

Hamile olduğun kişi büyük resuldür dedi 

يل ذثيؼـمبعـوزن مدى اسـم هـآش  -144 

رد ين صؾيؼ  مل ره واهبـب ؾـيڤ   

AĢmê hotın mı di Ġsma„il Zebih 

Yi va hamil tu wahar dini sehih 

 

Yedinci ayda İsmail Zebih‟i
111

 gördüm 

Hamile olduğun kişi, sahih din sahibidir dedi 

                                                           
109

 M.Ö. XXII. yy.da yaĢamıĢtır. Babası mesabesinde olan Âzer, put yapıp satmakla geçinen bir 

rivayete göre de Nemrut‟un veziri bir kiĢiymiĢ. Annesinin adı ÛĢâ; gerçek babasının adı Târûh‟tur. 

Nemrut bir rüya üzerine ülkede iki yıl müddetle doğan bütün çocukları öldürtmeye baĢladığı sırada 

annesi onu gizlice dünyaya getirmiĢ ve Kusa civarında bir mağarada büyütmüĢtür. Ġbrahim daha 

küçük yaĢlarda puta tapan Babil halkına hayret eder ve putların iĢe yaramaz, manasız Ģeyler olduğunu 

düĢünürmüĢ. Bir gece yıldızları görünce “Acaba benim tanrım bu mu” diye düĢünmüĢ. Ay da 

kaybolunca güneĢi tanrı sanmıĢ, ancak o da batınca onun da tanrı olamayacağını anlamıĢtır. (Ġskender 

Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Ötüken Yayınları, 7.Baskı, Ġstanbul 2000, s.202) 
110

 Allah dostu Ġbrahim Peygamber, ateĢe atıldığı zaman Cebrail onu havada tuttu ve dileğini sordu. O 

da, “Ben Allah‟ın kuluyum, hacetim O‟nadır, sana değil. Allah ne dilerse yapsın” dedi. Allah da onu 

dost edindi ve Halilullah oldu. (Ġskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, s.167) 
111

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de on iki yerde adı geçen Ġsmâil çeĢitli nitelikleriyle zikredilmektedir. Annesi 

Hâcer hakkında Kur‟an‟da bilgi yoktur. Ġsmâil, babası Ġbrâhim‟in yaĢlılık döneminde ve bir duası 

neticesinde dünyaya gelmiĢ, çok küçükken babası tarafından Beytülharâm‟ın bulunduğu yere 

bırakılmıĢtır. Adı açıkça zikredilmemekle birlikte belli bir yaĢa gelince kurban edilmek istenenin 

Ġsmâil olduğu anlaĢılmaktadır. Daha sonra babası ile beraber hem beytin temellerini yükseltmiĢ hem 

de bu kutsal mekânı temiz tutmakla görevlendirilmiĢ, peygamber olarak seçilmiĢ, diğer peygamberler 

gibi ona da vahiy gelmiĢtir. Elyesa, Zülkifl, Ġdrîs, Yûnus ve Lût gibi peygamberlerle birlikte 

zikredilen Ġsmâil, hidayete erdirilen ve âlemlere üstün kılınanlardan, Allah‟ın rahmetine kabul edilen 

iyilerden ve sabredenlerden biri olarak gösterilir. Ġsmâil sözünde duran, halkına namaz kılmayı, zekât 

vermeyi emreden, rabbinin hoĢnutluğunu kazanmıĢ bir resul ve nebidir. (Ömer Faruk Harman, 

“Ġsmâil”, DİA, Cilt:23, Ġstanbul 2001, ss.76-80) 
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ليمـكـوسىالـند مدى مـرـشـم هـآش  -145 

م   ـريــرآن كــبر قـه واهـب اومـڤ   

AĢmê heĢtın ıd mı di Musel Kelim 

Va umı wahari Qur„ani Kerim 

 

Sekizinci ayda Musel Kelim‟i
112

 gördüm 

“Kuran-ı Kerim‟in sahibi geldi” dedi 

لامـــسى دا مه سـيـد عـونـم نـآش  -146 

مجرخبصوعبم ـيغـمل ره پـب ؽـيڤ   

AĢmê newın ıd „Ġsê da mı selam 

Yi va hamil tu Pêğembêr xas u „am 

 

Dokuzuncu ayda İsa bana selam verdi 

Hamile olduğun kişi herkesi peygamberdir dedi 

 گر شما وازين  خلاص  ڤين اى جرا

 صلواح    جيبرى   سر  مؾمد  اشكرا

Ger Ģıma wazên xelas vin êy bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan 

Muhammed‟e salavat getirin açık açık 

 

                                                           
112

 Hem Yahudilik ve Hıristiyanlığa hem de Ġslâm‟a göre büyük bir peygamber ve Ġsrâiloğullarını 

Firavun‟un zulmünden kurtarıp hürriyete kavuĢturan bir liderdir. Hakkında Ahd-i Atîk‟in Tevrat 

dıĢındaki bölümleriyle Ahd-i Cedîd‟de kısmen bilgi bulunmakla birlikte onunla ilgili yegâne kaynak 

Tevrat ile Kur‟ân-ı Kerîm‟dir. Tevrat‟ın hemen hemen tamamı Hz. Mûsâ‟nın ve önderliğini yaptığı 

Ġsrâiloğulları‟nın tarihinden ibarettir. YaĢadığı döneme ait diğer kaynaklarda kendisinden 

bahsedilmemekte, Kitâb-ı Mukaddes‟te onun dıĢında bu adı taĢıyan baĢka bir kimse bulunmamaktadır. 

Tevrat Mûsâ‟yı peygamberlerin en büyüğü olarak takdim eder. Hz. Mûsâ, Tevrat‟a göre sadece ona ait 

bir nitelik olmak üzere Tanrı ile yüzyüze söyleĢen, Tanrı‟nın Sînâ‟daki vahyine aracı olarak seçtiği, 

esaret altındaki halkı kâhinler melekûtu ve mukaddes millet haline getiren, eĢsiz ve benzersiz bir 

kiĢidir. Mûsâ, Kur‟ân-ı Kerîm‟de de adı en çok geçen peygamberdir. (Ömer Faruk Harman, “Mûsâ”, 

DİA, Cilt:31, Ġstanbul 2006, ss.207-213) 
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Hz. Peygamber‟in annesinin hamileliğinde yaĢadığı olağanüstü durumlar ve 

her ay bir peygamberi rüyasında görme meselesi MuĢeki mevlidinin 134-146 

arasındaki beytitlerini kapsamaktadır. 

Hamilelik ile baĢlayan olağanüstü olaylar ve peygambere olan hamilelikten 

bihaber olma durumu bu bölümün ilk beyitlerinde yer almaktadır. Sonrasında dokuz 

peygamberden her birinin Hz. Amine‟nin rüyasına girmesi ve hamile olduğu kiĢi ile 

ilgili bilgi vermesi konusu çok edibane bir Ģekilde icra edilmiĢtir.  Ġlk insan ve ilk 

peygamber olan Hz. Âdem‟den baĢlayarak Hz. Muhammed‟den önceki peygamber 

olan Hz. Ġsa‟ya kadar dokuz peygamber sırayla (Âdem, ġis, Ġdris, Nuh, Hud, 

Ġbrahim, Ġsmail, Musa ve Ġsa) ay ay bu peygamberler kutsal doğuma Ģahit 

tutulmuĢtur. Peygamberin vasıfları peygamberler aracılığıyla rüyada annesi 

Amine‟ye aktarılmıĢtır. 
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2.10. In Behs Ruêj Wiladêt u Ruêj Wefat o 

بـس روڇ ولاد ح روڇ وفـؾـان ج    

ردــخكــه روايـــبس يـــــجــنعــاج -147 

ميردـم  غـليل هـبت غـوصؾـوه ي   

Ġbni „Ebbasi yi riwayetı kerd 

Wı yo sehabu celil u hem cumiyerd 

 

İbni Abbas,
113

 o rivayet etti 

O hem büyük bir sahabe hem de mert biridir 

هــب وه جـــيـه دنـاوماللهول ــبرسـڤ  -148 

هـجې جـنـل قى روڇ دشـيـرف پـش   

Va Resul Allê umı dunya wı bı 

ġerefu pil qê rueji dıĢenbi bı 

 

Dedi ki, Allah‟ın resulü dünyaya geldi, o idi 

Bu büyük şeref pazartesi gününe nasip oldu 

ىـجـه اونــبرا شـيـه دنـجـنـروڇدش  -149 

ىـجـون يــرجــرا قــدا دى اولا د ج   

Ruej dıĢenbı dunya ra Ģı o Nebi 

Dadi ewladı bıra qırbun yi bi 

 

Pazartesi günü dünyadan gitti o Nebi
114

  

Anne, evlat ve kardeş O‟na kurban olsun 

                                                           
113

 Ġbn Abbas, Hz. Peygamber‟in vefatında on üç yaĢında bir gençti. Çok hadis rivayet eden 

sahâbîlerden biri olarak naklettiği 1660 hadisin bir kısmını bizzat Peygamber‟den duymuĢ, çoğunu ise 

Hz. Ömer, Ali, Muâz, babası Abbas, Abdurrahman b. Avf, Ebû Süfyân, Ebû Zer, Übey b. Kâ„b, Zeyd 

b. Sâbit ve diğer sahâbîlerden öğrenmiĢtir. Muteber hadis âlimleri onun rivayet ettiği hadislere önem 

vermiĢlerdir. 75 hadisini Buhârî ve Müslim müĢtereken, 120 hadisini yalnız Buhârî, 9 hadisini de 

yalnızca Müslim tahric etmiĢtir. Kendisinden de 197 kiĢi hadis nakletmiĢtir. Çok hadis rivayet etmiĢ 

olmanın yanında hadis öğretimine de önem vermiĢtir. (Ġsmail L. Çakan, Muhammed Eroğlu, 

“Abdullah b. Abbas”, DİA, Cilt:1, Ġstanbul 1988, ss.76-79) 
114

 Mübarek baĢları Hz. AiĢe‟nin kucağında, göğsüne dayalı idi. Yanında su kabı vardı. Ġki elini suya 

batırıp ıslak ellerini mübarek yüzüne sürdü. Mübarek dudaklarından “Lailahe illallah” cümlesi 

döküldü. Sonra ellerini yüzünden kaldırdı. Gözlerini evin tavanına dikti. “Allah‟ım, Refik-i A‟la” 

cümlesini tekrarlaya tekrarlaya altmıĢ üç yaĢında iken mübarek ruhu Refik-i A‟la‟ya yükseldi. Tarih, 

Hicretin 11. Senesi, Rebiülevvel ayının 12‟si, Pazartesi günü. Miladi: 8 Haziran 632. (Salih Suruç, 

Kâinatın Efendisi Peygamberimizin Hayatı, s.822) 
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يبنـرد ثـد كـصـد يـيوؾ اللهة ـثيـؾ  -150 

يبنـمل امخ د ه روڇى مر ثن عـع   

Hebib Allê yo hedis ıd kerd beyan 

'Amêl ummet dı rueji mi r‟ ben „eyan 

 

Allah‟ın sevgilisi, bir hadisinde beyan etti 

Ümmetin amelleri iki günde bana aşikâr olur dedi 

يبنـنعـنثه ثـنثه روپبشـروڇ دش  -151 

رد ثيبنـر رت كـمل امخ  قى مـع   

Ruej dıĢenbı ruej paĢenbı ben „eyan 

„Amêl ummet qê mı ri Reb kerd beyan 

 

Pazartesi ile Perşembe günleri aşikâr olur 

Ümmetimin amellerini Allah bana beyan etti
115

  

ميلـؼ عـصبلنب ـنـيـواز ڤـب گـزـوق  -152 

 ازشكركنب قى رت خو وه غليل    

Weqta gu ez vinena salih cemil 

Ez Ģukur kena qê Reb xu wı celil 

 

Ne zaman salih amel görürsem  

Celil olan rabbime şükür ederim 

ؼـيـجـن قـمليـنبعـنـيـربگ ازڤـوق  -153 

جيؼـرح كريه قـفـونب يب رت مغـڤ   

Weqta g‟ ez vinena „emêl yın qebih 

Vuna ya Reb meğfiret ker yi qebih 

 

                                                           
115

 Ebu Hureyre radiyallahu anh‟den rivayet edildiğine göre Resulullah aleyhi ve sellem Ģöyle 

buyurdu: 

“Pazartesi ve PerĢembe günleri cennet kapıları açılır. Din kardeĢi ile aralarında düĢmanlık bulunan 

kiĢi dıĢında Allah‟a Ģirk koĢmayan her kulun günahları bağıĢlanır. (Meleklere) siz Ģu iki kiĢiyi 

birbiriyle barıĢıncaya kadar tehir edin, evet siz bunları birbirleriyle barıĢıncaya kadar tehir edin! 

buyurulur.” (Ġmam Nevevi, Riyazü‟s Salihin, s.713) 
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 Onların amellerinin kötü olduklarını görünce  

 Ya Rabb, affet, onlar günahkârdırlar derim 

راـراى جـرـى امـت قـب عـم دعــر  -154   

يرـودامخ نكرد ڤـذ وفبذ خـوق         

Tım du„aci b‟ qê ummet ir ey bıra 

Weqt wefat xu d‟ ummetı nêkerd vir a 

 

Kardeşim! O daima ümmet için duacı idi 

Vefatında ümmetini unutmadı 

ىــزـب  امـى  يــزـب امـى يــب زــڤـي  -155 

زى  ـك امـرح جـفـغـى يبرت مـڤب ز   

Yı vatê ya ummeti ya ummeti 

Vatê ya Reb meğfiret bık ummeti 

 

O, ümmeti, ümmeti! derdi  

Ya Rab ümmeti affet derdi 

دى رسولـؾـيتجكرغـقـلامزعـاس -156 

جولـوزد كن قـرؾـرسول ين س   

Ġslami te„qib bıkêr cehdê Resul 

Resulı yın seri hewz ıd ken qebul 

 

Müslümanlar Resul‟ün yolunu takip ederse  

Resul, onları kevser havuzunun başında kabul edecek 

يرشرعى نجىـيق نكـطجـوزـوقزبگ  -157 

 روڇه مؾشريه زليل جنجيه نجى 

Weqta gu tetbiq nêkêr Ģer„i Nebi 

Rueji mehĢêr yi zelil bên biyê Nebi 

 

Nebi‟nin şeriatını tatbik etmezlerse  

Nebi‟siz mahşer gününde zelil olacaklar  
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نـاو روڇہ رت رؾمخ خه ين نك -158 

نـكـفعبذ ين نـمؾمد مصطفب ش   

O ruejı Reb rehmeti xu yın niken 

Muhammed Mustefa Ģef„at yın niken 

 

O gün Rab, onlara rahmet etmez 

Muhammed Mustafa onlara şefaat etmez 

يب د ين خه رنكردعبدحـنكى دنـچ -159 

دح ــظ مــبح ؾــمبڇو روڇو زكـن   

Çunki dunya d‟ yın xu ri nêkerd „adet 

Nımaj u ruejı u zekat hecc u meded 

 

Çünkü onlar kendilerine bu dünyada  

Namaz, oruç, zekât, hac ve duayı adet etmediler 

ق نكىـجيـطـدرـهمونـرزاله ينخـف  -160 

وه كى   ـوت يـنيـجبش يـبل نـعـاف   

Ferz ilahi yın xu mun ıd tetbiq nêkê 

Ef„ali nebaĢi yın yob yoyı kê 

 

İslamın farzlarını hayatlarında tatbik etmediler 

Kötü davranışların tamamını tek tek yaptılar 

ن  ـس يـفـوآء  نــــن جتهــريـــآم -161 

ن   ـريـرنومين ڤـشرچـومؾـرگـم      

Amiri yın bıb‟ hewa‟ nefsi yın 

Merg u mehĢer çırrê numên viri yın 

 

  Heva ve hevesleri amirleri olmuştu 

Ölüm ve mahşer asla onların aklına gelmezdi 
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راـن اى جـرد يـكـرى ؾيبنـن چـي  -162 

ر ـن اشكـوشه كرديـين زنبو فؾ      

Yın çırrê heya nêkerdên êy bıra 

Yın zina u fuhuĢı kerdên eĢkera 

 

Kardeşim, onlar asla utanmıyordu 

Açık açık zina ve fuhuş yaparlardı 

رــنـى  يـرات قـرا ثت شـوجـرق -163 

يرـو دون رت منـز انـزه غـجـال   

Reqi bira bıb‟ Ģerabı qê yın ir 

Elbette cezê inu dun Reb munir 

 

Rakı ve bira, şarap olmuştu onlar için 

Elbette ki ışık saçan Rab bunların cezasını verecek 

ولـون يب رسـن ڤـيـنـروا ان ڤـجچ -164 

جول  ـن قـك اللهرـكـبعخ جـفـه شـز   

Bı çı rı wa in venên vun ya Resul 

Tı Ģefa„et bıkêr Allah ken qebul 

 

Hangi yüzle bunlar seslenecek ya Resul  

Sen şefaat edersen Allah kabul eder diye 

 گر شما وازين  خلاص  ڤين اى جرا

جيبرى   سر  مؾمد  اشكراصلواح      

Ger Ģıma wazên xelas vin êy bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan 

Muhammed‟e salavat getirin açık açık 
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Bu bölüm, mevlidin 147-164 arasındaki beyitlerini kapsamaktadır. Bu 

bölümde 571 yılında pazartesi günü dünyaya gelen ve 632 yılında pazartesi günü 

vefat eden Hz. Muhammed Mustafa‟nın 63 yıllık ömrü konu edinilmiĢtir. Klasik 

mevlit geleneğinin asli bölümleri olan doğum ve vefat bahsi Molla MuĢeki tarafından 

da anlatılmıĢtır. 

Pazartesi günü dünyaya gelip pazartesi günü dünyadan ayrılma hadisesi 

Molla MuĢeki‟nin ilmî ve edebî yeteriliğinden geçerek okuyucu/dinleyiciye 

ulaĢmıĢtır.  

Hz. Muhammed‟in dünyaya geliĢi ve dünyadan ayrılıĢına kısa bir Ģekilde yer 

veren Molla MuĢeki, bölümün diğer beyitlerinde ümmetin din dıĢı yaĢamları, 

heveslerine uyup doğru yoldan sapmaları, Hz. Muhammed‟in bu kötü davranıĢların 

affı için Yüce Yaratana yalvarıĢı konu edinmiĢtir. 
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2.11. In Behs Taif o 

ف   ـب ئــش  طـؾــان  ج  

رـفـسه ـرم شـول اكـم رسـو دونـي -165 

رـيرخدا وه شه جب ڇار طب ئف سـڤ   

Yo duenim Resuli Ekrem Ģı sefer 

Vêr xu da wı Ģı bajar Taifı ser 

 

Bir keresinde Resuli Ekrem seyahate çıktı 

Yönünü çevirdi Taif şehrine gitti
116

  

وزيد اى جراـوا جرد كولى خـيه خ -166 

را ــكـن اشـرد يــرح كـصـت نـلـط   

Yi xu wa berd kuelê xu Zêyd ey bıra 

Talebi nusreti kerdên eĢkera 

 

Kardeşim! Yanında kölesi Zeyd‟i
117

 de götürdü 

Yardım talep ediyordu açık açık 

ى ـف جـب ئـى طـلـيـجــو قـف يـيـقـض  -167 

قول ثى  ـجيلاد اشراف مؾـيون قـم   

Seqifı yo qebilê Taifi bi 

Miyun qebila d‟ eĢraf mehquli bi 

                                                           
116

 Taif, önem itibariyle olduğu gibi medeniyetin yaygınlığı ve halkının refah seviyesi açısından da 

Mekke‟den sonra ikinci sırayı alırdı. Kur‟an, KureyĢ müĢriklerinin düĢmanca sözlerini naklederken 

Ģöyle buyurur: “ġu Kur‟an iki Ģehrin birindeki büyük bir adama indirilmeli değil miydi, dediler. 

(Nedvî, Rahmet Peygamberi, Ġz Yayıncılık, 8. Baskı, Ġstanbul 2016, s.120); Hz. Muhammed, 

Peygamberliğinin 10. yılı, ġevval ayının 27. günü varmıĢtı buraya. YeĢil, güzel bir yerdi Taif. 

Efendimiz burada 10 gün kaldı ve insanları Ġslam‟a davet etti. Davete icabet etmedikleri gibi ayak 

takımından bazı insanları da kandırarak Efendimiz ve yanındaki Hz. Zeyd‟i taĢalattılar. (Talha 

Uğurluel, Mekânlar ve Olaylarıyla Hz. Muhammed‟in Hayatı, TimaĢ Yayınları, 11.Baskı, Ġstanbul 

2016, s.106.) 
117

 Bi„setten otuz beĢ yıl kadar önce doğdu. Aslen Yemen menĢeli Kelb kabilesindendir. Resûlullah 

tarafından çok sevildiği için “hibbü Resûlillâh” lakabıyla tanınırdı. Câhiliye döneminde henüz 

çocukken annesi Su„dâ ile birlikte Benî Ma„n‟daki akrabalarını ziyarete giderken Benî Kayn 

mensupları tarafından kaçırıldı ve Ukâz panayırında köle olarak Hz. Hatice‟nin yeğeni Hakîm b. 

Hizâm‟a satıldı. Hakîm onu Mekke‟ye götürdü ve halası Hatice‟ye, Hz. Hatice de Resûlullah‟a hediye 

etti. Hz. Peygamber‟den hiç ayrılmayan Zeyd onun risâletini ilk tasdik edenlerdendir; hatta bazı 

rivayetlere göre erkeklerden ilk müslüman olan kiĢidir. Resûl-i Ekrem‟in Tâif yolculuğunda Zeyd de 

beraberdi. Tâifliler, Resûl-i Ekrem‟i dinlemeyip Ģehirden çıkardıkları sırada üzerlerine atılan taĢların 

Peygamber‟e isabet etmemesi için Zeyd kendi vücudunu ona siper etti ve yaralandı. (Bünyamin Erul, 

“Zeyd b. Hârise”, DİA, Cilt:44, Ġstanbul 2013, ss.319-310) 
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Sakif kabilesi, Taif kabilelerinden biri idi 

Kabileler içinde eşref-i mahlûk idiler
118

 

كر    اللهن  ـو ديـه  دعـر يـجـمـيغـپ -168 

ردـو نكـيل خـول پـخ رسـبجـن اغـي      

Pêğembêr yi de„we din Allê kerd 

Yın icabêt Resuli pil xu nikerd 

 

 Peygamber, onları Allah‟ın dinine çağırdı 

 Onlar, o büyük Peygamber‟e icabet etmediler 

يدى          ـو نـن چـه اللهرا يت ڤب قى ـين -169 

 پغمركورميونانسونود گيرازه دى        

Yın ra ye b‟ va qê Allê hin ço niye di 

Peğmêr kur miyun insunu d‟ gêra tı di 

 

Onlardan biri çıkıp dedi: Allah başka kimseyi bulamadı mı 

İnsanların arasında peygamber yapmak için arayıp seni mi buldu
119

 

ر          ــيـجـد خـيـاز ن  اللهب وـن ڤـيـآى ج -170 

وير       ـمرا خـون ازپغـڤـرىزوده زـچ        

Ayê bin va wellahi ez niye d‟ xebêr 

Çırrê tu dı tı vun ez Peğmer a xu ir 

 

Bir diğeri dedi: Vallahi seninle konuşmuyorum 

Çünkü sen de kendine peygamber diyorsun
120

 

                                                           
118

 Nübuvvetin 10. yılında (620) Ģevval ayının sonlarına doğru Hz. Hatice‟nin vefatından bir ay sonra 

buraya gitti ve zilkadde ayında döndü. Taif‟in ileri gelenlerinden Amr b. Umeyr‟in oğulları Abdüyalil, 

Mesut ve Habib‟i Ġslama‟a davet etti ve kendisine yardım etmelerini istedi. Ancak hiç kimse onun 

davetini kabul etmedi. Çünkü Sakif kabilesi mensupları KureyĢ ile aralarının açılmasını istemezlerdi. 

Zira birbirleriyle akrabalıkları ve ticari iliĢkileri vardı. (Ġbrahim Sarıçam, Hz. Muhammed ve Evrensel 

Mesajı, Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları, 11. Baskı, Ankara 2017, s.127-128) 
119

 Peygamber (s.a.v.) onlara Ġslam‟ı tebliğ edip, düĢmanlarına karĢı korunma istediğinde içlerinden 

biri hemen, “Eğer Allah seni gönderdiyse, Kâbe‟de asılı olanların hepsini aĢağı indiririm” dedi. Bir 

diğeri, “Allah senden baĢka gönderecek adam bulamadı mı?” dedi.
 
 Martin Lings, Hz. Muhammed‟in 

Hayatı, Ġnsan Yayınları, 211.Baskı, Ġstanbul 2017, s.144) 
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 171-ين خجرنجبش نويش غركى صرف          

ف                 ـيـقبرح كردرسول زاف ؾـين ؾ  

Yın xebêr nebaĢi niwêĢ çi r‟ kê serf 

Yın heqaret kerdı Resul zafı heyf 

Onlar O‟na hoş olmayan, kötü sözler sarf ettiler 

  Yazıklar olsun Resul‟e çokça hakaret ettiler
121

 

و اشخ  دم           ـڇى خـم  قـوهـڇخـين گ -172 

يه د م       ـم پـر ين هـمـغـكرى اشزى پ             

Yın geji xu hem qıji xu eĢti dım 

Kerrê eĢtê Peğmeri yın hem piyedım 

 

Onlar çocuklarını ve delilerini peşine taktılar 

Peygamber‟e peşpeşe taş attılar
122

 

را           ـردى جـد ڤـنـگ يه گـنـينه ورد ل -173 

را                  ـر رة خـكـجـه مـمـى رؾـب زـڤـي   

Yıni wird ling yi gun id verdê bıra 

Yı vatê rehmi mı bıker Reb xu ra 

 

 Kardeşim, O‟nun her iki ayağını kana buladılar 

 O, rabbine bana merhamet et diyordu 
123

 

                                                                                                                                                                     
120

 Üçüncüsü: “Seninle konuĢamam! Çünkü sen eğer söylediğin gibi Allah‟ın Resulü isen, benim hitap 

edemeyeceğim kadar yücesin ve eğer yalancı isen seninle konuĢmam uygun olmaz” dedi.
 
(Martin 

Lings, Hz. Muhammed‟in Hayatı, s.144) 
121

 Muhammed (AS), Mekke‟yi gizlice terk edip, muhtemelen yaya olarak buraya (Taif) gelmiĢti. Bir 

rivayete göre tek baĢına, baĢka bir rivayete göre evlatlığı Zeyd bin Harise ile birlikte idi. Buranın 

halkıyla konuĢmadan önce, yöredeki herhangi bir baĢkandan korunma hakkı ve izin alması 

gerekiyordu. Muhammed (AS), kendisiyle akraba olan üç baĢkanla görüĢtü. Bunlardan biri kendisine 

sert ve kaba bir biçimde, diğer ikisi ise alaylı bir biçimde davrandılar ve her üçü de vakit geçirmeden 

terk etmesini emrettiler. (Muhammed Hamidullah, İslam Peygamberi,  s.111) 
122

 Taifliler, Peygamber‟e inanmadılar. Peygamber‟i taĢa tuttular. Lat ve Uzza‟ya tapmakta Mekkeli 

müĢriklerle yarıĢıp duran Sakifliler, bu çirkin sözlerle de yetinmediler; beldelerinde misafir olarak 

bulunan cihan Peygamberine, ayak takımını, sokak gençlerini ve köleleri kıĢkırtarak saldırttılar. (Salih 

Suruç, Kâinatın Efendisi Peygamberimizin Hayatı, s.258) 
123

 Öyle bir iĢkence ettiler ki, her iki ayağı taĢ darbeleri nedeniyle kanlar içinde kaldı. Gözü dönmüĢ, 

kendini bilmez küstahlar, yolun her iki tarafında sıralanarak Kâinatın Efendisini ve Hz. Zeyd‟i taĢa 

tuttular. Resullullah‟ın mübarek ayakları kana bulandı. Öyle ki isabet eden taĢların açtığı yaraların 

acısı yürümeye engel olur hale geldi. (Salih Suruç, Kâinatın Efendisi Peygamberimizin Hayatı, s.258) 
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رد ڤب يبة          ـير دعب كـول رة خـرس -174 

               و رة   ـه يـب رـو رـيه  قـب جـفـيـاززع

Resuli Reb xu r‟ du„a kerd va ya Reb 

Ez ze„if a biyê quwet a tı yo Reb 

 

Resul, Rabbine dua etti ve dedi: Ya Rab 

Sen bir Rabsın, ben ise zayıf ve kuvvetsizim 

نـيـمـراؾـم  الـه ارؾـز  اللهب ـب يــڤ   -175 

ن           ـيـفـعـمسزضـه رة الـز اللهب ـب يـڤ   

Va ya Allah tı Erhemul Rahimin 

Va ya Allah tı Rebb-ul musted„efin  

 

Dedi: Ya Allah, sen merhametlilerin en merhametlisisin 

Ya Allah, sen çaresizlerin Rabbisin
124

 

راـو صب فـجـلـرد ى قــب كــب دعــان  -176 

را ـن جـيـم نكـون مه فهـب زى انسـيڤ   

Ina du„a kerdi qelb u safi ra 

Yı vatê insun mı fehm nekên bıra 

Bu duayı safi tertemiz kalbi ile yaptı 

Kardeşim! O derdi ki: İnsanlar beni anlamıyor
125

 

 

                                                           
124

 Ġlahi! Kuvvetimin zaafa uğradığını, çaresiz kaldığımı, halk nazarında hor görüldüğümü ancak sana 

arz ederim. Ancak sana Ģekva ederim. Ey merhametlilerin en merhametlisi, herkesin hor görüp de 

dalına bindiği biçarelerin Rabbi Sen‟sin. Ġlahi, huysuz, yüzsüz bir düĢman eline beni düĢürmeyecek 

hatta hayatımın dizginlerini eline verdiğin akrabadan bir dosta bile bırakmayacak kadar beni 

esirgersin. Ġlahi! Gazabına uğramayayım da çektiğim mihnetlere, belalara aldırmam. Fakat senin af ve 

siyanetin bana bunları göstermeyecek kadar geniĢtir. Ġlahi, gazabına uğramaktan, rızasızlığa düçar 

olmaktan, senin o karanlıkları parıl parıl parlatan, dünya ve ahirete ait iĢlerin medarı salahı olan 

yüzünün nuruna sığınırım. Ġlahi! Sen razı olasıya kadar iĢte affını diliyorum. Her kuvvet, her kudret 

seninle kaimdir.”
 
(Ali Himmet Berki- Osman Keskioğlu, Hatemü‟l-Enbiya Hz. Muhammed ve Hayatı, 

s.144) 
125

 Peygamber‟inin bu içten duasını duyan Yüce Allah, Hz. Peygamber‟e bir meleğini gönderdi ve 

aralarında Taif‟in bulunduğu iki dağın (Taif üzerine kapanırcasına) birbirlerine kavuĢturulmasını arzu 

edip etmediğini sordu. Resulullah (sav) ise “Hayır, bilakis Cenab-ı Hakk‟ın onların neslinden yalnızca 

Allah‟a ibadet eden ve O‟na hiçbir Ģeyi ortak koĢmayan bir kavim çıkarmasını isterim.” buyurdu.
 
 

(Nedvî, Rahmet Peygamberi, Ġz Yayıncılık, 8.Baskı, Ġstanbul 2016, s.121) 
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رو    ـى جـت  دؾـمر د يـغـاوؾب ل  پ -177 

ر ورد جرو ـر سـمـغـرد پـخ جـقـفـش   

O hali Peğmeri di b‟ dehê bıru 

ġefqetı berd Peğmeri ser wird bıru 

 

Peygamberin o halini gördü iki kardeş 

Peygambere acıdılar her iki kerdeş 

ر      ـہ  جـرر انگـرا ڤب عـولى خـين ك -178 

ور ـوير جگرہ  جـبڇہ وا وہ خـرا ڤـر   

Yın kuelê xu ra va ci r‟ engurı ber 

Tı ra vaji wa wı xu r‟ bıgerı buwer 

 

Kölelerine dediler ki: O‟na üzüm götür 

O‟na de ki bu üzümü alıp yesin
126

 

ره جرد دا رسولـأنگآى كولى   -179 

   رمرا جكرقجولـڤب ره خويرجگ 

O kueli engurı berdı da Resul 

Va tı xu r‟ bıger mı ra bıker qebul 

 

O köle üzümü götürüp Resul‟e verdi 

Benden bunu al ve kabul et dedi
127

 

ره  وردـزب گوأنگـجر وقـمـيغـپ  -180 

       ردكـيـذ پـــد س اللهڤب جب سم  

Pêğemberi weqta gu engurı werd 

Va bismillahi cuapê destpê kerd 

                                                           
126

 Bağ sahipleri, Resul-i Kibriya Efendimizin maruz kaldığı Ģen‟i ve menfur saldırıyı uzaktan 

seyretmiĢler ve acıma duyguları harekete gelmiĢti. Köleleri Addas‟la Efendimize biraz üzüm 

göndererek ikramda bulundular.
 
(Salih Suruç, Kâinatın Efendisi Peygamberimizin Hayatı, s.259) 

127
 Hz. Peygamber, Ġslâm‟a davet için gittiği Tâif‟te halktan eziyet ve iĢkence görünce ġeybe ve 

Utbe‟nin bağına sığınmıĢtı. Addâs, burada efendilerinin emriyle bir tabak üzüm sunduğu Hz. 

Peygamber‟le konuĢma imkânı bulmuĢ ve onun peygamberliğini kabul ederek efendileri razı olmadığı 

halde müslüman olmuĢtur. (Ahmet Önkal, “Addas”, DİA, Cilt:1, Ġstanbul 1988, ss.355-356) 
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Peygamber üzümü yerken 

Bismillah dedi sonra başladı 

نب وح  ـشـمه ن اللهب وـولى ڤـاو ك -181 

را اشنب وح ـرامه زـان ڤب زه م   

O kueli va wellahi mı neĢnawıt 

In vatı mera mı tu ra eĢnawıt 

 O köle dedi: Vallahi ben duymadım 

 Bu sözü ancak senden duydum
128

 

زهچوجب ڇارزه چبومپغميرڤب نو  -182 

داس جبڇار نينواو  ـڤب نومه ع   

Peğmêr va numê tu çu bajar tu ça w‟ 

Va numı „Edası bajar Newnewa w‟ 

 

Peygamber dedi, adın nedir? Nerelisin? 

              Dedi, adım Addas‟tır, Nevnevalıyım  

س راى           ـونـد وى يـرڤب زـمـغـپ -183 

راو       ـزون يونس كوم غـڤب زچي   

Peğmeri va tı dewê Yunusi ra y‟ 

Yi va tı çı zuni Yunus kum ca ra w‟ 

 

Peygamber dedi: Sen Yunus‟un köyündensin 

O dedi: Sen ne bilirsin Yunus nerelidir?
129

 

 

 184-رسول ڤب وه جرى من يبعداس 

د اس ـب يب عـيـجـز نـجى ايـوه ن   

                                                           
128

 Addas, Hz.Peygamber‟e üzüm ikram edince Peygamber, besmele çekerek yemeğe baĢladı. Bunun 

üzerine Addas  “Kendi kendine “Vallahi” dedi. “Bu sözü bu beldedinin halkı bilmezler ve 

söylemezler.” (Salih Suruç, Kâinatın Efendisi Peygamberimizin Hayatı, Ġstanbul 2016, s.259) 
129

 Hz. Muhammed, üzümü eline alarak: “ Bismillah, Allah‟ın adıyla” diyerek yemeye baĢladı. Addas 

hayret etti ve: Bu sözü bu diyar halkı söylemezler, onlar Allah‟ın adını bile bilip anmazlar, dedi. Hz. 

Peygamber onun nereli ve hangi dine mensup olduğunu sordu. Ninevalı bir Hristiyan olduğunu 

anlayınca: Demek sen salih bir adam olan Metta oğlu Yunus Peygamber‟in diyarındansın dedi. (Ali 

Himmet Berki- Osman Keskioğlu, Hatemü‟l-Enbiya Hz. Muhammed ve Hayatı, s.144) 
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Resuli va wı bırê mın ya „Edas 

Wı Nebi yu êz nebi ya, ya „Edas 

 

Resul dedi: Ya Addas o benim kardeşimdir 

O da ben de nebiyiz ey Addas 

را           ـب يب جـب ڤـنـى ايـجـونـب گـزـوق -185 

داس خدا دسرون لنگون يرا        ع   

Weqta gu Nebi ina va ya bıra 

„Edasi xu da destun lıngun yi ra 

 

Kardeşim! Nebi bunu söylediğinde 

Addas, hemen O‟nun eline ayağına sarıldı 

هـرا وه  شـيـد آگـمـزرح مؾـؾ   -186 

 ورد جروڤنبعداس جرد ڤرخه   

Hezreti Muhammed agêyra wı Ģı 

Wird bıru vena „Edas berd veri xu  

 

 Hazreti Muhammed döndü, gitti 

 İki kardeş, Addas‟ı yanlarına çağırdılar 

 187-ينڤبعداسايروزد ؾب لك غريت 

 مبد زخه اشرى لنگون يوغريت          

Yın va „Edas eyru tu d‟ halêk xêrib 

Ma di tu xu eĢtê lıngun yo xêrib 

 

Dediler: Addas, bugün sende bir tuhaflık var 

Kendini yabancı birinin ayaklarına attığını gördük
130

  

رد            ـنى ررا پب نڤـدسرب وه ره د ي -188 

 عداس ڤب ازچردين يه غبنڤرد           
                                                           
130

 Addas yanlarına dönünce, ikisi birden, “Yazıklar olsun sana Addas! Sen bu adamın baĢını, ellerini 

nasıl öptün?” diyerek onu azarladılar. Addas‟ın efendilerine cevabı ise Ģu oldu: “Yeryüzünde, bu 

zattan daha hayırlı bir kimse yok! Bana bir Ģey bildirdi ki onu ancak bir peygamber bilebilir. (Salih 

Suruç, Kâinatın Efendisi Peygamberimizin Hayatı, s.259) 
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Dest a wı tu dini tu ra pa nêverd 

„Edas va ez çırrê din yi ca nêverd 

 

Sakın ola ki O, seni dininden alıkoymasın  

Eddas dedi: Ben onun dinini asla bırakmayacağım 

 189-ين ڤبعداس يبزخه زرزه ڤونى            

راو مب زونى         ـدين زه دينيه س   

Yın va Edas yazıği tu, tı vuni 

Dini tu dini yi ser a w‟ ma zuni 

 

 Dediler: Yazıklar olsun sana ya Addas 

Senin dinin onun dininden üstündür biliyoruz 

هــل مـيــب پـي اللهب وـداس ڤــع  -190 

 دين يمه خرقجول كرد دين مه   

„Edasi va wellahi ya pili mı 

Dini yı mı xu r‟ qebul kerd dini mı 

 

Addas dedi: Ey büyüğüklerim vallahi  

O‟nun dinini kendi dinim olarak kabul ettim 

داس كردـهدايخ نبصيت ع الله  -191 

م عميرد  ـوه جه صؾبتعليله   

 

Allê hidayet nasib „Edasi kerd 

Wı bı sehabu celil u hem cumerd 

 

 Allah Addas‟a hidayet nasip etti 

O adam gibi adam yüce bir sahabe oldu 

 گر شما وازين  خلاص  ڤين اى جرا

 صلواح    جيبرى   سر  مؾمد  اشكرا
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Ger Ģıma wazên xelas vin êy bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan 

Muhammed‟e salavat getirin açık açık 

 

Hz. Muhammed Mustafa‟nın, azat ettiği kölesi Zeyd ile Taif‟e yaptığı 

yolculuğun anlatıldığı bu bölüm, 165-191 arasındaki beyitleri kapsamaktadır.  

Hz. Muhammed, peygamberliğinin 10.yılı, ġevval ayının 27. günü azat ettiği 

kölesi Zeyd ile Taif‟e varmıĢtı. Taif, hem Ģehir kültürü hem de ticaret açısından 

gözde Ģehirlerdendi. Hz.Peygamber‟in Taif‟e geldiğini haber alan Taifliler, O‟na 

eziyet ettiler, Ģehirlerinden kovmaya çalıĢtılar. Delilerine ve çocuklarına taĢlattılar. 

TaĢlar Hz.Peygamber‟in ayaklarını kanlar içinde bırakmıĢtı. Bu durum Ģehir 

yolculuğu boyunca devam etti. ġehrin çıkıĢında Sakif kabilesinden ġeybe ve Utbe 

kardeĢler, Hz. Muhammed‟in durumunu görünce O‟na acıdılar, bağlarına alıp 

himaye ettiler. Köleleri Addas aracılığıyla üzüm ikram ettiler. Addas, Hz.Peygamber 

ile olan diyalog sonucunda ayaklarına kapanıp iman edenler zümresine katıldı.  

Hz.Peygamber‟in Taif‟te kölesi Zeyd ile yaĢadıkları Molla MuĢeki tarafından 

edebi bir lisan ile anlatılmıĢtır.  
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2.12. In Behs Hicrêt Nebi ‘Aleyhi Selam o 

لا م ـسـه الـيـلـع    جىـرح  نـغـش هـان جؾ     

خـلام قى د ين خوا دى ازيـاس  -192 

    مشركوراسنب ينزاف زؾمخ   

Ġslamu qê din xu wa di eziyet 

MuĢriku rasna yını zafı zehmet 

 

Müslümanlar dinleri için eziyet çektiler 

Müşrikler onlara çok eziyet ettiler
131

 

شكنىـمراونب صؾب ت يه نـپغ  -193 

نىـرجـزد يه زم قهـرودسـكب ف      

Peğmer una sehabê yi nêĢkeni 

Kafıru dest ıd yi tım qehrı beni 

 

Peygamber baktı ki, sahabeleri artık yapamıyorlar 

Kâfirlerin ellerinde her daim kahr oluyorlar
132

 

داـمراذ ن صؾب ثون خه يـغـپ  -194 

رمد ينب لا   ـيـكنشـمب اشـڤب ش   

Peğmeri izin sehabun xu yı da 

Va Ģıma eĢkên Ģiyerê Medina la 

 

Peygamber, sahabelerine izin verdi 

Medine‟ye gidebilirsiniz dedi
133

 

                                                           
131

 KureyĢ‟in düĢmanlığı, sözlü hakaret, boykot, iĢkence ve hatta öldürmeye kadar varan boyutlarda 

devam etti. En fazla baskıya maruz kalanlar, köleler ve himaye edecek kimseleri olmayan 

Müslümanlardı. MüĢrikler,  hür ve itibarlı kimseleri pek fazla rahatsız edemedikleri için hınçlarını 

köle ve cariyelerden alıyorlardı.  (Ġbrahim Sarıçam, Hz. Muhammed ve Evrensel Mesajı, s.108) 
132

 Bu devrede, müĢriklerin eziyet ve hakaretleri öylesine insanlık dıĢı bir vaziyete bürünmüĢtü ki Ebu 

Leheb gibi Ġslam‟ın en büyük düĢmanlarının dahi gayretine dokunmuĢ, onun bile akrabalık damarını 

tahrik etmiĢ ve durum böyle sürerse Efendimize arka çıkacağını bile ifade etmesine sebep olmuĢtu.
 

(Salih Suruç, Kâinatın Efendisi Peygamberimizin Hayatı, s.254) 
133

 Ensara tabi olan bir kabile Müslüman olmak, kendisine ve ona tabi olanlara yardım etmek üzere 

Resulullah‟a bey‟at edince, Müslümanlardan bir kısmı onlara sığındı. Hz. Peygamber, ashabına ve 

Mekke‟de kendisisyle birlikte olan Müslümanlara, Medine‟ye hicret etmelerini, ensardan olan 

kardeĢlerine iltihak etmelerini emretti ve “Aziz ve Celil olan Allah Teâla sizin için kardeĢler ve güven 

içinde yaĢayacağınız bir yurt yarattı.” buyurdu. Bunun üzerine bölük bölük Medine‟ye doğru yola 

çıktılar.
  (

Nedvî, Rahmet Peygamberi, s.134) 
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نسونم رششسوڤسذ ده آشـس  -195 

 هغرحيوڤرهكوذميونانسون   

Serrê ĢeĢsêw vist dı aĢmê nisun 

Hicret yo veri kuti miyun insun 

 

Altı yüz yirmi iki yılının Nisan ayı idi
134

 

Hicret
135

 insanların aklına düşmüş idi 

زب گودى مئمن شىـركووقـمش  -196 

 مشركوڤب ان گرقط جب ش نى   

MuĢriku weqta gu di mu‟mini Ģi 

MuĢriku va ın gurı qet baĢı ni 

 

Müşrikler, Müslümanların gittiklerini görünce  

Bu iyi bir iş hiç iyi değil dediler
136

 

روــكرا شـد مـمـو مؾـزب گـوق -197 

ينوه دينخوؾبكمكرو  ـشمب ڤ   

Weqta gu Muhammed Mekke ra Ģeru 

ġıma vin wı dini xu hakım keru 

 

                                                           
134

 Kaynaklarda  Hz. Peygamber‟in Mekke‟den çıkıĢı, Kubâ‟ya varıĢı ve Medine‟ye giriĢi hakkında 

verilen tarihler oldukça farklıdır. Bunların incelenmesi sonunda, Mekkeliler‟in 26 Safer (9 Eylül 622) 

PerĢembe günü suikast kararı aldıkları, durumu öğrenen Resûl-i Ekrem‟in o gece Ģehri terkederek 

Sevr mağarasına gittiği, 27-28-29 Safer (10-11-12 Eylül 622) Cuma, Cumartesi ve Pazar günlerini 

mağarada geçirdiği, 1 Rebîülevvel (13 Eylül 622) Pazartesi günü mağaradan yola çıktığı, 8 

Rebîülevvel (20 Eylül 622) Pazartesi günü Kubâ‟ya indiği ve 12 Rebîülevvel (24 Eylül 622) Cuma 

günü Medine‟ye girdiği anlaĢılmaktadır. (Ahmet Önkal, “Hicret”, DİA, Cilt:17, Ġstanbul 1988, ss.458-

462)  
135

 Hicret kelimesi sözlükte terk etmek, ayrılmak, bir yeri terk ederek baĢka bir yere göç etmek 

anlamına gelir. Istılahta ise, özel olarak Hz. Peygamber‟in ve Mekkeli Müslümanların Medine‟ye 

göçünü, genelde ise, gayr-ı müslim bir ülkeden Ġslam ülkesine göç etmeyi ifade eder. (Ġbrahim 

Sarıçam, Hz. Muhammed ve Evrensel Mesajı, s.139) 
136

 KureyĢ, telaĢ etmekte haklı idi. Çünkü onüç senedir Müslümanlara neler etmemiĢlerdi! Bir gün 

gelip onların hesabını verecekleri Ģüphesizdi. O günlerin yaklaĢmakta olduğunu seziyorlardı. Bu 

dünyada kimsenin yaptığı yanına kalmaz, eden bulur. KureyĢ kimsesiz Müslümanlara saldırmıĢ, eza 

ve cefa etmiĢ, zavallı kadınların kanına girmiĢ, Müslümanları ġi‟b-i Ebî Talip‟te abluka altına alarak 

onları aç susuz bırakmıĢtı. Ġhtiyar anaların, memedeki çocukların feryad u figanına bırakmamıĢtı, 

mazlumların ahı göklere yükselmiĢti. KureyĢ bunları biliyordu. Onun için hesaplaĢmaktan, hesap 

gününden korkarak telaĢ ediyorlardı. (Ali Himmet Berki- Osman Keskioğlu, Hatemü‟l-Enbiya Hz. 

Muhammed ve Hayatı, s.182) 



102 

 

Eğer Muhammed Mekke‟den giderse  

Göreceksiniz, dinini hâkim kılacaktır 

ركـو غب مشـدود اومى يـدارن  -198 

لشرك   ـڤب رىخوينكرد يواه   

Daru Nedwe „d umê yoca muĢriki 

Vatê xu yın kerdu yo ehli Ģirki 

 

Müşrikler, Daru‟l-Nedve‟de bir araya geldiler 

Söz birliği yaptılar o müşrikler
137

 

يرىـوان وا جـلـعـيلاد پـجـرقـه  -199 

ى  ـنـنـمدد ڤـرى مؾـرجـيـمب ڤ   

Her qebila pe„liwani wa biyeri 

Ma vêr beri Muhammêd id vıneni 

 

Her kabileden bir pehlivan gelsin 

Biz Muhammed‟in kapısının önünde bekleyeceğiz
138

  

روـره وه شـڤـو اومه رـرب گـوق  -200 

  مب يوضرت دون پرهواجمرو   

Weqta gu umı teverı wı Ģeru 

Ma yo darbı dun pırı wa bımıru 

 

Gitmek için dışarı çıktığında 

Bir darbe vururuz ölsün 

نىـخ جـون راؾـسـون انـاوزام  -201 

يننى  ـڤرويرؾزوـپوح صنم خ   
                                                           
137

 KureyĢ müĢrikleri Resulullah‟ın Medine‟de dost ve yardımcılar edindiğini öğrenince, Resul-i 

Ekrem‟in Medine‟ye gidip onların baĢına geçmesinden korktular. Biliyorlardı ki, eğer bu 

gerçekleĢirse, kendileri için çıkar bir yol yapabilecekleri baĢka bir Ģey yoktu. Bu sebeple KureyĢ eĢrafı 

hemen Daru‟n-Nedve‟de – ki burası Kusay b. Kilab‟ın eviydi ve KureyĢ her türlü kararı burada alırdı- 

toplandılar ve Resulullah hakkında neler yapabileceklerini görüĢtüler.
 
(Nedvî, Rahmet Peygamberi, 

s.137) 
138

 Sonunda her kabileden yiğit ve cesur bir genç seçilmesi, bunların hep birlikte Resulullah‟a hücum 

ederek onu öldürmeleri Ģeklinde bir görüĢü benimsediler. Böylece akıtılacak bu kanın mesuliyeti, 

bütün kabilelere dağılır ve Abdu Menafoğulları da bütün bu kavimlerle savaĢı göze alamazlardı. 

Meclis bu kararı aldıktan sonra dağıldı.
 
 (Nedvî, Rahmet Peygamberi, s.137) 
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O zamun insuni rahetı beni 

Put u senêm xu r‟ huzur vineni 

 

O zaman insanlar rahatlığa ererler 

Put ve sanemler huzur bulurlar 

دـمـجره جرد دا اؽـيل خـجرائـغ  -202 

د  ـڤب رامكورانب شو دوشك خ   

Cebra‟il xeberı berd da Ehmedi 

Va ramekur ına Ģew dueĢêk xu dı 

 

Cebrail, Ahmet‟e haber verdi 

Bu gece yatağında yatma dedi
139

 

لىـب عـنــه ڤــرم يــول اكــرس  -203 

 ڤب زه انب شوددوشك مدكونى   

Resuli Ekremi yi vena „Eli 

Va tı ına Ģew ıd dueĢêk mı d‟ kueni 

 

Resulü Ekrem, Ali‟yi çağırdı 

Bu gece yatağımda sen uyuyacaksın dedi
140

 

 

ه دونىـب ررـجب امب نذ واهـص -204 

نىـزه مب د مه يـى رـاوڇرا پ   

Sıba emanêt waharu tı duni 

Uja ra pê tı zi ma dım yeni 

 

                                                           
139

 MüĢriklerin almıĢ olduğu karardan sonra Cebrail, Hz. Peygamber‟e gelerek Allah Teâla‟nın hicret 

için kendisine izin verdiğini bildirdi. KureyĢ‟in suikast teĢebbüsüne dair karar aldıklarını 

komĢularından duyup Hz. Peygamber‟e haber veren kiĢinin, Abdulmuttalip‟in kardeĢinin kızı 

Rukayka bint Safiy olduğu da kaydedilir. (Ġbrahim Sarıçam, Hz. Muhammed ve Evrensel Mesajı, 

s.127-144) 
140

 Peygamber (s.a.v.) ve Ali (r.a.) onların varlığından haberdardılar. Peygamber (s.a.v.) her zaman 

üstünde uyuduğu örtüyü Ali‟ye verdi ve “Benim yatağıma yat ve benim bu yeĢil Hadramî örtüme 

bürün. Uyu, sana onlardan bir zarar gelmeyecek” dedi. Daha sonra „Yasin‟ diye baĢlayan süreyi 

okumaya baĢladı. (Martin Lings, Hz. Muhammed‟in Hayatı, s.167) 
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Yarın milletin emanetini sen vereceksin  

Ardından sen de arkamızdan gelirsin
141

 

رـڤـرا اومه زـثيرخ اللهجية ـؾ  -205 

ر  ـوڤـرگرحيـكثـركوفـشـدىم   

Hebib Allê bêr xu ra umı tever 

Di muĢriku fêk beri guret yuver 

 

Allah‟ın sevgili kulu, kapısından dışarı çıktı 

Müşriklerin kapı önününde olduklarını gördü
142

 

د يه گبورهـنـمىهى يـيبكبلـاون  -206 

ب وره ـنـونى  غــڤـنه زـور يـپ   

Uniya kalmê hê yın ıd yi gawıri 

Piyorı yıni tı vuni cınawıri 

  

Baktı kılıçları yanlarında o gâvurların 

Onların tamamı sanki canavardırlar 

حــرگـرگىهـنـمچـرولاكــسر -207 

اشدرينسرڤبرى پستچنگ ه  

Resuli Ekremi çengi herr guret 

Va rı pis ib çengi herr yın serı eĢt 

 

 

 

 

                                                           
141

 Planlarını yaptıktan sonra Peygamber (s.a.v.) evine döndü ve Ali (r.a.)‟ye Yesrib‟e gideceğini, 

onun kendisindeki emanetleri sahiplerine verinceye kadar Mekke‟de kalması gerektiğini söyledi. 

Peygamber (s.a.v.)‟e hala “el-Emin” deniyordu ve kâfirler bile hiçkimseye güvenmedikleri mallarını 

ona emanet ediyorlardı. Peygamber (s.a.v.), Ali‟ye KureyĢlilerin kendisine suikast hazırladıklarını 

Cebrail‟in haber verdiğini de söyledi. (Martin Lings, Hz. Muhammed‟in Hayatı, s.167) 
142

 Plan gereği her kabileden seçilmiĢ eli kılıçlı iki yüze yakın MüĢrik, gecenin üçte biri geçince, 

Resuli Kibriya Efendimizin evinin önünde toplandılar. Ġçlerinde Ebû Cehil, Ebû Leheb ve Umeyme b. 

Halef gibi azılıları ve elebaĢıları da vardı. Katiller gecenin geçmesini, aydınlığın etrafı sarmasını ve 

Fahri Âlem‟in evinden çıkmasını bekliyorlardı. (Salih Suruç, Kâinatın Efendisi Peygamberimizin 

Hayatı, s.300) 
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Resulü Ekrem bir avuç toprağı aldı 

Yüzünüz kirlensin deyip bir avuç toprağı üzerlerine saçtı
143

 

ونـرد مـن سركـره يــآيبه الله  -208 

ردمون ـوطبفـه جيـيهاونى زاف   

Allê aya herrı yın ser kerd dumun 

Yı unê zafi bi yo tafir dumun 

 

Allah, o toprağı onların üstüne duman yaptı 

Onlar baktılar ki her taraf toz duman olmuş 

يڇاوه شهـين ميورا ڤ اللهؾجيت  -209 

واومه  ـورا يـبل آى مشركـڤـه   

Hebib Allê yın miyu ra vêja wı Ģı 

Hevali ey muĢriku ra yo umı 

 

Allah‟ın sevdiği, onların arasından çıkıp gitti  

Müşriklerin arkadaşlarından biri çıka geldi 

ددـراؾمـيـيرجـنرزى ڤـڤب شمب ڤ  -210 

دـمـؾـش مـكـنى  مب جـومبڤـش   

Va Ģıma vınerti vêr bêr Ehmêd id 

ġıma vuni ma bıkıĢ Muhammêdi 

 

 Dedi: Ahmed‟in kapısında bekleyip duruyorsunuz 

Muhammed‟i öldüreceğinizi söylüyorsunuz 

وهشيو اللهڤب يبزخت قىشمبرو  -211 

 هره اشزب سبرشمب سروه شه     

Va yazığ ıb qê Ģıma r‟ wellâh wı Ģiyu 

Herri eĢta sari Ģıma ser wı Ģu 

                                                           
143

 KureyĢ müĢrikleri Resulullah‟ın evini kapısında toplanmıĢlar ve hücuma hazır bekliyorlardı. Resuli 

Ekrem bir avuç toprak aldı ve üzerlerine serpti. Cenabı Hak Hz. Peygamber‟i onların gözünden 

sakladı ve onu göremediler.  Hz.Peygamber, Yasin suresinin baĢından “Biz hem önlerinden bir sed 

hem de arkalarından bir sed çektik, böylece onları sarıverdik. Onlar artık görmezler.” mealindeki 

dokuzuncu ayetine kadar okuyarak aralarından geçti. (Nedvî, Rahmet Peygamberi, s.138) 
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Yazıklar olsun size vallahi o gitmiş  

Üstünüze toprak atıp çekip gitmiş dedi 

لاـبد جى ڤـرك غـجب ز مشـيلـؾ  -212 

لاـيب د غـوسرن دنـمشرك الله   

Hilebazi muĢriki cad bi vıla 

Allê muĢriku serın dunya d‟ ğela 

 

Hilebaz müşrikler hemen dağıldılar  

Allah, müşriklere dünyada kıtlık versin 

 213-چنكى ين نيڤرداوه ڤين راؾزى 

    رت يوه شبوزت قى رؾمزى    

Çunki yın niverda wı vin raheti 

Rebbi yi wı Ģawıt ıb qê rehmeti 

 

Çünkü onlar, O‟na rahat vermediler  

Rabbi, O‟nu rahmet için göndermişti 

رـكـىاجب ثـوه شه ك اللهيتـجـؾ  -214 

   ڤبمب پيب خويرشه مد ينب يبثكر 

Hebib Allê wı Ģı kê Ebabekir 

Va ma piya xu r‟ Ģı Medina ya Bekir 

 

Allah‟ın sevgilisi, Ebubekir‟in evine gitti 

Beraber Medine‟ye gidelim ey Ebubekir dedi
144

 

 

هـمنون جـاجو ثكرزاف زاف م  -215 

ڤب ل يه  ــه هـرو جـمـغـرأس پ     

Ebubekir zafı zaf memnunı bı 

Re‟isı Peğmeru bı hevali yı 

                                                           
144

 Hz. Peygamber, Hz. Ebubekir‟in yanına geldi ve ona: “Allah Teâla Mekke‟den çıkıp Medine‟ye 

gitmemize izin verdi.” buyurdu. Bunun üzerine Hz. Ebubekir: “Ya Rasulallah, ben de size refakat 

edecek miyim?” diye sordu. Resul-i Ekrem de “Evet” dedi. Hz. Ebubekir sevincinden ağladı. (Nedvî, 

Rahmet Peygamberi, s.138) 
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Ebubekir çok çok memnun oldu 

Peygamberlerin reisi ona arkadaş oldu 

هـه شـڇى يـيـر اجب ثكر ڤـمـپغ  -216 

   را شهـرا يه جـكـومـن خـوط 

Peğmer u Ebabekir vêjê yi Ģi 

Weteni xu Mekkı ra yi bi ra Ģi  

 

Peygamber ve Ebubekir çıkıp gittiler 

Vatanları olan Mekke‟den kalkıp gittiler
145

 

ره زاف مئسف جه يب جراـمـپغ  -217 

 ڤبيبرتهى مڤڇين وطن مرا 

Peğmerı zaf mu‟essif bı ya bıra 

Va ya Reb hê mı vejên wetên mı ra 

 

Kardeşim, Peygamber çok üzüldü 

Ya Rab! Beni vatanımdan çıkarıyorlar dedi 

جىـيڇا نـمجه مكرا ڤـروڇ پب ش  -218 

ل مد ينب جهـنجه داخـروڇد ش   

Ruej paĢembı Mekkı ra vêja Nebi 

Ruej dıĢenbı daxıli Medina bi 

 

Perşembe günü Mekke‟den çıktı Nebi 

Pazartesi günü Medine‟ye girdi 

ر كردـمر سفـپغدسو ده روڇ   -219 

 غمعه اول جنوسب لمد يه كرد    

 

                                                           
145

 Öte yandan, Ebu Bekir, muhtemelen kendisi de gözaltında olduğundan, evinin penceresinden 

atlayıp Resulullah‟la buluĢtu ve her ikisi birlikte, kameri ayın son günlerindeki o zifiri karanlık 

içerisinde, Sevr Dağı‟nın zirvesine doğru tırmanmaya baĢladılar. Yolda birisi Ebu Bekir‟i tanıdı; ama 

Ebubekir hiç belli etmeden ve yalan da söylemeden, bu beklenmedik karĢılaĢmayı savuĢturdu. 

Resulullah (s.a.v.)‟in ayakları, birkaç kilometrelik tırmanma sırasında yara bere içinde kalmıĢtı.
 

(Muhammed Hamidullah, İslam Peygamberi, s.147) 
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Des u dı ruêj Peğmeri seferi kerd 

Cum„ê ewil Benu Salim ıd yi kerd 

 

Peygamber, on iki gün boyunca yolculuk etti  

İlk Cuma namazını Benu Salim‟de kıldı
146

 

راــرڤـمـنب اومه پغـد يـل مـاه -220 

  ڤبجيوواغتمبشكرجكرتخرا  

Ehli Medina umê Peğmêr vera 

Va biyu wacıb ma Ģukur bık Reb xu ra 

 

 

Medine ehli Peygamberi karşılamaya geldi  

Rabbimize şükretmek bize vacip oldu dediler
147

 

ولـبوح يب رسـه مبرشـز اللهب ـڤ -221 

ل    امرزه سبرچمونمب سرقثو    

Va Allê tı ma ri Ģawit ya Resul 

Emir tu sari çımun ma ser qebul 

 

Dediler: Ey Resul! Allah seni bize gönderdi 

Emrin baş göz üstüne kabulümüzdür 

رىـن كرد قىيـطونب ـديـم الله  -222 

برى   ــىمــلامكرد قـمركزاس   

Allê Medina weten kerd qê yi ri 

Merkezi Ġslamu kerd qê ma ri 

                                                           
146

 Hz. Peygamber, vahaya 27 Eylül 622, pazartesi ulaĢtı. Medinelilerin Peygamber (s.a.v.) Kuba‟ya 

geldiği için sabırsızlandıkları haberi geldi. Bu yüzden Peygamber (s.a.v.) Kuba‟da üç gün kaldı ve 

ayrılmadan önce Ġslam‟ın ilk camisinin temellerini attı. Cuma sabahı Kuba‟dan ayrıldı; O ve 

arkadaĢları, onları bekleyen Hazrecli Beni Salim kabilesiyle namaz kılmak için Ranuna Ovası‟nda 

durdular. Bu, o zamandan itibaren yurdu olacak olan ülkede ilk kılınan Cuma namazıydı.
 
(Martin 

Lings, Hz. Muhammed‟in Hayatı, s.176) 
147

 KarĢılayıcılar, Resul-i Ekrem Efendimizle Hz. Ebubekir‟e, bir hurma ağacının gölgesinde 

dinlenirken kavuĢtular. Hz. Ebubekir, baĢucunda ayakta duruyordu! Günlerden beri yolunu heyecan, 

sabırsızlık ve muhabbetle bekledikleri ak maĢlaha bürünmüĢ Kainatın Efendisini selamladılar, nur 

saçan mübarek simasını temaĢaya baĢladılar. (Salih Suruç, Kâinatın Efendisi Peygamberimizin 

Hayatı, s.311) 
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Allah, O‟na Medine‟yi vatan kıldı  

Orayı bizim için İslam‟ın merkezi yaptı
148

 

 گر شما وازين  خلاص  ڤين اى جرا                

 صلواح    جيبرى   سر  مؾمد  اشكرا

Ger Ģıma wazên xelas vin êy bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan 

Muhammed‟e salavat getirin açık açık 

 

 Hz. Peygamber‟in Mekke‟den Medine‟ye hicretini konu edinen bu bölüm, 

mevlidin 192-222 arasındaki beyitlerini kapsamaktadır. 

Mevlit geleneğindeki mevlit bölümleri, dillere ve toplumlara göre farklılıklar 

arz etmektedir. Hicret bahsi her mevlitte baĢvurulan konulardan birisi olmadığı halde 

Molla MuĢeki tarafından bağımsız bir bölüm olarak ele alınmıĢtır. 

Hz.Muhammed‟in Mekke‟den Medine‟ye hicret serüveni, MuĢeki tarafından 

detaylandırılmıĢtır. Evindeki yatağına Hz. Ali‟yi yatırıp Hz. Ebubekir ile Medine‟ye 

varıĢ süreci bu bölümde ele alınmıĢtır. Hicret konusu birçok tarih ve siyer kitabında 

ele alınmıĢtır. Molla MuĢeki de hicret konusundaki bilgisini mevlidin bu bölümünde 

ĢiirleĢtirmiĢtir.  

 

 

 

 

 

                                                           
148

 Hz. Peygamber ve Mekkeli Müslümanlar, vatanlarını terk ederek Medine‟ye hicret ettiklerinde 

burada din kardeĢleri olan Medineliler tarafından çok güzel karĢılandılar. Tarihte böyle birbirine 

candan bağlanmıĢ bu kadar içten karĢılanmıĢ insanları anlatan baĢka bir hadise tanımıyoruz. Din 

kardeĢliği en sıcak bağdır. Medineliler, Akabe biatında verdikleri sözün eri olduklarını ispat 

etmiĢlerdir. Sözlerine sadık kaldılar, itimada layık olduklarını gösterdiler.
 
(Ali Himmet Berki- Osman 

Keskioğlu, Hatemü‟l-Enbiya Hz. Muhammed ve Hayatı, Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları, 24.Baskı, 

Ankara 2006, s.201) 
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2.13. In Behs Herbi Uhud o 

دــرت  أؾــش  ؾـؾـان  ج     

رونجهـكوگـيـرجـد ؾـرت أؾـؾ -223 

ظم موندجه  ـچنكىاورسولاع     

Herbi Uhud herbêko gırunı bı 

Çunki o Resulu e„zem mundı bı 

 

Uhud Savaşı,
149

 büyük bir savaştı 

Çünkü Resulü Azam o savaşta idi 

ىـجـلم نــن ادت ؾـيـونـب جـمـش  -224 

دد يزاف ازيخ دى ـؾرت اؾ        

ġıma bunên edeb u hilmi Nebi 

Herbi Uhud ıd yi zaf eziyet di 

 

Nebi‟nin hilm
150

 ve edebine bakın  

Uhud harbinde çok eziyet gördü 

د جهـيـهـون يه شـود نـرب گــوق  -225 

 سبر يوريه گند مند پبرچب جه   

Weqta gu dınuni yi Ģehidı bi 

Sarı u ri yi guni d‟ mend parça bi 

 

Onun dişleri şehit düştüğünde 

Başı yüzü kanlar içinde kalmış, parçalanmıştı
151

 

                                                           
149

 KureyĢ müĢriklerinin büyükleri Bedir‟de öldürülmüĢ, kurtulabilenler de kaçarak Mekke‟ye 

gelmiĢlerdi. Bu hadise müĢrikler için çok ağır bir felaket olmuĢtu. SavaĢta, babaları, oğulları ve 

kardeĢleri öldürülenler Ebu Süfyan‟ın yanına koĢup içlerini ona dökmüĢlerdi. Ticaret kafilesinde malı 

olanlar, bunları Müslümanlarla yapacakları savaĢta kullanılmasını istediler. Bu teklif kabul edildi ve 

KureyĢ, Resulullah‟a karĢı harb etmek üzere toplandı. (Nedvî, Rahmet Peygamberi, s.193) 
150

 Hilm sabır, sekinet ve vakardır; öfkeye, ihtiraslara ve diğer bencil duygulara hakimiyet, ağır 

baĢlılık ve yumuĢak huyluluktur; fakat asla güçsüzlük ve onursuzluktan kaynaklanan bir zillet ve acz 

olarak kabul edilmemelidir. Hz. Muhammed (s.a.s.) hiçbir zaman kendi Ģahsı ile ilgili intikam 

almamıĢ, kin tutmamıĢ, kendisine zulüm ve haksızlık yapanları daima affetmiĢ; dini, yönetimsel ve 

toplumu ilgilendiren konularda ise ceza gerektiren suçların cezalarını verdirmiĢtir. (Veysel Özdemir, 

Modern Teoriler Açısından Hz. Muhammed (s.a.s)‟in Örnek Liderliği, s120) 
151

 Uhud SavaĢı‟nda peygamberimizin diĢi kırıldı. DiĢi kırılan peygamberimizin yüzü gözü kanlar 

içinde kalmıĢtı. Hz. Fatıma babasının yüzündeki kanları temizlemeye çalıĢtı. Kanın dinmediğini 

görünce bir hasır parçasını yakıp küllerini Peygamber‟in yüzüne bastırarak kanamayı durdurmayı 

baĢardı. (Ġbrahim Sarıçam, Hz. Muhammed ve Evrensel Mesajı, s.209) 
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 226-ؾبل رسولوقربگوصؾبت دى

نريب نثى ـد ره قى يـوثـڤب زور   

Hali Resul weqta gu sehabu di 

Va zutu bıd tı qê yın ir ya Nebi 

 

Sahabeler peygamberin bu halini görünce 

Beddua et onlar için ey Nebi dediler 

هـشـيوميب شبو رـول ڤب ازنـرس -227 

ه  ـشـواش رـونبنـنخزورـعـقىل   

Resuli va ez niyumeya ĢawtıĢi 

Qê le„net u zutun a newaĢtıĢi 

 

Resul dedi ben gönderilmedim 

Lanet, beddua ve kötülük için 

  

خـمـبء  رؾـدع ىـب قـيـاز او م  -228 

    خـمـخ  زؾـى ازيـب قـيـومـيـن 

Ez umeya qê du„a u rehmeti 

Niyumeya qê eziyet u zehmeti 

 

Ben dua ve rahmet için geldim  

Eziyet ve zahmet için gelmedim 

لاق نثىـراخـگـرثـويـاسلام خ -229 

ب ونثى   ـينپـرثـد يهؾشـررـآخ    

Ġslami xu r‟ bıgeri exlaq Nebi 

Axiret ıd yi heĢır bên pa o Nebi 

 

Müslümanlar! Nebi‟nin ahlakını alın 

Onlar ahirette O‟nunla haşr olurlar 
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ظم وهـيوند انسوناعـلقومـمخ  -230 

زم وه  ـنب الـد ؾوضـى شكرمـق   

Mexluqu miyun ıd insunu e„zemı wu 

Qê Ģukur medhu sena elzemı wu 

 

Yaratılmışların içindeki en büyük insan O‟dur 

Şükür için medh edip övülecek en elzem O‟dur 

وى ولادح ورشذ وه دارثرـش  -231 

م مرؾثب ين دا زسر   ـالسلامه   

ġewê wiladêt wırıĢt we dar u ber 

Esselam hem merheba yın da tu ser 

 

Doğduğun gece tüm mevcudat ayağa kalktı 

Sana selam verdiler hem de merhaba dediler 

 گر شما وازين  خلاص  ڤين اى جرا

 صلواح    جيبرى   سر  مؾمد  اشكرا

Ger Ģıma wazên xelas vin êy bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan 

Muhammed‟e salavat getirin açık açık 

Uhud savaĢının anlatıldığı bu bölüm, mevlidin 223-231 arasındaki beyitleri 

kapsamaktadır.  

Hicretin 2. yılında (624) müslümanlarla Mekkeli müĢrikler arasında cereyan 

eden Bedir Gazvesi‟nde ağır bir yenilgiye uğrayan müĢrikler intikam almak için 

hazırlık yapmaya baĢladılar. Uhut Dağı eteklerinde cereyan eden savaĢta müĢrik 

ordusunun kaçtığını gören Aynen Tepesi‟ndeki okçular yerlerini terk ederek, 

ganimet toplamaya katıldılar. Bu durumu gören müĢrikler, ganimet toplamakla 

meĢgul islam ordusuna arkadan saldırdılar ve bu esnada Hz. Peygamber‟i 

yaraladılar.   
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Molla MuĢeki, mevlidin bu bölümünde okçular tepesindeki okçuların 

yerlerini terk etmesi sonucu yenilgiye uğrayan Ġslam ordusu ve savaĢ esnasında 

yaralanan, diĢini kaybeden Hz. Peygamber‟in durumunu anlatmaktadır. Hz. 

Muhammed‟den beddua etmesini isteyen sahabesine olumsuz cevap vermiĢtir. 

Beddua için değil merhamet için geldiğini söylemiĢtir.  

Peygamber‟in yumuĢak huyu ve edebinin bütün Müslümanlar tarafından 

örnek alınması gerekliliği MuĢeki tarafından ĢiirleĢtirilmiĢtir. Bu bölümün son 

beyitinde Hz. Peygamber‟in doğduğu gece zikredilmiĢtir. O‟nun dünyaya teĢrifiyle 

tüm mevcudatın ayağa kalkıp saygı gösterisinde bulunduğu anlatılmıĢtır. 
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2.14. In Behs Merheba yo 

  بءـجـرؾـش مـؾـان ج 

راومى      ـموسـيرسبرچـرؾجب زـم  -232 

يرنورچموزهاومى          ـرؾجب زـم   

Merheba tu r‟ sari çımu ser umê 

Merheba tu r‟ nuri çımu tı umê 

 

 Merhaba sana, baş göz üstüne geldin 

Merhaba sana, gözümün nuru sen geldin 

ه ـن زــسعـولانــب رسـجـرؾـم  -233 

ه     ـيل زـپ اللهرـمـغـپب ـجـرؾـم   

Merheba Resuli ins u cini tı 

Merheba Peğmeri Allê pili tı 

 

Merhaba, cinlerin ve insanların Resulüsün sen 

Merhaba, Allah‟ın en büyük peygamberisin sen 

نـريـجب لا زه ڤـرؾـدمـمـب مؾـي  -234 

رين    ـجب زهآخـرؾـدمـمـب مؾـي   

Ya Muhammed merheba la tı vêrin 

Ya Muhammed merheba tı axırin 

 

Ya Muhammed! Merhaba sana, sen ilksin 

Ya Muhammed! Merhaba sana, sen sonuncususun 

م       ـرآن كريـيرواهبرقـجب زـرؾـم -235 

ؾليم          اللهيرزهرسولـجبزـرؾـم   

Merheba tu r‟ wahari Qur„an Kêrim 

Merheba tu r‟ tı Resul Allê helim 

 

Merhaba sana, Kur‟an-ı Kerim‟in sahibi 

Merhaba sana, sen Allah‟ın en yumuşak huylu Resulü 
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ديهجبشهى زودهـهريـرؾجب زـم  -236 

جب زيرنعمخ ويشهزوده    ـمرؾ   

Merheba tu r‟ hêdyê baĢi hê tu dı 

Merheba tu r‟ ni„meti wêĢ hê tu dı 

 

Merhaba sana, güzel hediyeler sendedir 

Merhaba sana, güzel nimetler sendedir 

بـخ مـد رد ولـيـر لـيـجب زـرؾـم  -237 

يرزه شونىامخ مبـجب زـرؾـم         

Merheba tu r‟ lideri dewletê ma 

Merheba tu r‟ tı Ģunê ummetê ma 

 

Merhaba sana, devletimizin lideri 

Merhaba sana, ümmetimizin rehberi 

 - لـيـزب پـب رامـرواهـيـجب زـرؾـم -238 

پيل     يررئس دولزبـجب زـرؾـم   

Merheba tu r‟ wahari ummeta pil 

Merheba tu r‟ re‟isi dewleta pil 

 

Merhaba sana, büyük ümmetin sahibi  

Merhaba sana, büyük devletin reisi 

رشفيع دارعب صيونرؾجب ريرم  -239 

يرره الاط قب سيون   ـثبزـرؾـم   

Merheba tu r‟ tı Ģefi„dar „asiyun  

Merheba tu r‟ tı ilaci qasiyun   

 

Merhaba sana, asilerin şefaatçısı 

Merhaba sana, kalpleri taşlaşmışların da ilacı 

يرزه اومىنورغهبنـثب رـرؾـم  -240 

 مرؾثب زيرمب صنب كن وقذآن     
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Merheba tu r‟ tı umê nuri cihan 

Merheba tu r‟ ma sena kên weqtuan  

 

Merhaba sana, cihanın nuru sen geldin 

Merhaba sana, daima biz medh u senalar ederiz 

يوـثـزون انـبن ثـطـلـثب سـرؾـم  -241 

ثب زيرنورچمون اوليو    ـرؾـم   

Merheba sultani bitun enbiyu 

Merheba tu r‟ nuri çımun ewliyu 

 

Merhaba, bütün enbiyaların sultanı 

Merhaba sana, evliyaların göz nuru 

نيهچمون مبـجب ريررواشـرؾـم  -242 

د يه شمب  ـرؾجب ريرپيورمب فـم   

Merheba tu r‟ rueĢniyê çımuni ma 

Merheba tu r‟ piyurê ma fidyê Ģıma 

 

Merhabalar sana, gözümüzün nuru 

Merhaba sana, hepimiz fidyeniziz 

ينـمـبلـعـيررؾمخ للـجب رـرؾـم  -243 

ين ـيرخبرمب للمرسلـجب رـرؾـم   

Merheba tu r‟ rehmeten lil „alemin 

Merheba tu r‟ xatimen lil murselin 

 

Merhaba sana, âlemlere rahmet olarak gönderilen 

Merhaba sana, Resullerin sonuncusu 

 

 گر شما وازين  خلاص  ڤين اى جرا

 صلواح    جيبرى   سر  مؾمد  اشكرا
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Ger Ģıma wazên xelas vin êy bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan 

Muhammed‟e salavat getirin açık açık 

 

Merhaba bölümü mevlidin 232-243 arasındaki beyitleri kapsamakatadır. 

Mevlitlerin genelinde “Merhaba” bölümü okunurken bütün cemaat ayağa kalkar ve 

bölümün sonuna kadar ayakta durur, çoğunlukla eller de göbek hizasında bağlanır.  

Molla MuĢeki, bu bölümde tüm mısralarına “Merhaba” sesleniĢi ile 

baĢlamıĢtır. Hz. Muhammed‟e seslenerek her beyitte ayrı bi vasfına telmihte 

bulunarak devam etmiĢtir. Molla MuĢeki, Hz. Peygamber‟in; cinlerin ve insanların 

peygamberi olduğunu, son peygamber olarak gönderildiğini, Kuranı Kerim‟e sahip 

oluĢunu, büyük ümmetin sahibi ve Ģefaatçisi konumunda yer aldığını, bütün 

peygamberlerin sultanı vasfına sahip olduğunu ve âlemlere rahmet olarak 

gönderildiğini bu bölümde ĢiirleĢtirmiĢtir. 
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2.15. In Behs Du‘a yo  

اءــدعث  ــحـان  ب   

بن       ـدكون مكـيـهسـول رـب رسـي -244 

بن     ـرزمـه قبصد آخـجى رـيب ن   

Ya Resul tı seyyidi kewnu mekan 

Ya Nebi tı qasıdi axir zeman 

 

 Ey Resul! Yerlerin ve göklerin seyyidi sensin 

 Ey Nebi! Ahirzamanın rehberi sensin 

رـم ؾب شـد هـمـد اؾـمـه مؾـر  -245 

رـشـجـت مـم عب قـومب ؾى ه   

Tı Muhammed Ehmed u hem HaĢiri 

We mahi hem „aqibu mubeĢĢiri
152

 

 

 Sen Muhammed Ahmed‟sin hem de haşir seninle olur  

 Şefaatinle günahkârlar arınır, nebilerin takipçisisin, müjdeleyicisin 

رآ       ـــــزيـخ ونــمـعـخ ونــمـرؾ  -246 

رآـيـنــس ومــه  يـه طـم رــه              

Rehmeten we ni„meten we nezir a 

Hem tı Tahê
153

 Yasin
154

 u Munir a 

 

Rammetsin, nimetsin, uyarıcısın 

Hem Taha ve Yasin de ismindir, aydınlatıcısın 

                                                           
152

 Allah resulü (sav) buyurdular ki: “Benim beĢ isimim vardır. Ben Muhammed‟im. Ben Ahmed‟im. 

Ben Allah‟ın benimle küfrü mahfettiği Mahi‟yim. Ben insanların ayağı üzerinde hasrolunarak 

toplanacağı HaĢir‟im. Ben kendinden sonra hiçbir peygamber gelemeyeceği Akıb‟ım.” Allah ayrıca 

onu  “Rauf ve Rahim” olarak da adlandırmıĢtır. ( Rudani, Büyük Hadis Külliyatı, Ġz Yayıncılık, Cilt:2, 

Ġstanbul 2014, s.347) 
153

 Kuran-ı Kerim‟in yirminci suresinin adıdır. Ġlk ayeti olan Ta-Ha Ģeklindeki mukatta harflerine “Ey 

Muhammed” anlamı verildiği için Peygamberimizden bahseden Ģiirler ile naatlarda sık geçer. 

(Ġskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Ötüken Yayınları, 7.Baskı, Ġstanbul 2000, s.379) 
154

 Kuran-ı kerim‟in kalbi olduğu bildirilen bir suredir. Ölüm anında ve ölümden sonra bu sure 

okunur. Toplam 83 ayettir. BaĢtaki Ya-Sin harfleri muteĢabihattan olup remizleri hakkında çeĢitli 

görüĢler öne sürülür. Bunlar içinde en kuvvetli görüĢ “Ey Muhammed” anlamı ile yapılan tefsirdir. Bu 

nedenle naatlarda çok anılır. (Ġskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, s.415) 
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مدػ روه زاف دويب رسول        الله -247 

ڇقيبمخ طلجون مبجك قجول         رو   

Allê medıh tu wı zaf do ya Resul 

Ruêj qıyamet telebun ma bık qebul 

 

Ya Resul, Allah senin medhini çok yapmış 

Kıyamet gününde isteklerimizi kabul eyle 

 248-اوروڇهركسه نفسىنفسىڤون 

 رويوانسونجلاخوقچيت نڤون  

O rueji her kesi nefsi nefsi vun 

Tu yo insun bila xu qê çêb nevun 

 

 O gün herkes nefsi nefsi diye seslenir 

 Hiçbir insan kendinden başkası için bir şey söylemez 

ده جنـمدسعـزرحمؾـمؾشردؾ  -249 

درا ثرزنكن             ـخهوه سعسبرى  

MehĢer ıd Hezrêt Muhammed secde ben 

Sarê xu wı secde ra berzı niken 

 

Mahşer gününde Muhammed secdeye kapanır 

O başını secdeden kaldırmaz 

داـون كن نـزىڤـون امـزى ڤـام  -250 

 قى گنه كبرونامخ وه كن ندا   

Ummeti vun ummeti vun ken nida 

Qê gunehkarun ummet wı ken nida 

 

 Ümmeti! Ümmeti! diye feryat eder 

 Ümmetinin günahkârları için haykırır  

 251-رت يڤوناىؾجيتمهجك سوآل 

 جك شفبعخ امخخويرجيه سوآل    
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Rebbi yi vun ey hebib mı bık sual 

Bık Ģefa„et ummetê xu r‟ bê sual 

 

 Onun Rabbi Ey habibim benden sor 

 Surgusuz sualsiz ümmetine şefaat eyle der 

خــمــبوح رؾـبرشـىمـه قـز الله  -252 

خ  ــرامـخ  كــدا يـــخ هــمــعــن   

Allê tı qê ma ri Ģawit rehmeten 

Ni„meten hidayeten kerameten 

 

Allah seni rahmet, nimet, hidayet
155

  

Ve keramet olarak bize gönderdi 

 253-يبرسول نومىره وشاخلاق ره وش

زهكوم غبة اوغب وش     اللهيبؾثية   

Ya Resul numê tu weĢ exlaq tu weĢ 

Ya Hebib Allê tı kumca b‟ uca weĢ 

 

Ey Resul! Adın güzel, ahlakın güzel 

Ey Allah‟ın sevgilisi! Sen nerde isen orası güzel  

رــيـكـو ثـفـخ عــونامـنـه گـبرت زـي  -254 

 رغى مب ريررهخطونين سل ثكير     

Ya Rebbi tı gunun ummet „ef bıkêr 

Ricê ma tu r‟ tı xetun yın sil bıkêr 

 

Ya Rabb! Ümmetin günahlarını affet 

Senden ricam, onların hatalarını sil 

 

وــقــلـخـبرت مـب زاف يــى مــــنـگ  -255 

و   ـقـلـخـى مـب قـم ره زاف زافـرؾ   

                                                           
155

 (EyMuhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik. (Enbiya Suresi, 107. Ayet) 
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Gunê ma zafi ya Rebbi mexluqu 

Rehmê tu zafi zaf a qê mexluqu 

 

 Ey yaratılmışların Rabbi! Günahlarımız çok  

 Rahmetin kulların için fazlasıyla var 

مــريــب كــل يــبفــم غــزونهــب نــم  -256 

م    ــيـب رؾـــم يــيـلـم وؾــيـلـهعــز   

Ma nezuni hem ğafıli ya kêrim 

Tı „alimi wı halimu ya rehim 

 

Ya Kerim! Bizler cahil ve gafiliz 

Ya Rahim! Sen âlim ve halimsin 

نــيـمـب لــعــه الــــــبالـب يـدى مـاوم -257 

ن     ـيـد الامـمـؾـرقىمـوكـفـخعـام   

Umidi ma ya ilahel „alemin 

Ummet „af ker qê Muhammed-ul emin 

 

Ey âlemlerin Rabbi! Ümidimiz 

Muhammedü‟l- Emin hatrına ümmeti affet 

مــريـب كـبر آك يـىمـه قـمـرى رؾـث  -258 

م    ـيـظـرآن عـقـه ثـك رـو ثــفـبعـم   

Beri rehmi qê ma ri ak ya kêrim 

Ma „afu bık tı bı Qur„ani „azim 

 

Ya Kerim! Rahmet kapısını bizim için aç 

Kur‟an-ı Azim hatrına bizi affet 

هــد شــبء ونــكان دعـثول ــثــه قـر  -259 

    د شه ـىدون ونـگهـرصوات آيـاع 

Tı qebul bık ın du„a u wendıĢı 

Ecr u sewab ay ıg hê dun wendıĢı 
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 Sen kabul eyle bu mevlidi ve duayı 

Bu mevlidi okutanlara ecir ve sevap ihsan eyle 

ب تـفـطـصـوات روػ مؾمدمـرصـاغ  -260 

همقىروػ آلاصؾبة صطفبة            

Ecr u sewab ruh Muhammed Mustefa b‟ 

Hem qê ruh ali eshabi Mustefa b‟ 

 

 Ecir ve sevap Muhammed Mustafa‟nın ruhuna olsun 

 Hem Mustafa‟nın yüce eshabının ruhuna olsun 

وةــلـرسـورى مــى روػ پـواةقـص  -261 

د وةـيـهـونشــمــبلــونعــيـثـان   

Sewabi qê ruhi piyorê murselu 

Enbiyun „alimun Ģehidu „b 

 

 

Sevap, tüm resullerin ruhuna olsun 

Enbiyalar, âlimler ve şehitlerin ruhuna olsun 

وتـيـعـون ؾـبزيـى غـواتقـرصـيـخ -262 

و      ـيـزون ارواػ اولـى قى ثـواپـع   

Xeyr u sewab qê ğazibun heciyu 

Cuapê qê bituni erwah ewliyu 

 

 Hayır, sevap gaziler ve hacılara 

 Sonra tüm evliyaların ruhlarına olsun 

ة  ـنـى يـواة قــر صـبزر اعــگ ؾـآي  -263 

ت      ـونـمـل ايــورى اهـى پـواتقـص   

Ay ig hazir ecr u sewab qê yın ir 

Sewabı qê piyorê ehli imun ir 

 

Ecir ve hesap hazır bulunanlara olsun 

Sevap tüm iman sahiplerine olsun 



123 

 

واذــدعــت الـيــعـب مــع يـيـمـبســي  -264 

يب رت ايمونب ره مب ثير سكرذ             

Ya semi„u ya mucib‟ul-de„wat 

Ya Reb imun a tı ma bêr sekerat 

 

Ey işiten ve duaları kabul eden 

İman ile ölüm anına nail eyle 

ت  ـبة يــؾـم اصـــد آل هـمـؾـىمــق  -265 

ت      ـبت يـثـم اؾـثبع هـى روػ ازـق   

 

Qê Muhammed alu hem eshabi yi b‟ 

Qê ruhi etba„u hem ehbabi yi b‟  

 

Duamız Muhammed‟in aile ve sahabelerine olsun 

Etba‟u tabiin
156

 ve sevdiklerine olsun  

ف يهـووصـو مدؾـرـشـه نـب رت مـي  -266 

ه     ـر يـــبرــده خــه ثـرا مـيـقــاز ف   

Ya Rebbi mı nuĢtu meth u wesfi yı 

Ez feqir a mı bıdı qê xatiri yı 

 

 

Ya Rabbi! Onun vasıflarını anlatı, medh ettim 

Ben acizim, beni O‟nun hatrına affet 

 

ىـثـى نـك قـو ثـفــب عـىمـواثـدادو ث  -267 

       رنثىـبرـده خـردون مب ثـنون مـگ 

                                                           
156

 Sözlük anlamı “tâbiîni izleyenler”dir; tâbiînle müslüman olarak görüĢen ve müslüman olarak 

ölenleri daha özel anlamıyla tâbiîn neslinin âlimlerinden hadis rivayet edenleri ifade eder. Tebeu‟t-

tâbiîn sahâbe ve tâbiînden sonraki üçüncü nesildir ve etbâu‟t-tâbiîn (etbâ„) diye de anılır. Tebeu‟t-

tâbiîn devrinin baĢlangıcını ve sonunu kesin sınırlarla belirlemek mümkün değildir. Hadis râvilerini 

tabakalara ayıran bazı âlimler, tebeu‟t-tâbiîn dönemini son tâbiî kabul edilen Halef b. Halîfe‟nin vefat 

tarihi olan 180 (796) yılında baĢlatmakta ve 220 (835) yılında sona erdirmektedir. (Arif Uslu, 

"Tabeu‟t-Tabiin”, DİA, Cilt:40, Ġstanbul 2011, ss.217-218) 
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Dadi buabi ma „afu bık qê Nebi 

Gunun merdun ma bıdı xatir Nebi 

 

Anne ve babamızı Nebi hatrına affet 

Ölmüşlerimizin günahlarını Nebi‟nin hatrına ver 

لامــــسـواللاح ــــصـد الــمـؾـىمــق  -268 

مبم     ـن سرزـه يـبرؾـين فـمب ثونـش   

Qê Muhammed esselatu wesselam 

ġıma bunên Fatiha yın ser temam 

 

Muhammed için selat ve selam olsun 

Sizler de Fatiha okuyun, vesselam 

 گر شما وازين  خلاص  ڤين اى جرا

 صلواح    جيبرى   سر  مؾمد  اشكرا

Ger Ģıma wazên xelas vin êy bıra 

Selewat biyarê sêr Muhammêd eĢkera 

 

Kardeşim! Kurtuluşa ermek istiyorsan 

Muhammed‟e salavat getirin açık açık 

 

Molla MuĢeki, mevlidini Ģekil ve muhteva bakımından klasik mevlit kuralları 

çerçevesinde yazmıĢtır. Besmele ile baĢlayıp dua ile bitirdiği mevlidini onbeĢ 

bölümden oluĢturmuĢtur. 

“Ey yerlerin ve göklerin seyyidi, ahir zamanın rehberi!” sesleniĢi ile baĢlayan 

mevlidin son bölümü olan dua bölümü, 245-268 arasındaki beyitleri kapsamaktadır. 

Molla MuĢeki, mevlidinin bu son bölümüne Hz. Muhammed‟e övgüler ile 

baĢlamıĢtır. Peygamberlerin sultanı, yerlerin ve göklerin seyyidi, ahir zamanın 

rehberi, rahmet, nimet ve uyarıcı gibi vasıflarını sıralamıĢtır. Molla; gafil, günahkâr 

ve aciz olan kullar için Hz. Muhammed‟den Ģefaat beklemektedir. Aciz olan 

kullarının günahlarının affı için Rabb‟den af dilemektedir. Ümmet için Hz. 
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Muhaamed‟den Ģefaat isteyen beyitlerden sonra MuĢeki, bölümün son kısmında 

mevlid ile ilgili dua kısmına geçmektedir. 

Mevlidi ve duayı dergâhı izzetinde kabul etmesini dileyen Molla MuĢeki, 

sevabın baĢta Fahri Kâinat Muhammed Mustafa olmak üzere; tüm resul ve nebilere, 

sahabe ve tabiinlere, enbiya ve âlimlere, Ģehitler ve gazilere, hacılar ve bütün iman 

sahiplerine olması duasında bulunmaktadır. 
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SONUÇ 

Yazılı Klasik Zaza Edebiyatının serüveni 19. yüzyılın son çeyreğine 

dayanmaktadır ve neredeyse Zazaca klasik ürünlerin tamamı son yüzyılda kaleme 

alınmıĢtır. Klasik Zaza Edebiyatı eserlerinin bilinirliği ilk dönemlerde oldukça az 

olmuĢtur; ancak son 20 yılda bu eserler halk arasında daha bilinir bir hale gelmiĢtir.  

Bu eserlere dair akademik çalıĢmaların serüveni ise çok daha yakın bir 

zamana dayanmaktadır. Son yıllarda üniversitelerdeki yüksek lisans programlarında, 

ağırlıklı olarak Zazaca Klasik Edebiyatı eserleri inceleme konusu olmaktadır. 

Bu çalıĢmaya konu olan klasik eser, Molla Abdulkadir MuĢeki (Arslan) 

tarafından kaleme alınan Mevlidê Nebi isimli eserdir. Bu eser, 1992-1995 yılları 

arasında el yazısı ile yazılmıĢ ve 2000‟li yıllardan sonra matbu baskısı yapılmıĢtır. 

Bu çalıĢmada Molla Abdulkadir MuĢeki‟nin mevlidi, Ģekil, içerik ve anlam 

bakımından incelenmiĢtir. Ġlk bölümde Molla MuĢeki‟nin hayatı hakkında bilgi 

verilmiĢ ve onu daha iyi tanıtmak için farklı bilgiler sunulmuĢtur. ÇalıĢmanın ikinci 

bölümünde eser Ģekil ve içerik bakımından tahlil edilmiĢ; vezin, kafiye, edebi 

sanatlar gibi Ģekil ve içerik özellikleri ayrıntılı bir Ģekilde incelenmiĢtir. ÇalıĢmanın 

üçüncü ve son bölümünde ise mevlit tahlil edilmiĢtir. Tahlil aĢamasında her bölüm 

ayrı bir Ģekilde ele alınmıĢ, beyitlerin Arap harfleri ile yazımı, beyitlerin Zazaca 

transkripsiyonu ve beyitlerin Türkçe çevirileri verilmiĢtir. Her bölümün sonunda ise 

bölümün konu bakımından neleri içerdiği kısaca açıklanmıĢtır.  

Bu çalıĢma Molla Abdulkadir MuĢeki‟nin mevlidini dikkatli bir göz ile 

incelenmesi ve akademik bir bakıĢ açısı ile analiz etmesi bakımından önemlidir. 

Molla‟nın dünya görüĢü, eserine aktardığı bilgiler, mevlidini tertip ve düzen 

bakımından nasıl tahsis ettiği konuları da yine bu çalıĢmada yer alması bakımından 

önemlidir.  

 ÇalıĢmanın bundan sonra yapılacak olan akademik çalıĢmalara katkı sunması 

ve bu alana dair yeni çalıĢmaların önünü açması umut edilmektedir.   
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